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YEMĠN METNĠ 

Yüksek Lisans tezi olarak sunduğum “Gagavuz Türkçesi Yazı Dili Ġle 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Basit Fiillerin Mukayesesi” adlı çalıĢmanın, 

tarafımdan bilimsel ahlak ve geleneklere aykırı düĢecek bir yardıma baĢvurmaksızın 

yazıldığını ve yararlandığım eserlerin Kaynakça’da gösterilen eserlerden oluĢtuğunu, 

bunlara atıf yapılarak yararlanmıĢ olduğumu belirtir ve bunu onurumla doğrularım. 
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ÖZET 

GAGAVUZ TÜRKÇESĠ YAZI DĠLĠ ĠLE TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ 

AĞIZLARINDA BASĠT FĠĠLLERĠN MUKAYESESĠ 

 

Nazlı Asena CAYIT 

 

AFYON KOCATEPE ÜNĠVERSĠTESĠ 

SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ 

ÇAĞDAġ TÜRK LEHÇELERĠ ve EDEBĠYATLARI ANABĠLĠM DALI 

 

Haziran 2019 

 

DanıĢman: Doç Dr. Nadejda ÖZAKDAĞ 

 

Bu çalıĢmada Gagavuz Türkçesi yazı dili ile Türkiye Türkçesi Ağızlarında 

bulunan basit fiillerin biçim ve anlam açısından karĢılaĢtırılması üzerinde 

durulmuĢtur. Bu amaçla üç sözlük kullanılmıĢtır. Gagavuz Türkçesi için “Gagauzça-

Rusça-Moldovanca Laflık (1973) ve Gagauzça-Rusça-Romınca Sözlük (2002)”, 

Türkiye Türkçesi Ağızları için Türk Dil Kurumu yayınlarından olan Derleme 

Sözlüğü esas alınmıĢtır.  

Gagavuzca sözlüklerde yer alan fiiller taranmıĢ ve 500 adet basit fiil tespit 

edilmiĢ. Tespit edilen basit fiillerin genel özellikleri ele alınmıĢ ve Türkiye Türkçesi 

Ağızlarıyla karĢılaĢtırmalı olarak değerlendirilmiĢtir. Böylece Gagavuz Türkçesi yazı 

dilindeki basit fiillerin biçim ve anlamlarının Türkiye Türkçesi Ağızlarıyla 

ortaklıkları ve farklılıkları gösterilmiĢtir. 

Anahtar Kelimeler: Gagavuz Türkçesi, Fiil, Anlam KarĢılatırması, Ses 

Bilgisi, Türkiye Türkçesi Ağızları. 
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ABSTRACT 

STRUCTURE OF SIMPLE VERBS IN GAGAVUZ TURKISH AND 

TURKISH DIALECTS AND COMPARISON IN TERMS OF MEANING 

 

Nazlı Asena CAYIT 

 

AFYON KOCATEPE UNIVERSITY 

THE INSTITUTE OF SOCIAL SCIENS 

DEPARMENT of CONTEMPORARY TURKISH DIALECTS AND 

LITERATURES 

 

June 2019 

 

Advisor: Assoc. Prof. Nadejda ÖZAKDAĞ 

 

In this study, the Gagauz Turkish literary language found in Turkey Turkish 

Dialects focused on simple verbs comparison in terms of form and meaning. Three 

dictionaries were used for this purpose. Gagavuz to Turkish "Gagauzça -  Russian - 

Moldovan Laflık (1973) and “Gagauzça-Russian-Romina Dictionary (2002)", Turkey 

Turkish dialects dictionary, one of the Turkish Language Institution for publication 

Dialects are considered.  

The verbs in Gagavuz dictionaries were scanned and 500 simple verbs were 

identified. General characteristics of the detected simple verbs and Turkey Turkish 

were discussed as compared with Turkey Turkish dialects. Thus Gagavuz Turkish 

association and differences with Turkey Turkish dialects of simple verbs in oral form 

and written language are shown. 

Keywords: Gagavuz Turkish, Verb, Meaning Comparison, Phonetics, 

Turkey Turkish Dialects. 
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ÖNSÖZ 

Türk dili üzerine yapılan tasniflerin çoğunda Türkiye Türkçesi, Azerbaycan 

Türkçesi, Türkmen Türkçesi ve Gagavuz Türkçesi Oğuz grubunda yer almaktadır. 

Bu lehçeler birçok konuda birbirlerine çok yakın olmakla beraber farklı özellikleri de 

barındırırlar. Örneğin Türkiye Türkçesinde olmayan bir durum Gagavuz Türkçesi 

veya Azerbaycan Türkçesinde olabilir. Bu farklılık durumları dil bilgisi kurallarında 

olabileceği gibi anlam biliminin araĢtırma alanına giren bir özellik de olabilir. 

Mesela Türkiye Türkçesinde bir fiilin anlamı veya anlamsal özelliği Gagavuz veya 

Türkmen Türkçesinde olabilirken Türkiye Türkçesinde olup da Azerbaycan 

Türkçesinde bulunmayan bir anlam veya anlam özelliği olabilir. 

Bu çalıĢmanın genel amacı Türkiye Türkçesi Ağızları ile Gagavuz 

Türkçesindeki basit fiillerin anlam olarak birbirine ne kadar yakın olduğunu 

göstermekle beraber bazı farklılıkların olabileceğini de ortaya koymaktır. 

ÇalıĢmada Gagauzça-Rusça-Moldovanca Laflık (1973) ve Gagauzça-Rusça-

Romınca Sözlük (2002) adlı eserlerdeki basit fiiller tespit edilmiĢ ve bu tespit edilen 

madde baĢı basit fiiller ilk olarak Rusçadan Türkiye Türkçesine aktarılmıĢtır. 

Yapılan araĢtırmalar sonucunda Gagavuz Türkçesindeki basit fiillerle ilgili 

detaylı bir çalıĢmanın olmadığı tespit edilmiĢtir. Bu sebeple bu çalıĢmada Gagauzça-

Rusça-Moldovanca Laflık (1973) ve Gagauzça-Rusça-Romınca Sözlük (2002) temel 

kaynağı olarak ele alınmıĢtır. Bu sözlüklerde geçen basit fiilleri Derleme 

Sözlüğü’nde geçen basit fiillerle mukayese edilmiĢtir.  

Tez yazımında Türk Dil Kurumu tarafından yayınlanan Yazım Kılavuzu’na 

bağlı kalınmıĢtır. Bundan dolayı “Gagauz” adı çalıĢmamızda “Gagavuz” Ģeklinde 

kullanulmıĢtır. 

Bu çalıĢma ile Gagavuz Türkçesindeki fiillerin yapı ve anlam bakımından 

incelemelerine yönelik yapılacak çalıĢmalara örnek olabilecek bir çalıĢma ortaya 

konulmak istenmiĢtir. 

*** 

Bu çalıĢmanın baĢından sonuna kadar her satırında yardımlarını benden 

esirgemeyen, lisans öğrenimimden bu yana yaptığım her çalıĢmada arkamda durup 
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beni cesaretlendiren kıymetli hocam Doç Dr. Nadejda ÖZAKDAĞ’a sonsuz 

teĢekkürlerimi sunarım. Değerli görüĢleriyle tezime katkı sağlayan değerli hocalarım 

Dr. Öğr. Üyesi Hüseyin Kahraman MUTLU ve Dr. Öğr. Üyesi Önder SEZER’e 
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KISALTMALAR DĠZĠNĠ 

akt. : Aktaran 

bk.: Bakınız 

GTS: Güncel Türkçe Sözlük 

DS: Derleme Sözlüğü 

EAT: Eski Anadolu Türkçesi 

ET: Eski Türkçe 

GT: Gagavuz Türkçesi 

mec.: Mecaz 

müz.: Müzik 

TDK: Türk Dil Kurumu 

tek.: Teknik 

TT: Türkiye Türkçesi 

vb.: ve benzeri 

vd.: ve diğerleri 
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GĠRĠġ 

1. TEZĠN KONUSU 

Tezin konusu, “Gagavuz Türkçesi Yazı Dili Ġle Türkiye Türkçesi Ağızlarında 

Basit Fiillerin Mukayesesi”dir.   

2. ÖNEMĠ 

ÇalıĢmanın özel olarak Gagavuz Türkçesi çalıĢan ve genel olarak Güney-Batı 

Türk yazı dilleri ve ağızları üzerine de araĢtırma yapanlara katkı sağlayacağı 

kanaatindeyiz. 

3. KAPSAM VE SINIRLILIKLARI 

Bu çalıĢmada Gagauzça-Rusça-Moldovanca Laflık (1973) ve Gagauzça-

Rusça-Romınca Sözlük (2002) taranarak basit fiillerle sınırlı kalınmıĢtır. Tarama 

sonucunda sözlüklerde tespit edilen basit fiillerin Derleme Sözlüğü‟nde geçen 

Türkiye Türkçesi Ağızlarındaki basit fiillerle biçim ve anlam açısından mukayese 

edilmiĢtir.  

4. AMACI  

Yapılan araĢtırmalar sonucunda Gagavuz Türkçesindeki basit fiillerle ilgili 

detaylı bir çalıĢmanın olmadığı tespit edilmiĢtir. Var olan çalıĢmalar da genellikle 

Ģekil ve ses bilgisi ile ilgilidir. Bu sebeple bu çalıĢmada Gagauzça-Rusça-

Moldovanca Laflık (1973) ve Gagauzça-Rusça-Romınca Sözlük (2002)’ünde geçen 

basit fiilleri Türkiye Türkçesi Ağızları ile biçim ve anlam açısından mukayese ederek 

mevcut fiillerin Türkiye Türkçesi Ağızlarında geçip geçmediğini belirlemek 

amaçlanmıĢtır.   

5. TEZDE KULLANILAN YÖNTEM 

 Türkiye’de son yıllarda Gagavuz Türkçesi ile ilgili yapılan çalıĢmaların arttığı 

görülmektedir. Gagavuz Türkçesi ile yapılan çalıĢmalara katkı sağlamak amacıyla 

Gagavuz Türkçesindeki basit fiiller biçim ve anlam bakımından ele alınıp 

incelenmiĢtir. Bugüne kadar Gagavuz Türkçesinde hazırlanmıĢ en kapsamlı sözlükler 

olan Gagauzça-Rusça-Moldovanca Laflık (1973) ve Gagauzça-Rusça-Romınca 

Sözlük (2002) adlı eserler çalıĢmanın temel kaynağını olarak oluĢturmaktadır. Üç 

dilli olan bu sözlüklerde öncelikle basit fiiller tespit edilerek Türkiye Türkçesine 
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aktarılmıĢtır. Sözlüklerde 2622 adet fiil tespit edilmiĢtir. Bu fiillerden 500 adeti basit 

fiil, 2122 adet türemiĢ ve birleĢik fiilerden oluĢmaktadır. 

ÇalıĢmanın ilk bölümünde Gagavuzlar ve Gagavuz Türkçesi ile ilgili genel 

bilgiler verildikten sonra basit fiillerde görülen ses olayları incelenmiĢtir. Ses 

olaylarının görüldüğü 75 adet basit fiil tespit edilmiĢtir. Bu basit fiiller barındırdıkları 

ses olaylarına göre gruplandırılarak ses olayları açıklandıktan sonra örneklerle 

desteklenmiĢtir. Ardından Gagavuz Türkçesindeki yapım ekleri ele alınarak isimden 

fiil yapma ekleri ve fiilden fiil yapma ekleri açıklanıp sözlüklerde geçen türemiĢ 

fiilerden örnekler verilmiĢtir. 

Ġkinci bölümde basit fiiller biçim ve anlam açısından Türkiye Türkçesi 

Ağızları ile mukayese edilmiĢtir. Söz konusu fiillerin Derleme Sözlüğü’nde anlamları 

tespit edilip dört baĢlık altında mukayese edilmiĢtir: Gagavuz Türkçesin Yazı Dili ile 

Türkiye Türkçesi Ağızlarında Biçimi Aynı, Anlamı Aynı ve Yakın Olan Basit Fiiller, 

Gagavuz Türkçesi Yazı Dili ile Türkiye Türkçesi Ağızlarında Biçimi Aynı Anlamı 

Farklı Olan Basit Fiiller, Gagavuz Türkçesi Yazı Dili ile Türkiye Türkçesi 

Ağızlarında Biçimi Farklı Anlamı Aynı ve Yakın Basit Fiiller, Gagavuz Türkçesi 

Yazı Dili ile Türkiye Türkçesi Ağızlarında Biçimi ve Anlamı Farklı Olan Basit 

Fiiller. Aynı zamanda ve bu fiillerin hangi Türkiye Türkçesi Ağzına dâhil olduğu da 

parantez içerisinde gösterilmiĢtir. 

ÇalıĢmanın üçüncü bölümünde Gagavuz Türkçesinde olup Derleme 

Sözlüğü’nde tespit edilemeyen dolayısıyla Türkiye Türkçesi Ağızlarında bulunmayan 

basit fiiller yer almaktadır. 

Sonuç bölümünden sonra da sözlüklerde tespit edilen basit fiillerin tamamı 

alfabetik sıraya göre verilmiĢtir. 

Tez yazımında Türk Dil Kurumu tarafından yayınlanan Yazım Kılavuzu‟nun 

(TDK, 2009: 215) kurallarına bağlı kalınmıĢtır. Yazım Kılavuzu’nda “Gagauz” adı 

çalıĢmamızda “Gagavuz” Ģekliyle kullanılmasından dolayı biz de çalıĢmamızda 

“Gagavuz” Ģekli esas alınmıĢtır. 

Bu çalıĢma ile ÇağdaĢ Türk lehçeleri içinde en az çalıĢma yapılan lehçeler 

arasında olan Gagavuz Türkçesinde basit fiillerin biçim ve anlam bakımından 
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incelenmesine yönelik kaynak niteliği taĢıyan bir çalıĢma ortaya konulması 

amaçlanmıĢtır. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

 

1. GAGAVUZLAR 

Gagavuzlar, Türk Dünyasının batı ucunda yaĢayan Ortodoks Hıristiyanlığı 

benimsemiĢ bir Türk topluluğudur.  

Gagavuzlar günümüzde baĢta Moldova Cumhuriyeti olmak üzere Ukrayna, 

Bulgaristan, Yunanistan Türkiye, Kazakistan, Rusya gibi ülkelerde yaĢamaktadırlar. 

Dünyanın farklı ülke ve Ģehirlerinde de varlıklarını sürdüren Gagavuzların toplam 

nüfusunun 300 bin civarı olduğu düĢünülmektedir. Bugün Moldovada 1989 yılında 

yapılan nüfus sayımına göre 152 bin civarında Gagavuz yaĢamaktadır. Bunların 140 

bin kadarı Gagauz Yeri’nde yaĢamaktadır (Maruneviç, 2003: 2; Güngör, ArgunĢah, 

2002: 1-5; Özkan, 1996: 27-29).  

Gagavuzların kökenleriyle ilgili farklı görüĢler mevcuttur. 20. yüzyılın 

baĢlarında 18 farklı görüĢ ortaya çıkmıĢtır (Guboglo, 1967: 159). (Bu görüĢlerle ilgili 

ayrıntılı bilgi için bk. Güngör-ArgunĢah, 2002: 6-12; Manov, 2001: 13; Kowalski, 

1949: 499; Ercilasun, 1987: 29;  Hünerli, 2018: 68-74.) GörüĢler genel olarak 

değerlendirildiği zaman Gagavuzların etnik kökenleriyle ilgili kesin bir sonuca 

ulaĢılamamaktadır. Çok sayıda hipotez ortaya atılmıĢtır. Bu hipotozlerin bazıları 

birbirlerini desteklerken bazılar ise tamamen birbirinden zıt görüĢleri karĢılamaktadır 

(Özakdağ, 2013: 5). 

Moldova Cumhuriyeti’nde yaĢamaya devam eden Gagavuzlar 1991 yılından 

sonra haklarını elde etmek için siyasi bir mücadelenin içine girmiĢlerdir. 27 Ağustos 

1991 yılında Moldova SSCB’den resmen ayrılarak bağımsızlığını ilan etmiĢtir. 

Moldova Meclisi 23 Aralık 1994 yılında Gagauz Yeri Özerk Cumhuriyeti‟ni 

tanımıĢtır. Buna göre Gagavuzlarla, Moldova anayasasına ters düĢmemek koĢuluyla; 

kültür, eğitim, istihdam, mahalli bütçe, maliye vb. iĢler için kendi meclislerinde yasa 

çıkarma hakları verilmiĢtir. En önemlisi Gagavuzca Rumence ve Rusça gibi resmi dil 

statüsü kazanmıĢtır (Öncü, 2014: 94-95).  
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2. GAGAVUZLARIN ADI 

Gagavuz adının ne zaman kullanılmaya baĢlandığı konusunda kesin bir bilgi 

bulunmaktadır. Osmanlı kaynaklarında da bu konu hakkında kesin bir bilgi mevcut 

değildir. Bizans kaynakları ise Gagavuzlar için “Türkçe KonuĢan Elenler” tabirini 

kullanmıĢtır. Gagavuz adına ilk olarak 1817 tarihli Rus nüfus sayımındaki belgelerde 

rastlanıĢmıĢtır (Güngör-ArgunĢah, 2002: 13-18). 18. yüzyıl sonu ve 19. yüzyıl 

baĢlarında yapılan nüfus sayımlarında Gagauzlar Moldovan, Yunan veya Bulgar 

olarak kaydedilmiĢtir (Radova, 2004: 11-12). Ancak 19. yüzyılın ortasından itibaren 

Gagauzların etnik kimliği tanınmıĢ ve 1897 nüfus sayımından itibaren Bulgarlardan 

ayrı olarak sayılmaya baĢlanmıĢlardır (Radova, 1998: 55-56). 

Gagavuz adının kökeni ile ilgili birçok araĢtırmacının farklı görüĢleri 

bulunmaktadır.  

L. Pokrovskaya “K voprosu ob etimologii etnonoma Gagauz”, “O 

proishojdenii etnonima Gagauz” ve “Nereden “gagauz” adı geldi” adlı yazılarında 

Gagavuz kelimesinin bir Oğuz kavmi olan Hanga-guz (   kanga-guz) yani guz Hanga 

(   Kanga)’dan ortaya çıktığını ileri sürerek Eski Ġran dilinde Kangha, Çince kangyuy 

“su, nehir, kanal, delta” anlamlarına geldiğini belirtmiĢtir. Kangaguzlar coğrafi 

olarak yaklaĢık Gorguz Gölü (BalhaĢ) ile Aral Denizi arasında yaĢadıklarını ve 

Ģimdiki Gagavuzların atası oluklarını belirttikten sonra kelimenin ses değiĢimleri 

üzerinde durarak kanga-guz’un önce gagavuz daha sonra “v” sesinin düĢmesiyle 

gagauz (kanga-guz > gagavuz > gagauz) olduğunu vermiĢtir (Pokrovskaya, 1994: 

59-63; 1995: 79-80; 1996: 60; 1997: 8-10; Güngör-ArgunĢah, 2002: 16-17). 

G. Balasçev Gagavuzların, adlarını Oğuz devletini kuran Keykavus’tan 

aldıklarını sandığını söyler. Balasçev’e göre doğu ulusları /k/ sesini /g/ gibi 

söylerlermiĢ, bundan dolayı Keykavus yerine Gagavuz demiĢlerdir (Manov, 

2001: 35; Güngör-ArgunĢah, 2002: 13). Gagavuz adının Keykavus’tan geldiği 

görüĢü W. Zajaczkowski (1965: 993), H. Ġnalcık (1965: 626) tarafından da kabul 

edilmiĢtir. F. Sümer ise Gagavuzların Keykavus tebaasından geldiğini kabul etmekle 

beraber biraz daha ileriye giderek, onların son zamanlarda popüler bir ad olarak 

kullanılan Gök Oğuzlar ismini kullanabileceklerini düĢünmekte, buna dayanak olarak 
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da Oğuzların Batı Göktürklerin baĢ temsilcisi olduğunu söylemektedir (Sümer, 1991: 

5). 

Gagavuz kelimesinin kökeni hakkında araĢtırmacıların savunduğu daha 

birçok görüĢ bulunmaktadır (Ercilasun, 1987: 29-30; Togan, 1970: 165; Doğru, 

1981: 2; Hünerli, 2018: 67-78).  

3. GAGAVUZ TÜRKÇESĠ 

Günümüzde yaklaĢık 300 bin kiĢinin konuĢtuğu Gagavuz Türkçesi, tasnif 

yönlere göre bakıldığında Güney, Güney-Batı grubunda; tarihî Türk Kavimlerine 

göre bakıldığında ise Oğuz grubunda bulunmaktadır. 

Gagavuz Türkçesi bugün Moldova sınırları içerisinde bulunan Gagavuzların 

yaĢadığı özerk bölgede konuĢulan bir Türk dilidir. Sovyetler Birliğindeki 130 dilden 

yazı diline en geç kavuĢan dil Gagavuz Türkçesidir. Gagavuzlar kendi dillerini 

konuĢma özgürlüğüne kavuĢmalarında önce yıllarca baĢka toplumların dillerini 

(Romence, Moldovanca, Bulgarca, Rusça gibi) ve alfabelerini öğrenip konuĢmak 

zorunda kalmıĢlardır. Türkiye Türkçesine oldukça yakın olan Gagavuz Türkçesinin 

Türkiye Türkçesindeki Rumeli-Balkan ağızları ile gösterdiği benzerlik odukça 

fazladır.  

Gagavuz Türkçesi kendi içerisinde iki ağza ayrılmaktadır. Bunlar: ValkaneĢ 

ve Komrat – Çadır-Lunga ağızlardır. Gagavuz Türkçesinin yazı dili Komrat – Çadır-

Lunga ağzı esas alınarak hazırlanmıĢtır. Gagavuz Türkçesinin ağızları ile ilgili pek 

çok görüĢ ortaya konulmuĢtur. Ġlk olarak L. Pokrovskaya 1956-1963 tarihleri 

arasında Gagavuz ağızlarını inceleyerek Komrat - Çadır-Lunga ve ValkaneĢ 

ağızlarını ses ve Ģekil bilgisi yönünden karĢılaĢtırmıĢtır. Bu inceleme sonucunda bir 

taraftan Komrat – Çadır-Lunga ağızlarının farklarını, diğer taraftan ise ValkaneĢ 

ağzının özelliklerini ortaya koymuĢtur. 1959 yılında KiĢinev’de yapılan Uluslararası 

Diyalektoloji konferansında sunduğu bildirisinde Komrat - Çadır-Lunga ağzını 

ValkaneĢ ağzından ayıran ses farklılıklarını dile getirmiĢtir (Pokrovskaya, 1961: 34-

40; 1997: 32-41). 

B. Tukan tez olarak hazırladığı Sostav Leksiki Vulkaneşskogo Dialekta 

Gagauzskogo Yazıka adlı çalıĢmasında ValkaneĢ ağzındaki söz varlığın genel 
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özelliklerini tespit ederek Komrat – Çadır-Lunga ağzındaki söz varlığı ile 

karĢılaĢtırmıĢtır (Tukan, 1968: 147-177). 

L. Pokrovskaya ise B. Tukan’ın ValkaneĢ ağzında tespit ettiği ve Komrat -

Çadır-Lunga ağzında kullanılmaz dediği bazı sözcüklerin kendisinin yaptığı 

çalıĢmalardan hareketle Komrat – Çadır-Lunga ağzında kullanıldıklarını tespit 

ettiğini dile getirmiĢtir (Pokrovskaya, 1997: 23). 

Yüzyıllarca Balkan Türk ağızlarından biri olarak varlığını sürdüren Gagavuz 

Türkçesi 1957’de SSCB Moldova SSC Yüksek Sovyeti’nin aldığı kararla bir yazı dili 

haline getirilmiĢtir. 1995 yılından itibaren de Gagauz Yeri’nde Rusça ve Moldovanca 

ile birlikte resmi dil olarak kabul edilmiĢtir (Özkan, 2007: 87). 

Yıllarca dillerini sözlü halk edebiyatında yaĢatan Gagavuzlar, asırlarca kendi 

kimliklerini yaĢatmak için nesilden nesle dillerini, âdetlerini, gelenek ve 

göreneklerini, tarihlerini, kültürlerini korumuĢ ve çocuklarına öğretmeye 

çalıĢmıĢlardır. Bütün bu sorunlara rağmen Gagavuzlar oturduklar toprakları ve ana 

dillerini yaĢatmayı baĢarmıĢ, kendi kimliklerini yıllar boyunca korumuĢ ve bugün de 

büyük bir azimle korumaya ve yaĢatmaya devam etmektedirler (Özakdağ, 2013: 4). 

3.1. GAGAVUZ TÜRKÇESĠNĠN SES ÖZELLĠKLERĠ 

Gagavuz Türkçesindeki ünlü sesler konusunda araĢtırmacıların savunduğu 

birçok görüĢ söz konusudur. G. Doefer Gagavuz Türkçesindeki ünlüleri art, ön, orta 

ünlüler olmak üzere üç grupta incelemiĢ ve toplamda sekiz ünlülün olduğunu 

belirtmiĢtir. L. Pokrovskaya ise dokuz normal dokuz uzun olmak üzere toplamda on 

sekiz ünlünün bulunduğunu söylemektedir. N. Özkan, Gagavuz Türkçesi Grameri 

(1996) adlı çalıĢmasında ise Gagavuz Türkçesinde on normal on uzun ünlünün 

olduğunu göstermektedir. F. Bozkurt ise farklı bir görüĢ öne sürerek uzun ünlülerin 

birincil ünlü olmadığını geliĢme yoluyla oluĢtuğuğunu söyleyerek Gagavuz 

Türkçesinde aslında dokuz ünlü olduğu görüĢünü savunmuĢtur. H. Eren de F. 

Bozkurt gibi uzun ünlüleri asli olarak saymayıp ünlü sayısının sekiz adet olduğunu 

savunmuĢtur (Stamova Tufar, 2007: 95-96; Buran vd., 2014: 228).  

2014 yılında düzenlenen yeni yazım kılavuzuna göre Gagavuz Türkçesinde Ģu 

anda kullanılan on tane normal ünlü “a, ı, o, u, e, i, ö, ü, ä, ê”. Bunlardan ê sadece 

Ģimdiki zaman ekinde görülmektedir. On tane de birincil uzun ünlü “ aa, ıı, oo, uu, 
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ee, ii, öö, üü, ää, êê” bulunmaktadır. Uzun öö sesi sadece ötöögün “geçen gün” 

kelimesinde geçmekte, êê ise sadece Ģimdiki zaman ekinde görülmektedir. Buna 

göre, Gagavuz Türkçesinde bugün dokuzu kısa sekizi uzun olmak üzere toplam 17 

ünlü kullanılmaktadır. (Gagauz Dilinin Orfografiya Hem Punktuaţiya Kuralları, 

2015: 14-17). 

Gagavuz Türkçesinde /e/ ve /ä/ sesleri ayrı olarak önem taĢımaktadır. 

/e/ ünlüsü yarı geniĢ, düz ve ince bir ünlüdür. /ä/ sesine göre daha dardır. 

Gagavuz Türkçesinde genellikle kelime baĢında ve ortasında kullanılır kelime 

sonunda görülmez. V. MoĢkov tüm söz baĢı /e/’leri önünde takma /y/ ile birlikte /ye/ 

Ģeklinde göstermiĢtir (MoĢkov, 1904: 1-114). L. Pokrovskaya ise /e/ ünlüsünün 

madde baĢlarında takma /y/ ile beraber /ye/ biçiminde telaffuz edildiğini söyler 

(Pokrovskaya, 1997: 48-50-56). 

N. K. Dmitriyev bu konuyu daha geniĢ ele alarak /e/, /i/, /ı/, /o/, /u/, /ü/  

seslerinin baĢında takma /y/ sesinin ortaya çıktığını söyler (Dmitriyev, 1962: 223). 

/ä/ ünlüsü düz, geniĢ ve ince bir ünlüdür. Türkmen Türkçesindeki /ä/ ünlüsü 

ile benzerlik göstermektedir. Belli durumlarda kullanılır. Vurgulu ve vurgusuz 

pozisyonlarda görülebilir (Pokrovskaya, 1960: 174). Genellikle Gagavuz 

Türkçesinde mastar eki olan ince sıraya sahip fiillerde görülür. Uzun ünlü olarak 

kullanılmamaktadır.  

Gagavuz Türkçesinde -n ve -m ünsüzleriyle biten kelimelerin yanında ekin 

ünsüzünün benzeĢmesiyle -n’ye dönüĢmektedir. -n ünsüzüyle biten kelimelere +lA- 

isimden fiil türeten eki geldiğinde kelimenin kök ve gövdesinde -nl- < -nn- ilerleyici 

tam benzeĢme, -m ünsüzüyle biten kelimelere geldiğinde ise -ml- < -mn- yarı 

benzeĢme görülmektedir. 

Gagavuz Türkçesinde 21 tane de ünsüz ses “b, v, d, g, j, c, z, y, k, l, m, n, p, r, 

s, t, f, h,  ç, ş, ţ”  bulunmaktadır.  

3.1.1. Gagavuz Türkçesindeki Basit Fiillerde Ses Olayları 

ÇalıĢmanın bu bölümünde Gagauz Türkçesinde bulunan bütün ses olayları 

verilmemiĢtir. Sadece Gagauzça-Rusça-Moldovanca Laflık (1973) ve Gagauzça-

Rusça-Romınca Sözlük (2002) adlı eserlerde geçen basit fiillerde görülen ses olayları 
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tespit edilerek Ünlülerde Görülen Ses Olayları ve Ünsüzlerde Görülen Ses Olayları 

baĢlıkları altında örneklerle birlikte verilmiĢtir.  

3.1.1.1. Ünlülerde Görülen Ses Olayları 

1. Birincil Uzun Ünlüler  

Bir dilin bilinen ilk örneklerinden beri boğumlanma süresi normalden daha 

uzun olan ünlülere “birincil uzun ünlüler” denilmektedir. (Buran, 2008: 289-290).  

Birincil uzun ünlüler; günümüzde Türkmen, Yakut ve Halaç lehçelerinde 

düzenli olarak korunmuĢtır. Diğer Türk lehçelerinde ise birincil uzun ünlüler düzenli 

olarak görülmese de bazı seslik izler bırakmıĢtır. Normalden daha uzun süreli telafuz 

edilen bu sözcükler anlam farkı yaratır (Hünerli, 2019: 59-60).  

Gagavuzca sözlüklerde madde baĢlarında öö, êê ve ää uzun ünlüleri dıĢındaki 

uzun ünlüler aa, ee, ıı, ii, oo, uu, üü kullanılmakradır. 

Tespit edilen basit fiillerin içinde birincil uzunluk sadece üç örnekte 

görülmektedir. Bunlar: 

aaramaa: aramak, üüşmää: üĢmek, üĢüĢmek, bir araya gelmek, yaanmaa: 

tehdit etmek.  

2. Ġkincil Uzun Ünlüler 

Gagavuz Türkçesinde uzun ünlüler bakımından ikincil uzun ünlüler birincil 

uzun ünlülere göre daha çok görülür. Ġkincil uzun ünlüler kelimelerin kök ve 

gövdelerinde meydana geldiği gibi eklerde de görülmektedir. Ġkincil uzun ünlüler k, 

ğ, g, h, v, y seslerinin erimesi veya düĢmesiyle ortaya çıkan ses olaylarıdır 

(Pokrovskaya, 1964: 30). L. Pokrovskaya ikincil uzun ünlüleri birincil uzun ünlüler 

gibi bağımsız fonemler olarak görmektedir. Ġkincil uzun ünlüler genellikle bir 

ünsüzün erimesinin ardından hecelerin kaynaĢmasıyla oluĢur. Gagavuz Türkçesinde 

birincil uzun ünlülerde olduğu gibi ikincil uzun ünlülerde de öö, êê ve ää sesleri 

görülmez (Pokrovskaya, 1997: 57). 

3. Ünlü DüĢmesi  

Gagavuz Türkçesinde ünlü düĢmeleri ilk, orta ve son hecede görülmektedir. 

SöyleyiĢ kolaylığı sağlama yanında, hece tekrarından kaçınma, ünsüzlerin ünlüler 
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üzerindeki, etkisi ünlülerin baĢlıca düĢme sebepleridir. Genel Türkçeye göre ünlü 

düĢmelerinde görülen en orijinal durum, ünsüzle baĢlayan kelimelerde ilk hece 

ünlülsünün düĢerek kelimenin çift ünsüzle baĢlamasıdır (Özkan, 1996: 63). Tespit 

edilen basit fiillerde ünlü düĢmesi olayına sadece bir örnekte rastlanmıĢtır: 

-ı- düĢmesi 

GT brakmaa < DS bırakmak 

4.  Ünlü Türemesi  

Gagavuz Türkçesinde ünlü türemelerinin ön türeme, iç türeme ve son türeme 

örnekleri vardır (Özkan, 1996: 65). Bu çalıĢmadaki basit fiillerde ünlü türemesi ses 

olayına sadece bir örnekte rastlanmıĢtır. 

-i-  türemesi 

GT titiremää < DS titremek 

5.  Ünlü DüzleĢmesi 

AĢağıdaki Türkçe kelimede yer alan yuvarlak u sesi Gagavuz Türkçesindeki 

düz ı sesine dönüĢmektedir Bu ses olayına sadece bir örnekte rastlanılmıĢtır:  

ı < u 

GT yımıĢamaa <  DS yumuĢamak 

3.1.1.2. Ünsüzlerde Görülen Ses Olayları 

1. Ünsüz DüĢmesi 

Bazı ünsüzlerin belli durumlarda eriyip kaybolması veya söyleniĢ 

zorluğundan dolayı doğrudan doğruya düĢmesidir.  Anadolu ve Rumeli ağızlarında, 

diğer Türk Ģivelerinde ve standart günlük konuĢma dilinde olduğu gibi Gagavuz 

Türkçesinde de daha rahat söyleme eğilimine bağlı olarak ünsüz düĢme olayları 

görülmektedir. Ön, iç ve son seste düĢen belli baĢlı ünsüzler Ģunlardır: ğ, h, k, l, n, r, 

t, v, y. (Özkan, 1996: 84).  

a. /ğ/, /g/ Ünsüzünün Erimesi/DüĢmesi ile Meydana Gelen Ses Olayları 

-ğ- Ünsüzünün Erimesi  

Üç sesten oluĢan (V+K+V) ses grubunda iki ünlü arasında kalan Eski 

Türkçedeki /ġ/, /g/ (iki ünlü arasında kalan süreksiz /ğ/, /g/ sesleri sızıcılaĢarak 
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kaybolduktan sonra ünlü sesler uzun veya kısa ünlüye dönüĢür) ünsüzlerinin, patlama 

ve sürtünme kaybı sonrasında sızıcılaĢarak /ğ/’ye geçip evrilmesiyle ikincil uzun 

ünlü ortaya çıkmıĢtır (Pokrovskaya, 1997: 58-59; Karaağaç, 2012: 174, 178). 

ÇalıĢmamızdaki basit fiillerde /ğ/ sesinin erimesi ile ortaya çıkan uzun ünlüler 

aĢağıda örneklerle gösterilmiĢtir: 

aa < ağa 

GT aarmaa < DS ağarmak  

aa  < ağı 

GT baarmaa < DS bağırmak  

GT aarmaa < DS çağırmak  

GT daalmaa < DS dağılmak  

GT daatmaa < DS dağıtmak  

ee < eğe; eği 

GT beenmää < DS beğenmek 

GT geerimää < DS geğirmek  

ıı < ağı  

GT çıırmaa < DS çağırmak  

ii < eği  

GT iilmää < DS eğilmek  

GT diiĢmää < DS değiĢmek  

uu < oğu  

GT suumaa < DS soğumak 

GT yuurmaa < DS yoğurmak  

GT buuĢmaa < DS boğuĢmak 

üü < öğü  

GT büürmää < DS böğürmek 
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-ğ- Ünsüzünün DüĢmesi 

CoĢkun (2008: 55) Türkçedeki /g/ ünsüzünün zamanla yerini /ğ/ sesine 

bıraktığı görüĢündedir. Aslına bakılırsa /ğ/ sesinin baĢlıca görevi bir önceki ünlüyü 

uzun olarak söyletmektir. Pokrovskaya (1997: 58) ise /g/ sesinin /ğ/ sesine 

döndüğünü ve yumuĢak /g/ sesinin de Gagavuz Türkçesinde olmamasından dolayı 

düĢtüğünü söylemektedir. ÇalıĢmamızdaki basit fiillerde /ğ/ sesinin düĢmesi ile 

ortaya çıkan uzun ünlüler aĢağıda örneklerle gösterilmiĢtir: 

aa < ağ 

GT saamaa < DS sağmak  

GT yaamaa < DS yağmak  

ii < eğ; iğ 

GT diimää < DS değmek 

GT iilenmää < DS eğlenmek  

GT iirilmää < DS eğrilmek  

GT çiinemää < DS çiğnemek  

GT iirenmää < DS iğrenmek  

oo < oğ 

GT dooramaa < DS doğramak 

GT doorulmaa < DS doğrulmak 

GT doorutmaa < DS doğrultmak 

uu < uğ; oğ 

GT uuramaa < DS uğramak 

GT uuraĢmaa < DS uğraĢmak 

GT uuratmaa < DS uğratmak  

GT duumaa < DS doğmak 

GT duuramaaa < DS doğramak 

GT buumää < DS boğmak 
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üü < öğ 

GT üürenmää < DS öğrenmek 

GT üüretmää < DS öğretmek  

b. /y/ Ünsüzünün Erimesi/DüĢmesi ile Meydana Gelen Ses Olayları 

-y- Ünsüzünün DüĢmesi Ø < y ( Ø< y-, Ø <-y-) 

Gagavuz Türkçesinde kelime baĢında veya ortasında /y/ ünsüzünün düĢtüğü 

görülmektedir. 

GT imää < DS yemek 

GT enmää < DS yenmek 

GT eĢermää < DS yeĢermek 

GT etiĢmää < DS yetiĢmek  

GT etmää < DS yetmek 

GT sölemää < DS söylemek  

-y- Ünsüzünün Erimesi Ø < y ( Ø< y-, Ø <-y-)  

Gagavuz Türkçesindeki kimi sözcüklerde /y/ sesi eriyerek uzun ünlü ortaya 

çıkartmıĢtır (Pokrovskaya, 1964: 68). Ön seste /y/ düĢmesi Gagavuz Türkçesinin 

karakteristik özelliklerindendir. Ġç seste /y/ düĢmesi, iki ünlü arasında ortaya 

çıktığında ikiz ünlülere yol açmaktadır (Özkan, 1996: 88). 

ii < iy 

GT giimää < DS giymek 

üü < üyü 

GT büümää < DS büyümek 

c. /v/ Ünsüzünün Erimesi/DüĢmesi ile Meydana Gelen Ses Olayları 

Gagavuz Türkçesindeki /v/ sesi erimesi veya düĢmesiyle zaman bazı 

kelimelerde ikincil uzun ünlü ses olayı ortaya çıkar. ÇalıĢmamızdaki basit fiillerde 

tespit edilen örneklerde hem /v/ ünsüzünün düĢmesi hem de /v/ ünsüzünün erimesi 

olayları meydana gelmektedir. 
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-v- Ünsüzünün DüĢmesi (Ø < v) 

v sızıcı ünsüzü genellikle u dar yuvarlak ünlüsü yanında düĢerek au ve ua 

alçalan ve yükselen ikiz ünlüleri ortaya çıkarır. v düĢmesi sadece iç seste görülür, ön 

ve son seste yoktur. Ünlü uzamasına yol açmaz (Özkan, 1996: 87). 

GT autmaa < DS avutmak  

GT kauĢmaa < DS kavuĢmak 

GT kaurmaa < DS kavurmak  

GT saurmaa < DS savurmak  

GT sauĢmaa < DS savuĢmak  

GT suamaa < DS suvamak  

-v- Ünsüzünün Erimesi 

Bu bölümde /v/ ünsüzü eriyerek kelimelerde uzun ünlü durumu meydana 

getirmektedir. 

uu < ov 

GT uumaa < DS ovmak 

üü < öv 

GT düümää < DS dövmek  

GT süümää < DS sövmek  

üü < övü  

GT üünmää < DS övünmek  

d. /k/ Ünsüzünün DüĢmesi ile Meydana Gelen Ses Olayları 

Gagavuz Türkçesindeki /k/ ünsüzü bazı kelimelerde düĢerek ikincil uzun ünlü 

olayının ortaya çıkmasına neden olur. ÇalıĢmamızdaki basit fiillerde /k/ ünsüzünün 

düĢmesi ile meydana gelen ses olayları örneklerle gösterilmiĢtir: 

ii < ek 

GT iisilmää < DS eksilmek 

GT iiĢimää < DS ekĢimek 
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üü < ök 

GT üüsürmää < DS öksürmek 

e. /Ģ/ Ünsüzünün DüĢmesi ile Meydana Gelen Ses Olayları 

Gagavuz Türkçesindeki /Ģ/ ünsüzü bazı kelimelerde düĢerek ikincil uzun ünlü 

olayının ortaya çıkmasına neden olur. ÇalıĢmamızda bu ses olayına sadece bir 

örnekte rastlanılmıĢtır: 

GT üüĢmää < DS üĢüĢmek 

2. Ünsüz DeğiĢmeleri 

a. TonsuzlaĢma 

Tonlu olan ünsüzlerin çeĢitli sebeplerden dolayı tonsuz hâle gelmesidir. Bu 

tonsuzlaĢma olayı ÇuvaĢça ve Güney Sibirya Lehçeleri (Altay, Hakas, ġor, Lebed, 

Teleüt, Koybal) için karakteristiktir (Karaağaç, 2012: 151). Bu çalıĢmadaki basit 

fiillerde tonlulaĢma olayı sadece bir örnekte görülmektedir. 

p < b 

GT pinmää < DS binmek 

b. TonlulaĢma 

TonlulaĢma, tonsuz ünlülerin kendi karĢılıkları olan tonlular hâline gelmesidir 

(Özkan, 1996: 72). Gagavuz Türkçesinde görülen tonlulaĢma olaylarının baĢlıcaları: 

b < p, g < k, c < ç, y < h, d < t, v < f, v < k, z < s. Tespit edilen örneklerde 

tonlulaĢma sadece d < t olayında görülmektedir. 

d < t 

Türkiye Türkçesinde bazı sözcüklerde bulunan söz baĢı t- < d- değiĢmesine 

birincil uzunluklar neden olmaktadır (BaĢdaĢ, 2007: 94). Bu değiĢim Gagavuz 

Türkçesinde de görülür. ÇalıĢmamızda da bu tür değiĢimlere aĢağıdaki örneklerde 

rastlanmıĢtır. 

GT dakılmaa < DS takılmak 

GT dakmaa < DS takmak 

GT dartmaa < DS tartmak 

GT datmaa < DS tatmak 
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c. DudaksılaĢma 

Farklı boğumlanma noktalarından çıkan ünsüzlerin dudak ünsüzlerine 

dönüĢmesidir. Örnekleri Ģunlardır: f < h, v < ğ, v < y, m < n (Özkan, 1996: 77). 

Tespit edilden basit fiillerde dudaksılaĢma olayının sadece bir örnekte geçtiği tespit 

edilmiĢtir. 

v < ğ 

GT yıvmaa < DS yığmak 

3. Ünsüz Türemesi  

Ünsüz türemesi, ön iç ve son seslerde kelimenin aslında olmayan bir ünsüzün 

türemesi olayıdır (Özkan, 1996: 89). ÇalıĢmamızda bu tür değiĢimlere aĢağıdaki 

örneklerde rastlanmıĢtır. 

y- Türemesi 

GT yısınmaa < DS ısınmak 

GT yısıtmaa < DS ısıtmak  

GT yıslamaa < DS ıslamak  

4. Ünsüz BenzeĢmesi  

Boğumlanma noktaları birbirinden farklı veya yan yana söylenmesi zorluk 

yaratan sesler kelimenin söyleniĢini kolaylaĢtırmak için, bazen yazı dilinde de, fakat 

özellikle ağızlarda birbirine yaklaĢtırılır veya benzeĢtirilir (Özkan, 1996: 78). 

-nn- < -nl- Tam BenzeĢme 

Gagavuz Türkçesinde kurallaĢmıĢ bir ünsüz benzeĢmesidir. –n ünsüzüyle 

biten kelime kök ve gövdesine gelen +lAr çokluk; +lIk, -lI isimden isim; -lA isimden 

fiil yapma ekleri kelime kök ve gövdesinde bulunan –n ünsüzüyle benzeĢir (Özkan, 

1996: 79). ÇalıĢmamızda bu tür değiĢimlere aĢağıdaki örneklerde rastlanmıĢtır: 

GT annamaa < DS anlamak 

GT dinnenmää < DS dinlenmek 

GT innemää < DS inlemek 
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-mn- < -ml- Yarı BenzeĢme 

m ünsüzü kendisinden sonra gelen l ünsüzünü kendisi gibi bir geniz ünsüzü 

olan n ünsüzüne dönüĢtürmektedir. Gagavuz Türkçesinde örneği çok görülen bir yarı 

benzeĢme türüdür. m ünsüzüyle biten kelime kök ve gövdelerine l ünsüzüyle 

baĢlayan bir ek geldiğinde ortaya çıkmaktadır. Bu ekler -nn- < -nl- benzeĢmesinde 

bahsi geçen eklerdir (Özkan, 1996: 80). Tespit edilden basit fiillerde yarı ilerleyici 

benzeĢme olayının sadece bir örnekte geçtiği tespit edilmiĢtir: 

GT damnamaa < DS damlamak  

5. Ġkili Fiiller 

Gagauzcada ikili ünlü, ikincil uzunluklara giden bir ara aĢamadır. k, h, y, ğ, g 

ünsüzlerinin iki ünlü arasında kalıp düĢmesiyle önce ünlülerin bir araya gelmesi 

(ünlü kümesi) sonra ikili ünlü dha sonra da tek ünlü veya ikincil uzun ünlü ortaya 

çıkar (Pokrovskaya, 1964: 41). AĢağıda verilen basit fiiller taradığımız sözlüklerde 

iki Ģekilde de geçmektedir. Bazen ses türemesi olurken bazen de kelime baĢı harf 

değiĢimleri meydana gelmektedir. 

hıĢtırmaa / ıĢtırmaa 

hobaltmaa /  obaltmaa  

harımaa / farımaa  

haĢlamaa /  aĢlamaa  

haydamaa /  aydamaa  

dokuĢmaa /  tokuĢmaa  

yınanmaa /  inanmaa 

yıpramaa /  ipramaa  

Sözlüklerde sadece “hıçkırmaa” fiilinin üç Ģekilde geçtiği görülmektedir: hıçkırma – 

hınçkırmaa  – ıçkırmaa 
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4. FĠĠL 

Güncel Türkçe Sözlük’te fiilin Türkçedeki anlam karĢılığı “iĢ, davranıĢ ve 

eylem”dir. Fiil, Türk dili içerisinde varlığını sürdüren kelimelerde iĢ, davranıĢ ve 

eylem anlamlarını barındırmaktadır (TDK, GTS http://sozluk.gov.tr/). B. Vardar, 

Dilbilim Terimleri Sözlüğü‟nde (2002: 97) fiili “1. Geleneksel dilbilgisinde öznenin 

yaptığı ya da konusu olduğu iĢi, oluĢu, kılıĢı vb. öznenin durumunu varlığını ya da 

yüklemle özne arasındaki bağlantıyı kiĢi, sayı, zaman kavramlarını içererek belirten 

gösterge. 2. Yapısal dilbilmde, çevresiyle belirlenen, kiĢi, sayı ve zaman belirtileriyle 

tanımlanan, dizim kurucu (eylem dizimi) öge.” ifadelerini kullanarak tanımlamıĢtır.  

Bu sözlükler dıĢında fiil terimini anlamsal olarak tanımlayan veya tasnif eden 

birçok dil bilimci vardır. Bu görüĢlerin bazıları Ģöyledir: 

Fiiller hareketleri karĢılayan kelimelerdir. Hareket kelimesi de tabiî geniĢ 

mânâsı ile kullanılıyor ve nesnelerin zaman ve mekân içindeki her türlü oluĢ ve 

yapıĢları veya olmayıĢ ve yapmayıĢları karĢılığı olarak alıyoruz. Kâinatta bir nesne, 

bir de hareket fiilleri vardır. ĠĢte nesne dıĢında her türlü hareketi karĢılayan kelimeler 

olarak fiiller nesneleri karĢılayan isim cinsinden bütün kelimeler karĢısında apayrı bir 

yer iĢgal ederler (Ergin, 2009: 217). 

Z. Korkmaz fiili,  “Bir kılıĢı, bir oluĢu veya bir durumu anlatan; olumlu ve 

olumsuz Ģekillere girebilen kelime: yaz-, yazma-, koş-, koşma-, (kılıĢ), sarar-, büyü-, 

(oluĢ), sus-, susma, dur-, (durum) vb. Bunları söz içinde fiillerin ad biçimi olan 

mastarlar ile adlandırırız” Ģeklinde tanımlamıĢtır ( Korkmaz, 2010: 91).  

Varlıkların ve eylemlerin özellikleri itibariyle birbirine benzemediğini ama 

birlikte var olabileceklerini belirten G. Karaağaç’a göre fiilin tanımı “Varlık ve 

eylem, birlikte vardılar ve insan bilgilerinin tümünü ifade ederler. Varlıktaki değiĢim 

bir eylemdir. Hiçbir varlık eylemsiz var olamaz; eyleme sahip olmayan varlık yoktur; 

var oluĢun kendisi bile, bir eylemdir” Ģeklindedir (Karaağaç, 2013: 389). 

T. Gülensoy, fiili tanımlarken hareketi karĢılayan kelimeler olduğunu 

söylemiĢtir. Fiillerin isimler gibi tek baĢına kullanılamayacağını ve dilde daima 

çekimli olarak bulunduklarını da belirtmiĢtir (Gülensoy, 2005: 401-407). 

N. Hacıeminoğlu (1991: 12) fiilleri “Hareket, oluĢ ve tavır bildiren sözlerdir” 

Ģeklinde tanımlamıĢlardır. 

http://sozluk.gov.tr/
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Tahir N. Gencan (1979: 141) fiilin tanımını “Fiiller eylem bildiren; yani 

varlıkların yaptıkları iĢleri, kılıĢları ya da onlarla ilgili oluĢları zaman ve kiĢiye 

bağlayarak anlatan kelimelerdir”, T. Banguoğlu (1986: 408) da “fiilli bir kılıĢ, bir 

durum veya oluĢu, toplu bir deyimle olup biteni anlatan kelime” Ģeklinde 

tanımlamıĢtır. 

B. Atalay ise “Türk Dilinde Ekler ve Kökler Üzerine Bir Deneme” adlı 

çalıĢmasında fiili, “Dil kelimelerden önce çok basit ve maddi anlam gösteren 

kelimeleri meydana getirmiĢtir. Fiil kalıpları hele fiil çekimleri daha sonra meydana 

gelmiĢ olacaktır. Çünkü fiillerde iĢ, zaman ve Ģahıs gibi üç Ģeyin birden göz önünde 

alınması gerekir. Bunlardan baĢka fiillerde anlamca az çok soyutlama vardır" 

Ģekilinde tanımlamıĢtır (Atalay, 1941: 11). 

N. Özkan’a göre fiil “iĢ, oluĢ ve hareket bildiren kelimelerdir. Fiiller 

varlıkların her türlü yapma, olma durumlarını karĢılar. Bir fiil, herhangi bir varlığın 

yapma veya olma durumunu karĢılarken bünyesinde üç unsur bulundurduğuna 

dikkati çekmiĢtir. Birincisi fiil kök veya gövdesidir: Fiilin gösterdiği hareketi bildirir. 

Ġkinci Ģekil ve zaman ekidir: Hareketin ya sadece peklini veya Ģekliyle birlikte 

zamanını bildirir. Üçüncü unsur ise Ģahıs ekidir: Fiilin bağlandığı sahsı, yapan veya 

olanı bildirir. Bu üç unsurun meydana getirdiği bir fiil çekimli bir fiildir” (Özkan, 

1996: 142). 

Fiillerin Ģekil bilgisinin addan sonra en önemli öğesi olduğunu ifade eden Z. 

Korkmaz “fiiller, iĢ ve hareket bildiren önemli sözlerdir. Fiiller, karĢıladıkları 

hareketler ile zaman ve mekân kapsamı içinde, somut ve soyut nesne ve kavramlarla 

ilgili her türlü oluĢ, kılıĢ, kılınıĢ ve durumları bildirirler: al-, at-, başla-, bilin-, büyü-, 

dinlen-, getir-, otur-, ört-, sivril-, tut-, uyu, uza-, ver-, yar-, yaşa-, yeşer-, yıkıl- gibi” 

Ģeklinde tanımlamıĢtır (Korkmaz, 2009: 487). 

Özetle araĢtırmacıların fiil hakkında yaptıkları tanımlardaki ortak nokta 

fiillerin farklı kelimelerle ifade edilse de genellikle iĢ, oluĢ ve hareketleri karĢılayan, 

oluĢ, kılıĢ ve durumları bildiren, kip ve Ģahıs ekleri ile çekimlenip cümlede yüklem 

görevni alan bir sözcük türü olarak tanımlanmıĢtır. 



20 

 

4.1. FĠĠLLERĠN SINIFLANDIRILMASI 

AraĢtırmacılar fiilleri bildirdikleri özelliklere göre anlam, yapı, içerik, kılınıĢ 

ve çatı gibi çeĢitli gruplarda sınıflandırmıĢlardır. 

M. Ergin (2009: 267) fiillerin sınıflandırılmasını, fiil kök veya gövdelerini 

karĢıladığı hareketler yönünden geçiĢli fiiller ve geçiĢsiz fiiller olarak ikiye 

ayırmıĢtır. GeçiĢli fiillerde hareketin yönünün dıĢa doğru olduğunu ve geçiĢli fiillerin 

bir yapma ifade ettiklerini söylerken; geçiĢsiz fiillerde hareketin yönünün içe doğru 

olduğunu ve de geçiĢsiz fiillerin bir olma Ģeklinde tanımlarken, T. Banguoğlu ise 

(1986: 408) “Ġfade ettikleri olup bitenin niteliğine göre fiilleri kılıĢ fiilleri, durum 

fiilleri, oluĢ fiilleri” Ģeklinde açıklamıĢtır. 

Z. Korkmaz’a fiillerin sınıflandırılmasını “Fiillerin çeĢitli özellikleri vardır. 

Bu özellikleri dolayısıyla onları yapıları, içerikleri anlamları, kılınıĢları ve çatıları 

bakımından ayrı birer sınıflandırmadan geçirmek gerekir” Ģeklinde vermiĢtir 

(Korkmaz, 2017:487). 

AraĢtırmacıların dilin sınıflandırılması ile ilgili tanımlarına bakıldığında ortak 

bir görüĢün olmadığı dikkati çekmektedir. M. Ergin, fiilleri geçiĢli ve geçiĢsiz fiiller 

olarak iki gruba ayırırken; T. Banguoğlu, kılıĢ ve durum fiilleri olarak iki gruba 

ayırmıĢtır. Z. Korkmaz ise fiillerin yapıları, içerikleri, kılınıĢları ve çatıları 

bakımından sınıflandırılması gerektiğini belirtmiĢtir. 

4.2.1. Yapıları Bakımından Fiiller 

Gagavuz Türkçesinde fiiller yapıları bakımından üç gruba ayrılmıĢtır 

(Pokrovskaya, 1997: 117-158). 

1. Basit Fiiller 

2. Türemiş Fiiller 

3. Birleşik Fiiller 

Bu bölümde Gagavuz Türkçesinde bulunan basit ve türemiĢ fiillerle ilgili 

bilgi verilip birleĢik fiillere ilgili bilgi verilmemiĢtir. 
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4.2.1.1. Basit Fiiller 

Basit fiiller yapım eki almamıĢ fiillerdir. Fiil köklerine gelen çekim ekleri, 

fiillerin anlamını değiĢtirmediği için basit fiiller çekim eki alabilir. Yapım eki 

almadıklarından bunlar daima kök durumunda bulunur. 

Basit fiiller eski özelliklerini en iyi Ģekilde koruyarak günümüze kadar gelen 

fiillerdir. 

AraĢtırmacıların basit fiillerle ilgili verdikleri tanım ve açıklamalar Ģöyledir: 

J. Deny (1941: 357) basit fiili “Basit fiil malum fiil, ne mutavaar, ne 

müĢakeret, ne sebepçi müteaddi, ne mechul, ne menfi, ne menfi iktidar olmayan her 

fiildir, bu fiil türetme eklerinin hiçbirinin kendinde bulunmaması ve emir siygasının 

müfret kök ile aynı Ģekilde olmasıyla ayırt edilir; buna asli demek daha iyidr, çünkü 

hakikaten bunun tabanı aslidir” ifadelerini kullanarak tanımlamıĢtır. 

P. M. Melioranskiy (1900: LXII) Türkçedeki fiil köklerinin tek heceli 

olduğunu savunur. O’na göre bazı türk fiil köklerinden, özellikle kapalı seslilerden 

birinin eklenmesiyle “geniĢ” kökler ortaya çıkıyor ve bunların köke kattıkları anlam 

ise çoğu zaman kökteki anlamın güçlendirilmesinden baĢka bir Ģey değildir. 

E. V. Sevortyan (1962: 438) Türkçedeki fiil köklerinin baĢlangıçta tek heceli 

olduğunu ve geniĢletilmiĢ keklerin türeme olduğunu kanıtlamaya çalıĢmak için 

“GeniĢ kökler G. Ramstedt’in söylediği gibi eski değil, daha sonraki dönemlerde 

ortaya çıkmıĢtır” ifadelerini kullanmıĢtır. 

T. N. Gencan (1979: 141) basit fiili “yalın fiil” olarak ifade eder. Bu fiillerin 

aslında fiil olan baĢka kelimelerden türememiĢ, birleĢmemiĢ fiiller olduğunu belirtir. 

B. Atalay (1941: 6) G. Ramstedt’in görüĢüne katılmayarak Türkçede 

kelimelerin baĢlangıçta tek heceli olduğu düĢüncesini savunur. 

K. Bilgegil (1964: 280) basit fiilleri tanımlarken “bir tek asıl maddesi 

bulunan, o da kökten ibaret olan fiiller bu çeĢittendir” ifadelerini kullanmıĢtır. 

Demiray ise eylemin sadece kökle bildirildiği fiillere basit fiil denildiğini 

belirtmektedir.  

Z. Korkmaz (2017: 488) basit fiilleri “Kendi içlerinde daha basit anlamlı 

ögelere ayrılamayan kök fiillerdir” olarak tanımlamıĢtır.  
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L. Pokrovskaya (1997: 118) Gagavuz Türkçesinde basit fiilleri tek heceli ve 

iki heceli köklerden ibaret olduğu görüĢündedir.  

Gagavuz Türkçesindeki basit fiilleri Ģu Ģekilde gruplandırabiliriz:  

1. V+K yapısında olanlar: aç-, al-, ak-, an-, at-, az-, en-, ez-, iç-, it-, ov- öt-, 

üz- vb. 

2. K+V yapısında olanlar: buu-, büü-, de-, düü-, yaa-, ye- vb. 

3. V+K+K yapısında olanlar: art-, ört-, ölç- ürk- vb. 

4. K+V+K yapısında olanlar: bak-, bas,- biç-, çat-, çek-, dat-, dik-, kap-, kes-, 

oku-, piş-, seç-, ver-, yaz-, yıv- vb. 

5. K+V+K+K yapısında olanlar: çarp-, dart-, kalk-, sars-, serp-, sürç-, sürt-, 

yort-, vb. 

Basit veya kök fiil hakkında görüĢlerini sunan yabancı Türkologlar genellikle 

fiilin hece sayısı ile ilgili düĢüncelerini ileri sürmüĢlerdir. R. Rüstemov bu konudaki 

düĢüncelerini “Melioransky, Türk dilinde fiil köklerinin tek heceli olduğu 

görüĢündedir. Ramstedt ise fiil köklerinin menĢei bakımından iki heceli olduğunu, 

tek heceliliğin, daha çok kökteki son ünlünün ek ile birleĢmesi veya düĢmesi sonucu 

meydana gelir. Dimitriev de kök fiilin iki heceli olduğu düĢüncesini taĢır. Kononov, 

Melioransky parelelinde kök fiilin tek heceli olduğunu belirtir. ReĢetov ve Sevortyan 

da bu paralelde görüĢlerini ileri sürerler” Ģeklinde ifade etmiĢtir (Rüstemov, 1985: 

20).     

Türkiyedeki Türkologlardan Hacıeminoğlu (1991: 15) kök fiilleri anlatırken 

bunların Türkçe yazılı ilk metinlerden günümüze kadar bütün Ģivelerde bir hareket, 

bir oluĢ veya bir durum bildiren ve tek heceli olan asıl fiiller olduğunu, herhangi bir 

kökten türemediklerini ve ek barındırmadıklarını belirtir. A. B. Ercilasun (1984: 11) 

ise “Eski metinler, modern Ģive ve ağızlar incelendikçe tek heceli birçok kelimenin 

dahi türemiĢ olduğu görülmektedir” diyerek bu konudaki görüĢünü belirtir. 

Bu görüĢler neticesinde Türkçedeki basit veya kök fiillerin tek heceden 

oluĢtuğu söylenebilir. Ancak tek heceli olarak kabul edilen basit fiillerde seslerden 

bir tanesi sonradan türemiĢ olabilir görüĢü de mevcuttur.  
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ÇalıĢmamızda tek heceli, iki heceli (aala-, acık-, çevir-, çıır-, damna-, daya-, 

esne-, yıka- vb.)ve bugün kalıplaĢmıĢ kabul edilen basit fiiller bir arada verilmiĢtir. 

4.2.1.2. TüremiĢ Fiiller 

Ġsim ya da fiil köklerine bir veya birden çok yapım eki getirilerek oluĢturulan 

fiillere türemiĢ fiil denir. TüremiĢ fiiller isim veya fiil kökünden türetilebilir. TüremiĢ 

bir fiil aynı zamanda fiil gövdesidir. Bir fiil gövdesi yine yapım eki alarak türemiĢ 

fiil meydana getirebilir. 

Z. Korkmaz türemiĢ fiillerin tanımını, “Adlara ya da fiil kök ve gövdelerine 

çeĢitli türetme ekleri getirerek kurulmuĢ olan fiillerdir” Ģeklinde tanımlamıĢtır 

(Korkmaz, 2017: 489). 

L. Pokrovskaya (1997: 118) türemiĢ fiiller için “Adlara, fiil kök ve 

gövdelerine, ses ve yansıma belirten köklere yapım ekleri gelerek kurulmuĢ olan 

fiillerdir” tanımını yapmıĢtır. 
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5. YAPIM EKLERĠ 

Yapım ekleri isim veya fiil köklerine gelerek, geldiği kökün anlamını 

değiĢtiren eklerdir. Eklerin diziliĢi bakımından her zaman kelime kökünden sonra 

çekim ve Ģahıs eklerinden de önce gelirler. 

Yapım ekleri, ad ya da fiil kök ve gövdelerinden yeni ad ya da fiil gövdeleri 

yapan eklerdir. Türkçede kökler ile ekler arasındaki birleĢme ölçüleri kurallı ve 

sistemli olduğu için adlara gelen ekler fiillere, fiillere gelen ekler adlara gelmez. 

Aralarında Ģekilce bazı benzerlikler görülse bile, bunlar görevce ayrı sınıflarda yer 

alan eklerdir (Korkmaz, 2017: 21).  

T. Banguoğlu’na göre kelime yapımı dilde mevcut köklere dayanır ve baĢlıca 

iki Ģekilde olur: 1. üretim, 2. birleĢim (Banguoğlu, 1986: 155). H. Dizdaroğlu’na 

göre de kelime yapımı için iki yol vardır: 1. Türetme, 2. BirleĢtirme (Dizdaroğlu, 

1993: 7).  

M. Ergin’e göre ise yapım ekleri, kökten gövde yapma ekleridir. Türkçede de 

dört çesit yapım eki vardır: 1. İsimden isim yapma ekleri, 2. İsimden fiil yapma 

ekleri, 3. Fiilden isim yapma ekleri, 4. Fiilden fiil yapma ekleri‟dir (Ergin, 2009: 

154). 

Gagavuz Türkçesinde yapım ekleri isim veya fiil kök ve gövdelerine gelerek, 

geldiği kök veya gövdenin yeni anlam kazanmasını sağlayan eklerdir. Bazı yapım 

ekleri eklendiği köklerle kaynaĢarak bir zaman sonra kalıplaĢmıĢlardır. Bu sayede 

önceden kök olan sözcükler eklerle kaynaĢmaları durumundan dolayı artık gövde 

konumuna gelmiĢlerdir: aktar-,  alın-, büür-, çatış-, dayan-, gözük-, kayna-, sevin-, 

soruş-,  uurat-, vb. 

Kelime kök veya gövdelerini isim ve fiil kökleri; isim ve fiil gövdeleri olarak 

iki grupta inceleyebiliriz. Türkçede kök ve ek arasında kurallı bir birleĢme vardır. Bu 

nedenle isim ve fiillere gelen ekler farklıdır. 

Kelime yapımında isimden isim yapan ekleri üst üste gelirken isimden fiil 

yapan ekler üst üste gelemez: baş+lık+sız, göz+lük+çü, yedi+şer+li, aş+çı+lık, 

yol+daş+lık, ev-+li+lik vb. Aynı Ģekilde fiilden fiil yapan ekler üst üste gelebilirken 

fiilden isim yapan ekler üst üste gelemez: başla-, başla-t, başla-t-tır, çık-, çık-ar, çık-

ar-t, kaç-, kaç-ır, kaç-ır-t-tır vb.  
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Gagavuz Türkçesinde de Türkiye Türkçesinde olduğu gibi dört grup yapım 

eki vardır.  ÇalıĢma kapsamında olan Gagauzça-Rusça-Moldovanca Laflık (1973) ve 

Gagauzça-Rusça-Romınca Sözlük (2002)  adlı eserlerde toplam 2122 adet türemiĢ fiil 

tespit edilmiĢtir. Ancak çalıĢma konusu basit fiiller olduğundan bu bölümde sadece 

isimden fiil yapma ekleri ve fiilden fiil yapma ekleri verilip birkaç örnekle 

açıklanmıĢtır. 

5.1. ĠSĠMDEN FĠĠL YAPMA EKLERĠ 

Ġsim kök veya gövdelerine gelerek onlardan fiil türeten ekler “isimden fiil 

yapma” ekleridir. Addan fiil türeten ekler sayıca öteki türeme eklerinden daha azdır. 

Bu ekler, büyük çoğunlukla ad köklerine gelmiĢtir. Çok az sayıda ad gövdelerine 

gelenleri de vardır (Korkmaz, 2017: 172). 

M. Ergin, isimden fiil yapma eklerini isim kök ve gövdelerinden fiil yapmak 

için kullanılan ekler olarak tanımlamaktadır. Bu ekler isim köklerine, isimden 

yapılmıĢ isim gövdelerine ve fiilden yapılmıĢ isim gövdelerine eklendiğini de 

belirtmektedir (Ergin, 2009: 179). 

N. Özkan isimden fiil yapma eklerini “türettikleri fiilin dayandığı isimle ilgili 

olma veya yapma ifade eden hareketleri karĢılar. Ġsimden türyen fiillerin 

karĢıladıkları hareket, türedikleri ismin anlamıyla ilgilidir. Ġsmi fiil yapan ekler ismi 

fiil haline getirme görevi üstlenirler, bunun dıĢında bir fonksiyonları yoktur” 

ifadeleriyle tanımlamıĢtır (Özkan, 1996: 108). 

Gagavuz Türkçesinde birçok isimden fiil yapma eki bulunmaktadır. Bu ekler 

genellikle isim kök veya gövdelerine gelmiĢtir. Sözlüklerde tespit ettiğimiz türemiĢ 

fillerde görülen isimden fiil yapma ekleri Ģunlardır: 

+A-, +(A)l-, +(A)n-, +(A)r-, +(A)ş-, +(A)t-, +dA- , +I- / +U-, +IrgA(n)-, 

+(I)k- / +(U)k, +kIr- / +kUr-, +lA- (+nA-) +la-, +le-, +lê-, +lä-, +lAn-, +lAş- / 

+nAş-, +lAt- / +nAt-, -(I)msA / -(U)msA, +sA-, +sı- (Pokrovskaya, 1997; Özkan, 

1996: 108-118). 

Gagavuz gremer kitaplarında gösterilip çalıĢmamızda tespit edilemeyen 

isimden fiil yapma ekleri Ģunlardır: +lê-, +lä 



26 

 

5.1.1. +A-  

Ġsimden fiil fonksiyonunda olan +A- eki, ünsüzle biten tek ve iki heceli isim 

köklerine gelir. n, l gibi akıcı ve d, p gibi patlayıcı, ş, z gibi sızıcı ünsüzlerle 

sonuçlanan tek heceli isim köklerinden geçiĢli ve geçiĢsiz fiiller türeten bir ektir 

(Korkmaz, 2017: 173). Türkiye Türkçesinde olduğu gibi Gagavuz Türkçesinde de 

ekin eklendiği iki heceli kelimelerin ikinci hecesindeki düz-dar ünlü genellikle düĢer. 

Bu ek, bugün Gagavuz Türkçesinde sadece birkaç kelimede devam etmektedir 

(Özkan, 1996: 108):  

benze- “benzemek”, kana-  “kanamak, ”oyna- “1. oynamak 2. dans etmek 3. 

sallanmak”,  yaşa- “yaĢamak, canlı olmak”,  vb. 

5.1.2. +(A)l- 

Ġsimden fiil yapım eki +(A)l- isim köklerine gelir. Ünlüyle biten köklere +l-, 

ünsüzle biten köklere is +Al- Ģeklinde eklenir. Bu ek Gagavuz Türkçesinde çok 

kullanılmamaktadır. Sıfatlardan olma ifade eden fiiller yapar pek fazla yaygın 

değildir (Özkan, 1996: 108). Bu ekle türetilen fiiller Ģunlardır:  

azal- “azalmak, eksilmek, hafiflemek”, çıkıl- “çıkmak, açılmak”, daadıl- “1. 

dağıtılmak, dağınık halde yerleĢtirilmek. 2. gevĢek olmak ”, diril- “1. dirilmek 2. 

mec. canlanmak ”, doorul- “doğrulmak”, iisil- “eksilmek”, kısal- “kısalmak”, körel- “ 

körelmek”, siirel- “seyrelmek vb. 

5.1.3. +(A)n- 

+(A)n- eki, isimden fiil türeten +A- ekinin dönüĢlülük eki -n- ile 

kaynaĢmasından oluĢan bir birleĢik ektir. +An- eki ile yapılan türetmeler çok eski 

olduğundan bunların +A-„lı fiil Ģekilleri de kullanıĢtan düĢmüĢ, yalnız belirtilen 

birleĢik ekli türevleri kalmıĢtır (Korkmaz, 2017: 174). Gagavuz Türkçesinde bu ekle 

türetilen fiiller:  

aaran-  “1. aramak, etrafına bakmak. 2. bakmak, aranmak ”, bulan- “1. 

bulanmak, kirlenmek. 2. Çamurlamak. 3. bulanmak (hava).”, gücen- “gücenmek, 

küsmek”, inan- “inanmak, güvenmek”, usan- “usanmak”,  yalan- “yalanmak” yıkan- 

“yıkanmak” vb.  
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5.1.4. +(A)r- 

+(A)r- eki Gagavuz Türkçesinde çok iĢlek olmayan bir ektir. +A-  ve -r-  

eklerinin kaynaĢmasından oluĢan, “yapma” bildiren bir birleĢik ektir. Daha çok renk 

isimlerinden fiil yapan bir ektir fazla iĢlek değildir. -ı-ünlüsüyle biten kelimelere 

geldiğinde kök ünlüsü düĢer (Özkan, 1996: 108): 

ağar- “ağarmak”,  başar- “baĢarmak, baĢarıyla bitirmek”, becer- “becermek”,  

bozar- “bozarmak”, deler- “delirmek, çıldırmak”, ever- “evlendirmek”, kabar- 

“kabarmak”,  karar- “kararmak”, kızar- “kızarmak”,  morar- “morarmak”,  öner- 

“önermek”, sarar- “sararmak” yaşar- “yaĢarmak, ıslanmak” vb. 

5.1.5. +(A)Ģ- 

+(A)ş- eki, isimden fiil türeten +A- ekinin iĢteĢlik eki -ş- ile kaynaĢmasından 

oluĢan bir birleĢik ektir:  

atış- “atıĢmak, kavga etmek”,  bakış- “bakıĢmak, birbirine bakmak”, doluş- 

“doluĢmak”, dürüş- “dürtmek”, etiş- “yetiĢmek, ulaĢmak”, gülüş- “gülüĢmek”, kapış- 

“kapıĢmak”, sarmaş- “birbirine geçmek” vb. 

5.1.6. +(A)t- 

+(A)t- eki, isimden fiil türeten +A- ekinin ettirgen eki -t- ile kaynaĢmasından 

oluĢan bir birleĢik ektir. Gagavuz dilinde birkaç örnekte görülmektedir:  

donat- “donatmak”, gözet- “gözetmek, takip etmek”, kıpıt- “gözlerini 

kırpıĢtırmak”, şımart- “Ģımartmak”,  oynat- “oynatmak”, taşıt- “taĢıtmak”, tıkat- 

“tıkatmak”, uzat- “uzatmak”, üşüt- “üĢütmek”, yamult- “yamultmak, bükmek”, 

yönet- “yönetmek”  vb. 

5.1.7. +dA-  

+dA- (+da-, +de-) eki genellikle ünsüzle biten ses yansımalı kelimelere 

eklenerek ses yansımalı fiiller türeten bir ektir. Ek, -Il, -Ul, -Ir, -Ur ile biten fiil 

kökleri üzerine geldiğinden dolayı +dA- biçimindedir. Yansıma kelimelerden fiil 

yapan bir ektir (Özkan, 1996: 108): 

cıvılda- “cıvıldamak, heyecanlanmak”, cingilde- “takla atmak”,  fokurda- 

“fokurdamak”, gurulda- “guruldamak (mide)”, gümbürde- “gümbürdemek, 
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gürüldemek”,  hayda- “sürmek, atları kamçılamak”, kakırda- “çıtırdamak”, kımılda- 

“kımıldamak, hareket etmek”, kıtırda- “çıtırdamak, kıtırdamak”, lumburda- 

“gürlemek”, tıngırda- “tıngırdamak”  vb.   

5.1.8. +I- / +U- 

+I-/+U- eki ünsüzle biten isim köklerine gelerek geçiĢli ve geçiĢsiz fiiller 

türetmiĢtir. Ek Eski Türkçede iĢlek olmasına rağmen, bugün Gagavuz Türkçesinde 

çok iĢlek olmayan bir ektir: biyazı- “beyazlamak”, kaşı- “kaĢımak”, kuru- 

“kurumak”, yalabı- “parlamak” vb. 

5.1.10. +IrgA(n)- 

BirleĢik bir ektir: +ir-ge-n Ģeklinde açmak mümkündür (Özkan, 1996: 108). 

Gagavuz yazı dilinde yalnızca sesirgen- “dikkatle dinlemek”, yadırga- “vazgeçmek, 

uzaklaĢmak” örnekleri tespit edilmiĢtir. 

5.1.9. +(I)k-/+(U)k- 

Eski Türkçeden uzanagelen ve “oluĢ” bildirme özelliği ile geçiĢsiz fiiller 

türeten bir ektir (Korkmaz, 2017: 175). Ġsimden fiil yapım eki +Ik-/+Uk- ünlü ve 

ünsüzle biten isim köklerine gelir. Gagavuz Türkçesinde iĢleklik alanı dar olan bir 

ektir. Ünlü ile biten isim köklerine ek +k- , ünsüzle biten isim köklerine ise +Ik-

/+Uk- Ģeklinde gelmektedir:  

acık- “acıkmak”, birik- “birikmek”, gözük- “gözükmek”.  

5.1.11. +kIr- / +kUr- 

+kIr- / +kUr- eki, Gagavuz Türkçesindeki ses yansıması isimlerden fiil 

yapar. Bu ekle türetilen örnekler çok azdır:  

aykır- “haykırmak”,  fışkır- “fıĢkırmak”, hıçkır- “hıçkırmak”,  kışkır- “kovmak”,   

pufkur- “fıĢkırmak”,  püskür- “püskürmek” vb. 

5.1.12. +lA- (+nA-) 

-lA- eki Eski Türkçeden günümüze kadar varlığını sürdürmüĢ bir ektir. Ġsim 

kök ve gövdelerine gelerek geçiĢli veya geçiĢsiz kelimeler türeten bir ektir. Bu ek 

Gagavuz Türkçesindeki en çok kullanılan isimden fiil yapma eklerinden biridir 

(Özkan, 1996: 109).  Gagavuz Türkçesinde -n ve -m ünsüzleriyle biten kelimelerin 
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yanında ekin ünsüzünün benzeĢmesiyle -n’ye dönüĢmektedir. -n ünsüzüyle biten 

kelimelere +lA- isimden fiil türeten eki geldiğinde kelimenin kök ve gövdesinde -nl-

< -nn- ilerleyici tam benzeĢme, -m ünsüzüyle biten kelimelere geldiğinde ise -ml-< -

mn- yarı benzeĢme görülmektedir. Bu benzeĢme türleri Gagavuz Türkçesinde birçok 

kelimelerde görülmektedir:  

acıla- “acılandırmak, acı katmak”, balıkla- “balık salmak (suya),  damna- 

“damlamak”, ekle- “eklemek (laf, söz)”, gözle- “gözlemek, gözlemlemek”, ikramna- 

“kaşıkla- “kaĢıklamak”, kılıçla- “kılıçla öldürmek”, mıyakla- “mıyaklamak”, parala- 

“parçalamak”, sabaala- “sabahlamak”, topla- “toplamak”, yaala- “yağlamak”, 

yanna- “eğilmek”, zabunna- “sabunlamak”, zınna-“çınlamak” vb.  

5.1.13. +lAn-/+nAn, +lAĢ-/+nAĢ-, +lAt-/+nAt- 

+lAn- eki +lA- fiilden isim yapım ekinin üzerine -n- dönüĢlülük çatı ekinin 

gelmesiyle oluĢan iĢlek bir ektir. Korkmaz (2017: 178), +lA- ekiyle kurulmuĢ geçiĢli 

geçiĢsiz fiillerin bazılarının -n- eki ile geniĢleyerek türetmelerde biçim olarak bir 

dönüĢlülük eki halini aldığını belirtmiĢtir. 

+lA- eki fiilden fiil yapan ekleri -t-, -n-, -ş- fiilden fiil yapma ekleri ile 

kaynaĢarak +lAD-, +lan-, -lAş- birleĢik eklerini meydana getirmektedir (Özkan, 

1996: 110):  

ahmaklan- “Ģaka yapmak, yaramazlık yapmak”, bulutlan- “bulutlanmak, 

bulutla kaplanmak”, çakıllan- “çakıllanmak, toprağın taĢ ile kaplanması.”,  çoklan- 

“çoğalmak”, dalgalan- “dalgalanmak”, güzellen- “güzellenmek”, kanatlan- 

“kanatlanmak”, küllen- “küllenmek”, pirelen- “pirelenmek”, sıralan- “sıralanmak, 

üst üste durmak” vb. 

-laş+ eki +lA- fiilden isim yapan eki üzerine -ş- iĢteĢliklik ekinin gelmesiyle 

oluĢan bir ektir. +lAş- ekine -n ve -m ünsüzleriyle biten kelimeler eklendiğinde -nl-< 

-nn- ilerleyici tam benzeĢme, -ml-< -mn- yarı benzeĢme görülmektedir. Böylece ek 

+nAş- Ģeklinde de kullanılmaktadır:  

cenkleşmää “savaĢmak”, dirsekleş- “dirsekleĢmek, karĢılıklı dirsek atmak”, 

düzleş- “düzleĢmek”, kabalaş- “yumuĢaklaĢmak”, maavileş- “mavileĢmek”, paylaş- 

“paylaĢmak”, sıklaş- “sıklaĢmak”, tilkileş- “tilkileĢmek, kurnazlaĢmak” vb. 
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-lAD+ eki +lA- fiilden isim yapan ekin üzerine -t- ettirgenlik ekinin 

gelmesiyle oluĢan bir ektir. +lAt- eki, -n ve -m ünsüzleriyle biten kelimelere 

eklendiğinde -nl-< -nn- ilerleyici tam benzeĢme, -ml-< -mn- yarı benzeĢme 

görülmektedir. Böylece ek +nAt- Ģeklinde kullanılmaktadır:  

başlat- “baĢlatmak”, çırtlat- “çıtırdatmak”, kımızlat- “boyatmak (dudak, 

yanak)”, nemnet- “nemlendirmek”, otlat- “otlatmak”,  paralat- “parçalatmak”, 

topallat- “topallatmak” vb. 

5.1.14. -(I)msA / -(U)msA 

 Eski Türkçede +sA eki mevcutken +(I)msA biçiminde bir ek 

görülmemektedir (Korkmaz, 2017: 179). -(I)msA / -(U)msA eki, -(I)m / -(U)m ve 

+sA- isimden fiil türeten ekinin kaynaĢmasından oluĢan bir ektir. Ek, -k ünsüzü ile 

biten kelimelere eklendiğinde, ekten önce -k ünsüzünün düĢtüğü görülür: küçümse- 

“küçülmek, azalmak” vb.   

5.1.15. +sA- 

+sA- eki -(I)msA / -(U)msA birleĢik ekinde de görüldüğü gibi aslında istek 

bildiren ve iĢlek olmayan bir ektir (Korkmaz 2017: 180). +sA- eki Gagavuz 

Türkçesinde de iĢlek olmayan bir ektir. Bu ekin bulunduğu örnekler Ģunlardır:  

çoksa- “kıskanmak, imrenmek”, doyumsa- “bıkmak, usanmak”, kanıksa- 

“kana susamak” koçsa- “avlanmak (hayvan için)”, susa- “susamak” toksa- 

“doymak” vb. 

5.1.16. +sI- 

Bu ek +sA- ekinin dar ünlülüsüdür (Özkan, 1996: 111). Bu ekin +sA- ekinin 

üzerinden oluĢan bir ünlü daralmasıyla meydana geldiği düĢünülmektedir. Gagavuz 

Türkçesinde +sı- eki iĢlek olmayan bir ektir. Bu eke Gagavuz Türkçesinde fazla 

örnek bulunmamaktadır:  

darsı- “canı sıkılmak, içi sıkılmak”, kapsı- “zayıf düĢmek” vb.  
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5.2. FĠĠLDEN FĠĠL YAPMA EKLERĠ 

Fiilden fiil yapma ekleri fiil kök ve gövdelerine eklendikleri fiillerin 

anlamlarını değiĢtirerek yeni fiiller türetirler.  

Fiilden fiil türeten ekler, fiil kök ve gövdelerinden fiil türetmek için 

kullanılan eklerdir. Fiil gövdeleri ya addan fiil ya da fiilden fiil türetme ekleriyle 

oluĢturulmuĢ gövdelerdir (Korkmaz, 2017: 180). 

M. Ergin fiilden fiil yapma eklerini “fiil kök ve gövdelerinden fiil yapmak 

için kullanılan eklerdir. Bu ekler fiil köklerine, fiilden yapılmıĢ fiil gövdelerine ve 

isimden yapılmıĢ fiil gövdelerine eklenirler” Ģeklinde tanımlamıĢtır (Ergin, 2009: 

200).  

N. Özkan fiilden isim yapma eklerini tanımlarken “ fiil kök ve gövdelere 

gelerek isim yapan bu ekler isimden fiil yapma ve fiilden fiil yapma eklerinden sonra 

gelebilirler. Fiilden isim yapma ekleri çok değiĢik fonksiyonlar üstlenebilen iĢleklik 

alanı oldukça geniĢ eklerdir” ifadelerini kullanmıĢtır (Özkan, 1996: 111). 

Gagavuz Türkçesinde birçok fiilden fiil yapma eki bulunmaktadır. Bu ekler 

Türkiye Türkçesinde olduğu gibi genellikle fiil kök veya gövdelerine gelmiĢtir. 

Gagavuz Türkçesindeki fiilden fiil yapma ekleri Ģunlardır: 

-AlA-, -Ar-, -ç-, -DIr- / -DUr-, -Gun-, -gut-, -I- / -U-, -l-, -mA-, -mAş-,                

-(I)msA- / -(U)msA-, -n- / -(I)n- / (U)n-, -(I)r- / -(U)r,  -p-, -re-, -se-, -(I)ş-,  -IştIr- /-

UştUr-,  -t-, -(I)z- / -(U)z- (Özkan, 1996: 115) 

5.2.1. -AlA- 

-AlA- eki, sıklık bildiren bir fiilden fiil yapma ekidir (Özkan, 1996: 115).  

Fiilin yaptığı iĢi tekrarladığını gösterir. +A- zarf fiil eki ve +lA- isimden fiil yapma 

ekinin birleĢmesiyle oluĢtuğu düĢünülmektedir.  Gagavuz Türkçesinde Ģu örneklerde 

görülmektedir:  

ekele-  “ekelemek, serpmek”, sarsala- “sarsılmak, sallamak”,  sepele- 

“serpmek”,  sistemala- “sistemli hale koymak”,  tırmala- “tırmalamak”  vb. 
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5.2.2. -Ar- 

Öbür ettirgenlik eklerine göre daha dar bir iĢlerlik alanı olan bir ektir (Özkan, 

1996: 115). Bazı geçiĢsiz fiillerden geçiĢsiz fiiller türetir. Gagauz Türkçesinde fazla 

iĢlek olmayan bir ektir:  

bozar- “bozarmak, soluk olmak”, çıkar- “çıkarmak, sürükleyerek çıkarmak”, 

deler-“ delirmek, çıldırmak”, kızar- “kızarmak, kırmızı olmak” kopar- 

“koparmak”vb. 

5.2.3. -ç- 

Gagavuz Türkçesinde -ç- eki yalnız sürç- “sürçmek” örneğinde geçmektedir. 

5.2.4. -DIr- / -DUr-  

Ġki ayrı ettirgenlik ekinin kaynaĢmasından oluĢan, ünlü ve ünsüz uyumlarına 

bağlı olarak sekiz biçime girebilen -DIr- / -DUr- eki, Türkiye Türkçesinin iĢlek 

eklerindendir (Korkmaz, 2017: 183). Bu ek; -r- ve –(I)D- eki gibi oldurma, yaptırma 

fiilleri yapar. Aynı fonksiyonu üstlenen diğer eklerden daha yaygın bir iĢleklik sahası 

vardır (Özkan, 1996: 116). -DIr-, -DUr- eki, iki ettirgenlik ekinin kaynaĢmasından 

oluĢan, ünlü ve ünsüz uyumlarına bağlı olarak sekiz biçimde kullanılmaktadir (-dır-, 

-dir-, -dur-, -dür-, -tır-, -tir-, -tur-, -tür-):  

bandır- “bandırmak, daldırmak”, bozdur- “bozdurmak”, çözdür- 

“çözdürmek”, daldır- “daldırmak”, deldir- “deldirmek”, dizdir- “dizdirmek”, doldur- 

“doldurmak”, ezdir- “ezdirmek”, geçtir- “geçirtmek”, inandır- “inandırmak”, kandır- 

“kandırmak”, koydur- “koydurmak, eklemek”, öldür- “öldürmek”, öttür- “öttürmek”, 

vb. 

5.2.5. -Gun- 

Tarihi ve yaĢayan Ģivelerde kullanıldığına dair bir örnek tespit edemediğimiz 

-gut- ettirgenlik ekine benzetilerek ortaya çıkarıldığını sandığımız ve bir örnekte 

görebildiğimiz bir ektir (Özkan, 1996: 116). -Gun- eki sadece yutkun- “yutkunmak, 

tükürüğünü yutmak” fiilinde tespit edilmiĢtir. 
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5.2.6. -gut- 

Gagavuz Türkçesinde bir kelimede görülen bir oldurma ekidir (Özkan, 1996: 

116).  -gut- eki sadece durgut- “ayakta durmak” fiilinde tespit edilmiĢtir. 

5.2.7. -I- / -U- 

Bu ek Türkiye Türkçesinde kullanım olarak en yaygın fiilden fiil yapan 

eklerden birisidir. Çatı eki ve kelimede yeni anlam türetme özelliğine sahiptir. 

Türkiye Türkçesiyle kıyasladığımızda Gagavuz Türkçesinde çok iĢlek olmayan 

eklerden biridir. Tek heceli fiil köklerinden birkaç örnek türetmiĢ pekiĢtirme 

görevinde bir ektir:  

bürü- “bürümek, kaplamak”, kazı- “kazımak”, sürü- “sürümek”, kürü- 

“kürümek, kürekle toplamak”, vb. 

5.2.8. -l-  

Bu ek öznesi bilinmeyen veya söylenmeyen fiiller yapar. -l- ekiyle yapılan 

fiiller olma ifade ederler (Özkan, 1996: 117).  -(I)l-, -(U)l- eki, kulanım alanı en 

geniĢ fiilden fiil türetme eklerinden birdir. Gagavuz Türkçesinde bu ek hem çatı eki 

hem de özel anlamda yeni kelimeler türetme özelliği taĢımaktadır:  

açıl- “açılmak”, atıl- “atılmak”, bakıl- “gözden geçirmek”, buul- “bunalmak”, 

bozul- “bozulmak, çürümek”, deviril- “devrilmek”, ezil- “ezilmek, düz hale gelmek” 

kesil- “kesilmek”, sarıl- “sarılmak”, yorul-  “yorulmak” vb. 

5.2.9. -mA-  

-mA- eki, fiil kök ve gövdelerin üzerine gelerek olumsuz fiiller türeten bir 

ektir. Gagavuz Türkçesinde iĢlek türeme eklerinden biridir: al-ma-, bekle-me-, gel-

me, git-me, kork-ma-,  koĢ-ma, oku-ma, sev-me-, yaz-ma-  vb. 

5.2.10. -mAĢ- 

-mAş- eki, -m (fiilden isim türeten), +A- (isimden fiil türeten) -ş- (fiilden fiil 

türeten) eklerinin birleĢmesiyle oluĢan birleĢik bir ektir. Gagavuz Türkçesinde 

dönüĢlülük ya da iĢteĢlik bildirir: sarmaş- “birbirine geçmek”. 
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5.2.11. -(I)msA- / -(U)msA- 

-(I)msA- / -(U)msA- eki fiilden fiil türeten bir ektir. Gagavuz Türkçesinde 

sadece gülümse- “gülümsemek" fiilinde görülmektedir. 

5.2.12. -n- / -(I)n- / (U)n- 

Ünlü ile biten fiil kök ve gövdelerinden sonra -n-, ünsüzle bitenlerden sonra 

araya birer bğlantı ünlüsü alarak gelen -n- eki, Türkçenin en eski dönemlerinden beri 

kapsamlı kullanım özelliği taĢıyan, iĢlek bir çatı ekidir. (Korkmaz, 2017: 185). Ünlü 

ile biten fiil kök ve gövdelerden sonra -n-, ünsüzle bitenlerden sonra araya bağlayıcı 

ünlü (-(I)n-, -(U)n-) gelmektedir. Gagavuz Türkçesinde Ģu örneklerde görülmektedir:  

bilen- “bilenmek”, bulan- “bulanmak”, çarpın- “çırpınmak”, çıkın- 

“çekilmek, gerilemek”, delin- “delinmek”, giin- “giyinmek, kalkın- “kalkınmak” 

sevin- “sevinmek” vb. 

5.2.13. -(I)r- / -(U)r  

Bu ek; oldurma, yaptırma anlamı taĢıyan fiiller yapan eklerden, yani 

ettirgenlik eklerdendir. Türettiği fiillerin öznesi yaptıüı iĢten etkilenmez, fiilin 

gösterdiği iĢ bir baĢka kiĢiye veya varlıpa yönelir. (Özkan, 1996: 117).  -(I)r- / -(U)r 

eki, ünsüz ile biten geçiĢli ve geçiĢsiz fiillerden ettirgen anlamlı fiiller türetmiĢtir: 

batır- “batırmak”, doyur- “doyurmak”, geçir- “geçirmek”, içir- “içirmek”, 

kaçır- “kaçırmak”, pişir- “piĢirmek”, taĢır- “taĢırmak”, uçur- “uçurmak” vb. 

5.2.14. -p- 

Bu ek Gagavuz Türkçesinde sadece serp- “serpmek” fiilinde görülmektedir. -

p-  eki pekiĢtirme eki olarak da kabul edilmektedir. 

5.2. 15. -re- 

-re- fiilden fiil yapma eki Gagavuz Türkçesinde sadece tepre- “oynamak, 

hareket etmek, kımıldamak; titremek” örneğinde görülmektedir. 

5.2.16. -se- 

+sA isimden fiil yapma ekine benzetilerek ortaya çıktığı düĢünülen bir ektir 

(Özkan, 1996: 118).  ÇalıĢmamızda sadece ense- “yenmek, mağlup etmek” fiilinde 

görülmektedir. 
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5.2.17. -(I)Ģ-  

Bu ek, ortaklaĢa iĢ yapma veya oluĢ hali ifade eden fiiller yapar. OrtaklaĢa iĢ, 

karĢılıklı veya toplu olarak yapılabilir. OluĢ hali ifade eden fiillerde, tıpkı edilgen ve 

dönüĢlü çatılı fiillerde olduğu gibi bir kendi kendine olma anlamı vardır (Özkan, 

1996: 117-118):  

bakış- “bakıĢmak”, bitiş- “bitiĢmek”, buluş- “buluĢmak”, çaarış- “birbirini 

çağırmak”, dolaş- “dolaĢmak”, giriş- “giriĢmek”, kaçış- “kaçıĢmak”, kapış- 

“kapıĢmak”, tutuş- “tutuĢmak”, ödeş- “ödeĢmek”, öpüş- “öpüĢmek”, uçuş- 

“uçuĢmak” vb.  

5.2.18. -IĢtIr- /-UĢtUr- 

buuĢtur- “boğuĢturmak”, çatallaĢtır- “çatallaĢtırmak, ikiye ayırmak”, soruĢtur- 

“soruĢturmak, birinin ağzını yoklamak” vb. 

5.2.19.  -t- 

Bu ek de -r- eki gibidir. Aralarındaki en önemki fark -r- ekinin tek heceli fiil 

köklerine, -t- ekinin ise genellikle birden çok heceli fiil kök ve gövdelerine 

gelmesidir (Özkan, 1996: 116). -t- eki, ünlü ile ya da akıcı veya patlayıcı ünsüzlerden 

biriyle biten geçiĢli ve geçiĢsiz fiil kök ve gövdelerine gelerek ettirgenlik fiilleri 

kuran iĢlek bir çatı ekidir (Korkmaz, 2017: 188). Gagavuz Türkçesinde tespit edilen 

örnekler:  

anırt- “anırtmak, bağırtmak”, arcat- “harcatmak”, bayılt- “bayıltmak”, çürüt- 

“çürütmek”, darılt- “kızdırmak, öfkelendirmek”, kapat- “kapatmak”, kıpıt- 

“gözlerini kırpıĢtırmak”,  kıvırt- “kıvırtmak” ödet- “ödetmek”, uyut- “uyutmak” vb. 

5.2.20. -(I)z- / -(U)z 

Gagavuz Türkçesinde fazla iĢlek olmayan bir ettirgenlik ekidir (Özkan, 1996: 

116). Sadece tütüz- “tütsülemek” örneğinde tespit edilmiĢtir. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

1. GAGAVUZ TÜRKÇESĠ YAZI DĠLĠ ĠLE TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ 

AĞIZLARINDA BASĠT FĠĠLLERĠN MUKAYESESĠ 

Bu bölümde, Gagauzça-Rusça-Moldovanca Laflık (1973) ve Gagauzça-

Rusça-Romınca Sözlük (2002) adlı eserlerde tespit edilen basit fiillerin önce Derleme 

Sözlüğü‟nde (DS) geçip geçmediği tespit edilmiĢtir. Sonra da söz konusu basit fiiller 

yapı ve anlam açısından dört baĢlık altında mukayese edilmiĢtir: 

1. Gagavuz Türkçesi Yazı Dili ile Türkiye Türkçesi Ağızlarında Biçimi Aynı, 

Anlamı Aynı ve Yakın Olan Basit Fiiller,  

2. Gagavuz Türkçesi Yazı Dili ile Türkiye Türkçesi Ağızlarında Biçimi Aynı 

Anlamı Farklı Olan Basit Fiiller, 

3. Gagavuz Türkçesi Yazı Dili ile Türkiye Türkçesi Ağızlarında Biçimi Farklı 

Anlamı Aynı ve Yakın Olan Basit Fiiller, 

4. Gagavuz Türkçesi Yazı Dili ile Türkiye Türkçesi Ağızlarında Biçimi ve - 

Anlamı Farklı Olan Basit Fiiller. 

1.1. GAGAVUZ TÜRKÇESĠ YAZI DĠLĠ ĠLE TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ 

AĞIZLARINDA BĠÇĠMĠ AYNI, ANLAMI AYNI VE YAKIN OLAN BASĠT 

FĠĠLLER 

 Gagavuz Türkçesinde tespit edilen basit fiilleri Türkiye Türkçesi Ağızları ile 

karĢılaĢtırdığımızda bu fiillerin bir kısmının yapısal açıdan tamamen aynı olduğu 

görülürken diğer bir kısmının ise ünlü düĢmesi, ünlü türemesi, ünlü yuvarlaklaĢması, 

ünsüz düĢmesi, ünsüz türemesi, ünsüz değiĢmeleri vs. gibi ses olayları görülmektedir 

(bk. 2.1.1. Gagavuz Türkçesindeki Basit Fiillerde Ses Olayları). Bu ses olaylarının 

birçoğu Gagavuz Türkçesine has özelliklerdir.  

Bu bölümde Gagavuz Türkçesi yazı dili ile Türkiye Türkçesi Ağızlarında 

geçen hem biçimi hem de anlamı aynı olan basit fiiller verilmiĢtir. Bunun yanı sıra 

Türkiye Türkçesi Ağızlarındaki bazı anlamlar Gagavuz Türkçesi ile aynı olmasa da 

çok yakın olduğundan dolayı bu grup içerisinde verilmiĢtir. 

Gagavuz Türkçesinin bu güne kadar yapılan en kapsamlı sözlüğü Gagauzça-

Rusça-Romınca Sözlük (2002)’tür. Dolayısıyla basit fiiller de söz konusu sözlükte 
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verilen anlamlar doğrultusunda Türkiye Türkçesi Ağızlarındaki basit fiiller ile 

mukayese edilmiĢtir.  

Basit fiilerin ortak ve yakın anlamları verildikten sonra Türkiye Türkçesi 

Ağızlarındaki farklı anlamlarının da gösterilmesi ilerleyen çalıĢmalara ıĢık tutması 

için uygun görülmüĢtür. 

acıkmaa: Acıkmak. DS acıkmak: Acıkmak [Diyarbakır]. 

açmaa: 1. Açmak. DS açmak: Açmak (kapı vb.) [Diyarbakır, Doğu Trakya].  

2. Yol açmak.  

3. Birine sırrını açmak.  

4. mec. Açmak (çiçek vb.).  

DS Diğer Anlamları: Çıkarmak, sıyırmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // 

Çözmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

akmaa: 1. Akmak. 2. Dökülmek. DS akmak: Akmak [Diyarbakır]. 

DS Diğer Anlamları: Ağaçlara su yürümek [Yalvaç -Isparta]. 

aktarmaa: 1. Çevirmek, bir yerden bir yere koymak, ayaktan düĢmek.  

2. Devrilmek, çevrilmek, döndürülmek.  

3. Atmak, fırlatmak.  

4. EĢya karıĢtırmak  

5. Ekin, saman karıĢtırmak. Harmanda dövülen arpa ve buğday saplarını alt 

üst etmek [Güdül ve köyleri Ankara]. 

6. Toprağın altını üstüne gelecek bir biçimde bellemek  

7. KarıĢ karıĢ gezmek geze geze altını üstüne getirmek. 

DS aktarmak: Tarlayı ikinci kez sürmek [Güdül ve köyleri Ankara].  

aldatmaa: 1. Aldatmak, kandırmak. DS aldatmak: Aldatmak [Diyarbakır]. 

2. Ayartmak, baĢtan çıkarmak.  

 almaa: 1. Almak. DS almak: Almak [Diyarbakır, Doğu Trakya, Güney-Batı 

Anadolu, UĢak].  
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2. Kabul etmek.  

3. Üzerinden almak (köpük, kaymak).  

4. Elinden almak.  

5. Satın almak. DS almak: Satın almak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü], 

6. Kazanarak almak, ele geçirmek.  

7. Kiralamak.  

DS Diğer Anlamları: Tutmak, musallat olmak (hastalık vb. durumlar için). // 

Çatmak, dokunmak, değmek [Rize].  

Almak (I): Parlamak, tutuĢmak [*AfĢin –MaraĢ, Adana, Silifke -Ġçel].  

Almak (II): 1. Ġki parça uygun gelmek [AfĢin –MaraĢ, Adana]. 2.Meyletmek, 

bir taraf ağır gelmek [Elmalı -Antalya]. 

anırmaa: 1. Anırmak (eĢek için). DS anırmak: 1. EĢek bağırması, anırmak [*ġarki 

Karaağaç, Keçiborlu Isparta, Tavas, Ġshaklı - Çivril, Bekilli - Çal Denizli, 

Bayındır köyleri Ġzmir, Emet –Kütahya, Merzifon ve köyleri Amasya, 

Çankırı, Artova - Zile, Hayati  - Erbaa - Kekün  - Niksar Tokat,  Görele 

Giresun, Trabzon ilçe ve köyleri, Kilis Gaziantep, Antakya Hatay, Niğde, 

Ermenek –Konya, Köseçobanlı Gülnar, Çiftepınar *Mersin –Ġçel, Karadere 

GündoğmuĢ Antalya, Orhaniye Marmaris, Ġncirköy Fethiye Muğla].  

2. mec. Anırmak, bağırmak. DS anırmak: Birine yüksek sesle, tehdit yollu 

bağırmak [Emet -Kütahya]. 

anmaa: 1. Anmak, hatırlamak. DS anmak: Anmak, zikretmek [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. Anmak (I): 2. Akla gelmek [Gülnar -Ġçel]. 

2. Anımsatmak, hatırlatmak.  

3. Anmak, bahsetmek, söz açmak.  

DS Diğer Anlamları: anmak (I): 1. Açıklamak, söylemek, anlatmak 

[Fethiye köyleri-Muğla, Çal- Honaz Denizli, Büyükyenice- Osmaneli Bilecik, 

PiĢman *Daday –Kastamonu, Saray Çankırı, Merzifon, GümüĢhacıköy -

Amasya]. 3. Söz vermek, vaat etmek [Kelkit -GümüĢhane].  
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anmak (II): AĢağı inmek, yük veya terazide denge bozularak bir yanı ağır 

gelmek. [Göbekviran *Gürün –Sivas, Yenice *Tarsus -Ġçel].  

anmak (III): Hayvanlar toprakta yatıp yuvarlanmak [Ġncesu *Dinar -Afyon 

Karahisar, Yayla *Tefenni, Anbarcık *Gölhisar, YeĢilova köyleri –Burdur, 

Garipköy *Tavas, *Çal köyleri, *Acıpayam, köyleri, *Sarayköy köyleri, 

Beylerli, Çardak, BaĢçeĢme –Denizli, Hamzabali *Bozdoğan, *Nazilli –

Aydın, *Akhisar köyleri –Manisa, -Balıkesir, Ġsmetiye –Bursa, -Bolu, 

Cumayanı –Zonguldak, *ÇarĢamba –Samsun, *GümüĢhacıköy, *Merzifon –

Amasya]. 

añmak: Söylemek [Yusufça *Gölhisar Burdur, Meyvabükü, AkbaĢ, Güzel, 

Akçakese *Güdül Ankara]. 

ansırmaa: 1. HapĢurmak.  

2. Burnundan gürültü ile soluk vermek (at için). DS ansırmak: Aksırmak 

[Dereçine *Sultandağı Afyon]  

DS Diğer Anlamları: Öksürmek [Dereçine *Sultandağı Afyon]. 

asmaa: Asmak (her anlamda). DS asmak: Asmak [Diyarbakır] // Asmak // suret 

asmak: yüz ekĢitmek  [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

 DS Diğer Anlamları: asmak (I): Üzüm ve soğan gibi meyva ve sebzeleri kıĢ 

için saklamak üzere hevenk yapmak [Isparta, *Tefenni köyleri, *YeĢilova 

köyleri -Burdur ve köyleri, Dameren *Acıpayam –Denizli, Büyükyenice 

*Osmaneli –Bilecik, TavĢancıl *Gebze, *Kandıra –Kocaeli, Zara -Amasya]. 

 asmak (II): 1. Zincirli ocaklarda, yemek piĢirmek veya ısıtmak için kazan 

veya güğümü zincire geçirmek [Mağura *Maçka, *Vakfıkebir -Trabzon]. 

2.Yemek piĢirmek veya ısıtmak için kazan veya bir baĢka kabı ateĢe, ocağa 

koymak [Hacavera *Maçka, Küçükhol *Of –Trabzon, *Iğdır –Kars, 

Diyarbakır, Kerkük]. 

aĢmaa: AĢmak. DS aĢmak: AĢmak [Akçakoca Bolu, Ahıska –Kars, Diyarbakır], // 

Üstünden geçmek, aĢmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü].  

 DS Diğer Anlamları: aĢmak (I): Hayvanlar çiftleĢmek [Türkmen aĢireti, 

Dazkırı *Dinar -Afyon Karahisar, *Gelendost –Isparta, BeĢeylül *Nazilli –
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Aydın, *Kandıra –Kocaeli, Karabüzey *Araç -Kastamonu 

-Samsun, *Merzifon, *GümüĢhacıköy, -Amasya, *Zile –Tokat, *Ardanuç –

Artvin, *Zara –Sivas, *Bor –Niğde, Köseçobanlı *Gülnar, ÇavuĢdağı, 

*Silifke –Ġçel, *Bodrum –Muğla, Kıbrıs]. 

aĢmak (II): Açmak [*Akçakoca –Bolu, Koyundere *Ahıska -Kars]. 

atmaa: Atmak, fırlatmak. DS atmak: Atmak [Diyarbakır, Doğu Trakya, Güney-Batı 

Anadolu], // Fırlatmak, atmak. [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

DS Diğer Anlamları: Hapsetmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü].  

Atmak (I): Asmayı yerden yükseltmek için ağaçlarla yapılan çardak. 

[*Safranbolu –Zonguldak]. 

Atmak (II): 1. Heybe gibi, hayvana yükletilmek için iki tarafı denk olarak 

hazırlanan yük [KırĢehir, *Bor -Niğde]. 2. Yüklemek [Bor -Niğde]. 

Atmak (III): 1. Sinek, yumurtlamak [Sultandağı Afyon, Bor -Niğde]. 2. Beli 

gelmek, boĢalmak [Sultandağı Afyon, Ermenek -Konya]. 

ayırmaa: 1. Ayırmak, bölmek. DS ayırmak: Ayırmak [Diyarbakır]. 

2. ĠĢaretlenmek, niĢan koymak, ayırmak.  

3. Tasnif etmek.  

4. Seçmek.  

ayıtlamaa: Ayıklamak, seçmek, temizlemek. DS ayıtlamak: 1. Ayıklamak, seçmek, 

temizlemek [Dinar köyleri Afyon Karahisar, Körküler – Yalvaç – ġarki – 

Karaağaç Isparta, Devri – Bucak – Kozağaç - Tefenni Burdur, Moraca – Çal – 

Çardak Denizli, Bergama- Urla Ġzmir, EĢme ve çevresi Manisa, Ġznik köyleri 

- Nilüfer –Bursa, Sivrihisar ve köyleri, Tokat, Bozan, -EskiĢehir, Gerede –

Bolu, Safranbolu –Zonguldak, TaĢköprü – Ġnebolu – Giremez – Araç 

Kastamonu, Genek –Çankırı, Ġskilip, -Çorum, Boyabat –Sinop, ÇarĢamba ve 

köyleri –Samsun, GümüĢhacıköy - Merzifon ve köyleri - Amasya ve köyleri, 

Sulusaray - Artova Tokat, Ünye köyleri -Ordu köyleri, Alucra –Giresun, 

Trabzon ilçe ve köyleri, GümüĢhane ve köyleri, Rize ve köyleri, Hopa –

Artvin, Cinis - AĢkale –Erzurum, Erzincan, Bitlis, Kilis –Gaziantep, 
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Çoğulhan - AfĢin -MaraĢ ve çevresi, Hatay, Gürün - Zara, M. Hüyük – 

ġarkıĢla Sivas, Çayırlı - YaraĢlı - Haymana, Sobran – Nallıhan - Çanıllı - 

AyaĢ –Ankara, KırĢehir, NevĢehir, Bor, -Niğde, Ermenek –Konya, Adana, 

Mut ve köyleri - Karadere – Anamur - Hacıhamzalı – Tarsus - Silifke Ġçel, 

Fethiye ve köyleri Muğla, ÇavuĢköy - Babaeski –Kırklareli, Büyükmanika - 

Saray, ġahin – MalkaraTekirdağ, Güdül ve köyleri Ankara]. 

DS Diğer Anlamları: 2. Çapalamak [Trabzon, Çayeli köyleri -Rize ve 

köyleri]. 

aymaa: 1. SarhoĢ durumdan kurtulmak, ayılmak, kendine gelmek. 

2. Uyanmak, ayılmak, kendine gelmek. DS aymak (I): 1. Ayılmak, kendine 

gelmek [EĢme UĢak, Susurluk Balıkesir, KılkıĢ Ġzmir, Gelibolu Çanakkale, 

Sekören, -Kütahya, Bozan, Tokat, EskiĢehir, Kandıra - Akyazı ve çevresi 

Kocaeli, Gerede Bolu, Baklalı – Çatalca - Beyciler – Silivri – Yeniköy 

Ġstanbul, Karabüzey – Araç – Ġnebolu - TaĢköprü Kastamonu, Genek Çankırı, 

Osmancık Çorum, TaĢpınar Samsun, Gaziantep, AyaĢ Ankara, Tömek 

Konya, Edirne, Kırklareli ve çevresi]. // Dalgınlıktan ayılmak 

[Sultandağı Afyon]. 

3. mec. Uyanmak. 

DS Diğer Anlamları: Anımsamak [Taze, Kerkük, Irak]. 

aymak (I): 2. Caymak, vazgeçmek, piĢman olmak [Emet Kütahya, Çatalca –

Ġstanbul, TaĢköprü -Kastamonu].  

aymak (II):  Parlatmak, ağartmak, temizlemek [Tömek –Konya, Silifke -

Ġçel].  

aymak (III): Gözetmek, nezaret etmek [Güvenç -Konya].  

bakmaa: 1. Bakmak DS bakmak: Bakmak [Diyarbakır, Doğu Trakya]. 

2. Ġhtimam göstermek.  

3. Örnek almak.  

4. YetiĢtirmek, büyütmek, beslemek. 
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banmaa: Banmak, ekmeğini batırmak, bandırmak. DS banmak: Batırmak, batmak 

[AfĢar, Pazarören *PınarbaĢı Kayeri]. // Yemeği kıyısından azıcık yemek, 

tatmak, parmak batırmak, parmakla karıĢtırmak, artıklamak [Darende –

Malatya, Kabasakal –Sivas, ġereflikoçhisar köyleri –Ankara, Niğde, Ermenek 

köyleri –Konya, Mut köyleri –Ġçel]. 

DS Diğer Anlamları: Kedi köpek gibi hayvanlar sulu yiyeceklere dilini 

batırmak [Darende –Malatya, Bor –Niğde, Ermenek –Konya, Mut köyleri - 

Silifke -Ġçel]. // Batmak, batıp çıkmak, her tarafı bulaĢmak [AlaĢehir –

Manisa, Emet –Kütahya, Darende –Malatya, BeyĢehir -Konya]. // Daldırmak, 

batırmak [Malatya].  

batmaa: 1. Batmak.  

2. Bir sıvının içine batmak, saplanmak. DS batmak: 2. Gark olmak, 

gömülmek, batmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

3. GüneĢ batmak. 

4. Bina çökmek. 

5. GeçmiĢe gitmek.  

DS Diğer Anlamları: batmak (I): Acımak, batar gibi ağrımak [Sivas, 

Ermenek –Konya, Bor -Niğde].  

batmak (II): Çok olmak [Görele -Giresun]. 

bayılmaa: 1. Güçten düĢmek,  bayılmak. DS bayılmak: Bayılmak [Diyarbakır]. 

2. Gülmekten bayılmak.  

3. Çok acıkmak.  

4. Ağlamaktan zayıf düĢmek (çocuk için).  

bertmää: Ġncitmek, burkmak. DS bertmek: Ġncinmek, burkulmak [ÖdemiĢ –Ġzmir, 

Balıkesir ve çevresi, Emet –Kütahya, Urfa, Aslanköy –Ġçel, Fethiye köyleri -

Muğla]. 

biçmää: 1. Ekin, ot vb.ni orakla, tırpanla, makineyle kesmek, biçmek. DS biçmek: 

Biçmek [Doğu Trakya]. 
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2. Dikilen kumaĢı bıçakla kesmek.  

3. mec. Silahla taramak, yaylım ateĢine tutmak.  

bilmää: 1. Bilmek DS bilmek: Bilmek [Diyarbakır, Doğu Trakya]. 

2. Yapabilmek  

3. –a zarf-fiil eliyle kullanıldığında yeterlilik (-a/-e) fiili oluĢturur.  

DS Diğer Anlamları: 1. Malumatı bulunmak. 2. Haberdar bulunmak. 

3.Anlamak, fark etmek. 4. Doğru cevap vermek [Artvin Yusufeli UĢhum 

köyü]. 

bitmää I: 1. Bitmek, tükenmek. DS bitmek: Bitmek, tükenmek [Diyarbakır], // 

Tükenmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

2. mec. Güçsüz kalmak.  

3. mec. Ölmek. 

bitmää II: Büyümek, yetiĢmek. DS bitmek: Büyümek [Artvin Yusufeli UĢhum 

köyü]. 

bitmää II: Büyümek, yetiĢmek. DS bitmek: Büyümek; zuhur etmek, aniden ortaya 

çıkmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Çıkmak, görünmek [KırĢehir]. 

bozmaa: 1. Bozmak, zarar vermek. DS bozmak: Bozmak [Diyarbakır]. 

2. Yıkmak, harap etmek.  

DS Diğer Anlamları: Tarlayı ilk defa sürmek [Minnetler, -Balıkesir]. // 

DeğiĢtirmek, bozmak (kader, yazı) [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

bölmää: 1. Bölmek. DS bölmek: Bölmek [Diyarbakır]. 

2. Bir yeri bir engelle bölmek, ayırmak.  

3. Kesmek, yarmak, parçalara bölmek.  

bulamaa: Bulamak, bulaĢtırmak, kirletmek. DS bulamak: BulaĢtırmak 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

DS Diğer Anlamları: Dolanmak, sarmak [GazipaĢa -Antalya]. // Kendi 

çevresinde dönerek inmek( uçurtma hak.) [Senirkent -Isparta]. 
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bulmaa: Bulmak, arayıp bulmak, elde etmek, ele geçirmek. DS bulmak: Bulmak 

[Doğu Trakya, Diyarbakır, Güney-Batı Anadolu]. // Aradığına kavuĢmak, 

bulmak; karĢılaĢmak; elde etmek, sahip olmak; tedarik etmek; teĢhis etmek 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

DS Diğer Anlamları: Değmek, dokunmak (kayık) [Gelibolu -Çanakkale]. 

burmaa: 1. Burmak, bükmek, kıvımak, çevirmek. DS burmak: Bükmek 

[Kula Manisa, Gaziantep, Yozgat]. // Kıvırmak [Gaziantep, Yozgat, 

Gülnar Ġçel]. 

2. BuruĢtırmak, kırıĢtırmak.  

3. ĠğidiĢ etmek. DS burmak: Hayvanların üreme organlarını burarak 

erkekliğini gidermek [Bolu, Çorum]. 

DS Diğer Anlamları: Sancımak (karın hak.) [Gaziantep]. // Darılmak 

[EskiĢehir]. // Kıskanmak [EskiĢehir].  

buruĢmaa: 1. KırıĢmak, kırıĢ kırıĢ olmak (yüz için).  

2. BuruĢmak, düzgünlüğü bozulmak, büzüĢmek. DS buruĢmak: BuruĢmak, 

büzüĢmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

3. YaĢlılıktan kamburu çıkmak, kamburlaĢmak. 

 DS Diğer Anlamları: KamaĢmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

buyurmaa: 1. Buyurmak, emir vermek. DS buyurmak: Buyurmak [Diyarbakır, 

Doğu Trakya, Erzurum]. 

2. Davet etmek.  

3. Ġçki içmek.  

DS Diğer Anlamları: Ġcabet etmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

bükmää: Bükmek, kıvırmak; katlamak. DS bükmek: Bükmek [Diyarbakır]. 

DS Diğer Anlamları: bükmek (I): ġubat ayında tavĢanlar çiftleĢmek 

[Çiğiller *Gördes -Manisa]. 

bükmek (II): Sığırların erkeklerini kısırlaĢtırmak [Saray –Çankırı, 

Sarıhamzalı *Sorgun -Yozgat]. 
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bürümää: Sis kaplamak. DS bürümek: Örtmek, kaplamak [Burdur, Kütahya, 

Akyazı ve çevresi –Kocaeli, Düzce –Bolu, Devrek –Zonguldak, Küre –

Kastamonu, Niksar –Tokat, Ünye –Ordu, Elbistan –MaraĢ, Yayladağı –

Hatay, Gemerek –Sivas, Konya, Tarsus - Mut ve köyleri Ġçel]. 

DS Diğer Anlamları: Toplanmak [YeĢilova -Burdur]. 

cingilmää: 1. Çevrilmek, dönmek, takla atmak. DS cingilmek: Takla atmak 

[Hezergrat *Keçiborlu –Isparta, *Mustafa Kemal PaĢa –Bursa, Çengelli 

*Lüleburgaz -Kırklareli].  

2. Ayağı takılıp düĢmek. DS cingilmek: Ayağın takılmasiyle yuvarlanmak 

[Edirne, ÇavuĢköy *Babaeski Kırklareli Karamehmet *Çorlu -Tekirdağ]. 

DS Diğer Anlamları: Yıkılmak [Yumurcaktı *Mustafa Kemal PaĢa –Bursa]. 

çalıĢmaa: ÇalıĢmak, bir Ģey yapmak için emek vermek, çabalamak. DS çalıĢmak: 

ÇalıĢmak [Diyarbakır, Doğu Trakya, Erzurum]. 

çalkama: 1. Elemek, elekten geçirmek. DS çalkamak I: Tahıl elemek [Yalvaç –

Isparta, Burdur, Kargı –Kastamonu, Çorum, Merzifon -Amasya]. 

2. Silkmek, silkelemek.  

çalmaa: 1. ġarkı söylemek.  

2. Müzik aleti çalmak. DS çalmak: 1. Çalmak, müzik âleti çalmak 

[Diyarbakır]. 

3. Ses vermek, ses çıkarmak. 

4. Çalmak, aĢırmak. DS çalmak: Hırsızlık etmek. [Diyarbakır]. 

5. Sütü mayalamak. DS çalmak: Yoğurt yapmak için sütü mayalamak [EĢme 

–UĢak, Çivril köyleri –Denizli, Yalvaç – Ġlyas - Keçiborlu Isparta, YeĢilova –

Burdur, Bozdoğan –Aydın, AlaĢehir –Manisa, Burhaniye –Balıkesir, Ġsmetiye 

–Bursa, Kütahya, Bozan, -Tokat, EskiĢehir, Akyazı –Kocaeli, Düzce –Bolu, 

Çaycuma –Zonguldak, Saray –Çankırı, Boyabat –Sinop, Kavak –Samsun, 

Merzifon –Amasya, Zile –Tokat, ġebinkarahisar –Giresun, Kelkit –

GümüĢhane, Çayırlı –Erzincan, Ağın –Elâzığ, ErciĢ –Van, Malatya, Kilis –

Gaziantep, MaraĢ, Hatay ve çevresi, Sivas ve ilçeleri, Yozgat ve çevresi, 
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Ermenek –Konya, Antalya, Fethiye - Milâs –Muğla, Lüleburgaz –Kırklareli, 

Közünye, Lârnaka -Kıbrıs]. 

DS Diğer Anlamları: Bir Ģeyin üzerine bir Ģeyi sürmek, bulaĢtırmak 

[Bozdoğan – Aydın, Torbalı – Ġzmir, Ġstanbul, Ulubey – Ordu, Keban – 

Elâzığ, Malatya, AfĢin – MaraĢ, Bor –Niğde, Silifke - Ġçel]. // DiĢ kamaĢmak 

[PerĢembe -Ordu]. // Silâhı ateĢlemek [Cumalıkızık -Bursa]. //Çalkalayıp 

karıĢtırmak [Ġstanbul] //Biçmek [Acıpayam -Denizli] 8. Badana yapmak 

[Ermenek -Konya]. //Saldırıp ısırmak, sokmak, yaralamak [Ahıska –Kars, 

Bor –Niğde, Silifke -Ġçel]. // Hava çarpmak, hava etkisiyle hasta olmak 

[UluĢiran *ġiran -GümüĢhane]. // Temizlemek, süpürmek [Malatya] 

12.Sarmak, dolamak [KırĢehir]. 

çekmää: 1. Bir Ģeyi veya bir kimseyi çekmek, taĢımak, çıkarmak. DS çekmek: 

Çekmek, taĢımak [Diyarbakır, Doğu Trakya]. 

2. Elinden almak, kapmak.  

3. Emmek  

4. Set çekmek  

5. Geçirmek  

DS Diğer Anlamları: Kız kaçırmak [*Maçka ve köyleri -Trabzon]. // 

Hayvanlar çiftleĢmek [Gaziantep, Yapıntı *Mut -Ġçel]. 

çevirmää: 1. Döndürerek hareket ettirmek.  

2. Yön, yol değiĢtirmek.  

3. Yön göstermek.  

4. Geri döndürmek. DS çevirmek: Çevirmek, geri döndürmek [Diyarbakır]. 

5. Sayfa çevirmek. 

6. mec. Yoldan çıkarmak. 

7. Tercüme etmek. 

çıkmaa: 1. Ġçerinden dıĢarıya çıkmak. DS çıkmak: Çıkmak [Diyarbakır, Doğu 

Trakya]. 
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2. Tırmanmak, yukarıya çıkmak.  

3. GüneĢ vb. doğmak.  

4. Görünmemek.  

5. Bitki çıkmak.  

DS Diğer Anlamları: Oyunda kazanmak [Trabzon]. 

çıvdırmaa: 1. FıĢkırmak, fırlatmak. DS çıvdırmak: Fırlatmak [Kızılören *Sandıklı –

Afyon, Devri *Bucak –Burdur, Bereketli *Tavas, Tekkeköy –Denizli, 

*Akhisar ve köyleri –Manisa, Bozan –EskiĢehir, *Akyazı –Sakarya, *Gerede 

–Bolu, *Merzifon -Amasya]. 

2. Delirmek, kendinden geçmek.  

3. Deliye dönmek, çılgına dönmek. DS çıvdırmak: Delirmek [*Yalvaç –

Isparta, *Çal, Yukarıkaraçay *Acıpayam –Denizli, Hamzabali, Sürez 

*Bozdoğan –Aydın, *Bergama –Ġzmir, *AlaĢehir –Manisa, Bozan –EskiĢehir, 

*KurĢunlu –Çankırı, Çorum, *Ünye –Ordu, Karanıdere *ġereflikoçhisar -

Ankara].  

DS Diğer Anlamları: Ağacın kabuğunu yontarak özünü çıkarmak [Dodurga 

*Bozüyük -Bilecik]. 

çökmää: 1. Çökmek, çömelmek. DS çökmek: Çökmek [Diyarbakır]. 

2. AĢağı inmek, yıkılmak.  

3. Dibe inmek. 

4.  Yüz, göz, yanak çukurlaĢmak. 

çözmää: 1. Düğümlü, bağlı bir Ģeyi çözmek. DS çözmek: Çözmek [Güney-Batı 

Anadolu]. 

2. Çözgü ipini tezgâha yerleĢtirmek. DS çözmek (III): Çözgü ipini hazırlayıp 

tezgâha yerleĢtirmek [Darıveren *Acıpayam -Denizli]. 

3. Problem, sorun vb. çözmek.  

DS Diğer Anlamları: Çözmek (II): 1. DiĢi hayvan, erkekle çiftleĢtikten 

sonra dölünü tutamayıp bırakmak [KarakuĢ *Ünye –Ordu, KoraĢ *Ereğli -
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Konya]. 2. Erkek at ve eĢek gibi hayvanlar çiftleĢmeye hazır duruma gelmek 

[Saray -Çanakkale].  

Çözmek (I): Yanıp bozulmak (yemek hk.) [Kayseri]. 

dadanmaa: 1. Dadanmak, musallat olmak. DS dadanmak: Dadanmak, musallat 

olmak [Artvin Yusufeli, UĢhum köyü]. 

2. AlıĢmak. DS dadanmak: AlıĢmak [Erzurum]. // Müptela olmak, alıĢmak 

[Keban Baskil Ağın Elazığ]. 

3. BaĢtan çıkartmak. 

DS Diğer Anlamları: Hazırlanmak [Muradiye -Rize]. 

danıĢmaa: DanıĢmak, fikir almak. DS danıĢmak: Sormak, fikir almak [Körküler 

*Yalvaç –Isparta, Yayla *Tefenni –Burdur, Denizler *Çal, Çıtak *Çivril, 

Hırka *Tavas –Denizli, Samsun, Çayağzı *ġavĢat –Artvin, Kars köyleri, 

Gaziantep, Malatya, Urfa, *Antakya –Hatay, Haydarbeyli –Yozgat, Çanıllı 

*AyaĢ –Ankara, AvĢar köyleri *PınarbaĢı –Kayseri, *Tarsus -Ġçel]. 

DS Diğer Anlamları: KonuĢmak, söylemek [Kars]. 

darsımaa: Canı sıkılmak, içi sıkılmak. DS darsımak I: Canı sıkılmak [Ġzmir KılkıĢ 

göçmenleri, Kütahya]. 

DS Diğer Anlamları: SıkıĢmak [Samsun] // GaripleĢmek, üzülmek 

[Ceylânköy *Lüleburgaz -Kırklareli]  

datmaa: 1. Tatmak, tadına bakmak. DS datmak: Tatmak [KırĢehir]   

2. mec. Denemek  

DS Diğer Anlamları: Dağıtmak [KırĢehir] 

dayanmaa: 1. Yaslanmak, dayanmak. DS dayanmak: 1. Dayanmak, 

yaslanmak [Doğu Trakya]. 

2. Sabretmek, tahammül etmek. DS dayanmak:  Tahammül etmek [Doğu 

Trakya]. 

3. Kendini tutmak, kendine hâkim olmak.  

http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_ttas&view=ttas&kategori1=derlay&kelime1=datmak
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DS Diğer Anlamları: Durmak, dinmek [*Bergama -Ġzmir]. // Yorulmak 

[Yapıntı *Mut –Ġçel, Hartlap -MaraĢ] // YetiĢmek [Çayağzı *ġavĢat -Artvin]. 

delmää: 1. Delmek, delik açmak. DS delmek: Delik açmak [Artvin Yusufeli UĢhum 

köyü]. // Delik açmak [Erzurum]. 

2. Apseyi delmek, açmak  

demää: 1. Demek, söylemek. DS demek: Demek, söylemek [Diyarbakır]. 

2. Ad vermek.  

3. Anlamına gelmek, manasına gelmek.  

4. Emretmek.  

DS Diğer Anlamları: Değmek, dokunmak [Hasanoğlan –Ankara, *Fethiye 

ve köyleri -Muğla]. 

denemää: 1. Denemek. DS denemek: Denemek, sınamak [Diyarbakır]. 

2. Kıyafet denemek.  

3. mec. Tecrübe etmek.  

DS Diğer Anlamları: Gözetlemek, gözlemek, dikkatle bakmak, takip etmek 

[*Gürün –Sivas, KırĢehir, Kiçi *Talas, Gülveren *Bünyan –Kayseri, Bayındır 

*BeyĢehir –Konya, AkçaeniĢ *Elmalı –Antalya, *Saray göçmenleri -

Tekirdağ]. 3. Toplamak [Burdur Kemaliye, *AlaĢehir -Manisa]. 

deĢmää: 1. Oymak, delmek, deĢmek. DS deĢmek: Yeri eĢmek, kazmak [Yassıviran, 

*Senirkent, *Eğridir köyleri –Isparta, Çerçin –Burdur, Ġğdir *Çivril –Denizli, 

Sürez *Bozdoğan –Aydın, *Bergama –Ġzmir, *AlaĢehir –Manisa, *Edremit –

Balıkesir, Kütahya, Tokat, Bozan –EskiĢehir, *KurĢunlu –Çankırı, *Zile –

Tokat, Gaziantep, *Koyulhisar, -Sivas, Deveviran, Kıbrısçık *Balâ, Çanıllı 

*AyaĢ –Ankara, *Develi –Kayseri, NevĢehir, Bahçeli *Bor, -Niğde, Sarıvadi 

*Ermenek -Konya]. 

2. Yara açmak. DS deĢmek: Delmek, yarmak, yara açmak [*Sandıklı, *Dinar 

–Afyon, Yassıviran *Senirkent, *Eğridir köyleri –Isparta, Kozluca, ÇebiĢ –

Burdur, *Sarayköy köyleri, Ġğdir *Çivril –Denizli, Demirkapı *Susurluk, 

Yeniköy –Balıkesir, Kütahya, Tokat, Bozan, *Sivrihisar, -EskiĢehir, *Akyazı 
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çevresi –Kocaeli, Ġğneciler *Mudurnu, *Düzce –Bolu, Kilimli –Zonguldak, 

*TaĢköprü, -Kastamonu, *KurĢunlu, Saray –Çankırı, *Ġskilip –Çorum, 

TaĢova –Amasya, *Zile –Tokat, *PerĢembe –Ordu, Düzköy *KeĢap –

Giresun, Trabzon ilçe ve köyleri, ġule –GümüĢhane, Ersis *Yusufeli, *ġavĢat 

–Artvin, Cinis *AĢkale –Erzurum, *Refahiye ve çevresi –Erzincan, TaĢlıçay 

*Diyadin –Ağrı, Bitlis, AĢudu *Darende –Malatya, Gaziantep, *Koyulhisar, 

Savrun *Divriği –Sivas, Ankara, *PınarbaĢı –Kayseri, *Bor, -Niğde, 

ÇavuĢköy *Babaeski, *Lüleburgaz -Kırklareli]. 

DS Diğer Anlamları: Açıklamak, açmak [*Eğridir köyleri –Isparta, 

*Bozdoğan –Aydın, Yeniköy, Demirkapı *Susurluk –Balıkesir, Kütahya, 

Tokat, Bozan –EskiĢehir, *Zile –Tokat, Düzköy *KeĢap –Giresun, Gaziantep, 

Vazıldan *Divriği, -Sivas, *PınarbaĢı –Kayseri, *Bor –Niğde, Ġçel, ÇavuĢköy 

*Babaeski -Kırklareli]. // KarıĢtırmak, kurcalamak [Ġshaklı *Bolvadin –

Afyon, Cebel *Eğridir –Isparta, Zana -Amasya]. // mec. Bir meseleyi 

hatırlatmak, kurcalamak [KırĢehir]. 

dikmää: 1. Dikmek, iplikle tutturmak. DS dikmek: Dikmek [Diyarbakır]. 

2. Toprağa yerleĢtirmek, toprağa dikmek.  

3. Saplamak, batırmak.  

4. Yapı inĢaa etmek.  

dilemää: Ġstemek, arzu etmek, dilemek. DS dilemek: Dilemek, istemek 

[Diyarbakır]. 

DS Diğer Anlamları: Aramak [*Çorlu -Tekirdağ].  // Evlenmek için kızı 

ailesinden istemek [Kerkük ve çevresi]. // Kesmek [Yayla *Tefenni -Burdur]. 

dinmää: 1. Yorulmak, kuvvetten düĢmek. DS dinmek: Çok yorulup iĢ göremez hale 

gelmek [Ġğdecik –Isparta, Sürez *Bozdoğan –Aydın, Kazanlı, Balabanlı, 

*demiĢ –Ġzmir, Demirkapı, *Susurluk –Balıkesir, Hortu *Ereğli -Konya]. 

2. Durmak, sona ermek, bitmek. DS dinmek: Durmak [*Kula Manisa]. // 

Dinmek [Güney-Batı Anadolu].   

DS Diğer Anlamları: SataĢmak [Van]. // Susmak [*Kula Manisa].  // 

Söylemek [*Varto -MuĢ]. 
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dilenmää: Dilenmek, sadaka istemek. DS dilenmek: Dilenmek [Diyarbakır]. 

ditmää: 1. Yün, pamuk kabartmak, taramak. DS ditmek: Taramak [*Kula Manisa]. 

2. mec. Ağzından laf almak.  

DS Diğer Anlamları: DeĢmek, deĢelemek [AvĢar aĢireti, Pazarören 

*PınarbaĢı -Kayseri].  

dokumaa: 1. Tezgâhta dokumak. DS dokumak: KumaĢ dokumak [UĢak]. 

2. mec. Tasarlamak; kurmak.  

3. mec. Mekik dokumak.  

DS Diğer Anlamları: dokumak (I): Kusurlu bir malı kusurunu gizleyerek 

satmak [*Eğridir köyleri –Isparta, Eymir *Bozdoğan –Aydın].  

dokumak (II): Ağaçtaki meyveyi toplamak için sırıkla vurarak düĢürmek [-

Bursa ve köyleri, Pazar *Karamürsel, *Gölcük –Kocaeli, *Düzce –Bolu, 

*Safranbolu, Aliköy *Çaycuma –Zonguldak, Kastamonu, *KurĢunlu –

Çankırı, Çanıllı *AyaĢ, Akdoğan *Kızılcahamam -Ankara]. 

dolmaa: 1. Dolmak. DS dolmak: Dolmak [Diyarbakır, Doğu Trakya]   

2. Kirlenmek.  

3. Hastalık bulaĢmak.  

DS Diğer Anlamları: Bir Ģeyin çevresinde dolaĢmak [Ġskele *Anamur -Ġçel]. 

domalmaa: Domalmak. DS domalmak: Arkasını dönmek, kıçını kaldırmak 

[Malatya]. Secde eder gibi durmak, arkasını çıkarmak, çıkıntı yapmak 

[Ġshaklı *Çivril, Yukarıseyit *Çal –Denizli, Bolu, Kastamonu, *Merzifon –

Amasya, *Zile –Tokat, *Alucra –Giresun, UluĢiran *ġiran –GümüĢhane, 

*Kilis –Gaziantep, *Antakya köyleri –Hatay, *Gemerek, *Gürün –Sivas, 

Yozgat, KöĢker –KırĢehir, Kayseri, *Bor –Niğde, Konya, Bozdoğan, 

Kesmeburun, *Osmaniye –Adana, *Bodrum -Muğla]. 

DS Diğer Anlamları: domalmak (I): Ölmek, gebermek [Dedeköyü *Çal –

Denizli, KuĢu *Hekimhan -Malatya].  
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domalmak (II): 1. Somurtmak, öfkeli ve dargın durmak [*Mut köyleri –Ġçel, 

*Milas, Mağara *Yatağan -Muğla]. 2. Anlamsız bir yüzle hareketsiz durmak 

[*Safranbolu -Zonguldak].  

domalmak (III): Oturmak [*Zile –Tokat, *Bodrum -Muğla]  6. Yere batmak 

[Ankara].  

domalmak (IV): 1. Ağaçlar tomurcuklanmak [Balıkesir] 2. Kabarmak 

[*Tefenni -Burdur]   

donmaa: 1. Donmak, buz tutmak. DS donmak: Donmak, buz donmak [Keban 

Baskil Ağın Elazığ]. 

2. Çok üĢümek. DS donmak: ÜĢümek, katılaĢmak [*Kula Manisa].  

2. mec. UyuĢmak, donakalmak.  

dönmää: 1. Dönmek. DS dönmek: Dönmek [Diyarbakır].   

2. Geri dönmek bakmak.  

3. Geri bakmak.  

4. DönüĢmek.  

5. Ġsteklerinden vazgeçmek.  

6. Hastalık tekrarlanmak.  

7. Bir Ģeye veya bir kimseye dönüĢmek.  

DS Diğer Anlamları: dönmek (I): Boğaya çektirilen inek gebe kalmayıp 

tekrar çiftleĢmek istemek [Nefsiköseli *Görele –Giresun, Köfünye, Tatlısu, 

Larnaka, Aksilu, Baf -Kıbrıs]. 

dönmek (II): Bulanmak, altüst olmak [*Bor -Niğde].  

dönmek (III): Bir kimseden nefret edip yüz çevirmek, soğumak [*Bor -

Niğde].  

durmaa: 1. Durmak. DS durmak: Durmak, beklemek, kalmak [Doğu Trakya]. // 

Durmak, vaziyet almak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

2. Duraklamak.  
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3. Kesilmek; bitmek.  

4. YaĢamak; geçinmek.  

5. Bulunmak.  

6. Yorulmak.  

DS Diğer Anlamları: Saklanmak, muhafaza edilmek [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. // Mahrumiyet üzere devam etmek [Artvin Yusufeli UĢhum 

köyü]. // Arta kalmak, artmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü] 

dürtmää: 1. Dürtmek, batırmak. DS dürtmek: Dürtmek [Diyarbakır]. 

2. Değmek, dokunmak.  

3. mec. Uyarmak, ikaz etmek. 

DS Diğer Anlamları: Gagalamak [Kırcaklı *Nazilli –Aydın]. 

düĢmää: 1. DüĢmek. DS düĢmek: DüĢmek [Diyarbakır, Erzurum]. 

2. Azalmak, fiyatı düĢmek.  

3. mec. Ġnmek, aĢağı inmek.  

4. mec. FakirleĢmek.  

5. mec. Kilo vermek, zayıflamak. 

6. Yolu düĢmek  

7. Olumsuz duruma düĢmek.  

8. KarĢılaĢmak.  

9. Ġlgisi olmak.  

DS Diğer Anlamları: Ġnmek [Kars]. // Dadanmak, alıĢmak [*Mut köyleri -

Ġçel]. //ġehit olmak [Ordu]. // Bazı fiillerin sonuna eklenerek ivedilik fiili 

yapılır.  

düĢünmää: 1. DüĢünmek. DS düĢünmek: DüĢünmek [Diyarbakır]. 

2. Karar vermek.  

3. Varsaymak, farzetmek.  
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4. Kaygılanmak.  

düzmää: 1. Düzmek, tamir etmek. DS düzmek:  Düzmek [Diyarbakır].   

2. mec. Tamir etmek. DS düzmek: Bir Ģeyi hazırlamak, eksikleri tamamlayıp 

yapmak [Körküler *Yalvaç –Isparta, Yayla *Tefenni –Burdur, Kırcaklı 

*Nazilli –Aydın, Bolu, Samsun, Ordu köyleri, Havsu *Kelkit -GümüĢhane]. 

DS Diğer Anlamları: Düzene koymak, süslemek [Çiftlik *Dinar –Afyon, 

*Eğridir köyleri, Sücüllü *Yalvaç, *Atabey –Isparta, Karamanlı *Tefenni, 

Güney *YeĢilova –Burdur, Oğuz, Alâettin *Acıpayam, Ortaköy *Çal –

Denizli, Eymir, *Bozdoğan, Dallıca *Nazilli –Aydın, Manisa, Kerem 

*Burhaniye –Balıkesir, *Kandıra, *Akyazı çevresi –Kocaeli, *Düzce –Bolu, 

*Zile –Tokat, Salman *AkkuĢ, Uzunmusa –Ordu, Hacavera *Maçka, Denizli, 

BeĢikdüzü *Vakfıkebir –Trabzon, Muradiye –Rize, Ölçek, Bayburt *Selim –

Kars, Malatya, *Kilis –Gaziantep, *Antakya –Hatay, *Gürün –Sivas, Yozgat, 

Çanıllı *AyaĢ –Ankara, *Bor –Niğde, *Ermenek –Konya, *Korkuteli, 

*Elmalı –Antalya, Dont *Fethiye, Yenice –Muğla, Büyükmauika *Saray -

Tekirdağ]. // Ağacı yontmak, yontarak bir araç biçimine sokmak [Kozluca, 

Ġlyas *Keçiborlu –Isparta, Çeltek *YeĢilova –Burdur, Çiftepınar *Mersin –

Ġçel, *Korkuteli, *Elmalı -Antalya]. // Bir sanatla ilgili aygıtları 

tamamlayarak bir yere kurup iĢlemeye baĢlamak [Cıvanyaylağı *Mersin -

Ġçel]. // Uydurmak [*Düzce –Bolu, Bayburt *Selim -Kars] // Ġki kiĢinin 

arasını bulmak, düzeltmek [*Eyüp –Ġstanbul, E. Hüyük *ġarkıĢla -Sivas].  // 

ġiĢmanlamak [Limasol, Larnaka -Kıbrıs]. 

ekmää: Ekin, buğday vb. ekmek. DS ekmek: Ekin ekmek [UĢak]. // Ekmek [UĢak, 

Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

DS Diğer Anlamları: Ekmek, sürmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü].  

emmää: Emmek. DS emmek: Meme emmek [UĢak]. 

DS Diğer Anlamları: BoĢ yere yorulmak, emek vermek, uğraĢmak, 

didinmek [Ġncekum *Silifke -Ġçel]. 

erimää: 1. Erimek. DS erimek: Erimek [Diyarbakır]. 

2. mec. Kurumak, çürümek.  
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DS Diğer Anlamları: Tebah olmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

ermää: EriĢmek, ermek. DS ermek: Ermek, ulaĢmak [Diyarbakır]. 

DS Diğer Anlamları: Kâfi gelmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü].  

ermek (I): Eğirmek [Gaziantep].   

ermek (II): Becermek, her iĢin altından kalkmak [Sarıidris *Karaağaç -

Isparta].  

ermek (III): Meyveler olgunlaĢmak [Uluğbey *Senirkent –Isparta, Birgi 

*ÖdemiĢ –Ġzmir, *Merzifon ve çevresi -Amasya].  

ermek (IV): Acele etmek [Çepni *Gemerek -Sivas]. 

esirmää: Yaramazlık etmek, Ģımarmak. DS esirmek (IV): Yaramazlık etmek 

[Kalınkoz *Acıpayam -Denizli]. 

DS Diğer Anlamları: esirmek (I): 1. Azmak, kudurmak, delirmek [Bayat 

*Emirdağ –Afyon, Bağıllı *ġarkîkaraağaç –Isparta, Dallıca *Nazilli –Aydın, 

KurtuluĢ *Tire, KılkıĢ –Ġzmir, Yeniköy –Balıkesir, Nilüfer –Bursa, Bozan –

EskiĢehir, Büyüktersiye *Adapazarı –Sakarya, Ġstanbul, Bayadı –Ordu, 

GümüĢhane, Erkinis *Yusufeli –Artvin, Elâzığ, Sivas, Ahiköy –Muğla, 

Edirne] 2. Gereksiz yere öfkelenmek, kızmak [Derecine *Bolvadin –Afyon, 

Söğüt *Orhaneli –Bursa, Sobran *Nallıhan -Ankara].  

esirmek (II): 1. Kızgın erkek deve kükremek [Birgi *ÖdemiĢ –Ġzmir, 

Erzurum, Konya]. 2. Fazla beslenen hayvan etrafa saldırmak [Tepecik *Emet 

-Kütahya].  

esirmek (III): Sallanmak [*Kilis -Gaziantep].   

esirmek (V): Üstelemek, ayak diremek [ġabanözü *Polatlı, Çanıllı *AyaĢ -

Ankara].  

esirmek (VI): BoĢ yere savururcasına para harcamak [Balıkesir].  

esirmek (VII): SarhoĢ olmak [Yakakayı –EskiĢehir, *Düzce –Bolu, 

ġabanözü *Polatlı –Ankara]. 

esirmek (VII): Bir söz ya da fikre fazlasıyla önem vermek [ġabanözü 

*Polatlı –Ankara].  
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esmää: Esmek. DS esmek: Esmek, esinti olmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

DS Diğer Anlamları: esmek (I): Bir Ģeyi eksiltmek, azaltmak [Çığrı *Dinar 

–Afyon, Darıveren *Acıpayam –Denizli, Bozan –EskiĢehir, Kastamonu, 

*Merzifon –Amasya, *Bor –Niğde, *Ermenek –Konya, *Mut ve köyleri –

Ġçel, *Fethiye ve köyleri –Muğla, *Lüleburgaz -Kırklareli].  

esmek (II): 1. SıvıĢmak, kaçmak, aradan kayboluvermek [Kösten, Kızılyer, 

Karaçay, Honaz -Denizli]. 2. Herhangi bir Ģeye kızıp, bulunduğu yerden hızla 

çıkmak [Sücüllü *Yalvaç -Isparta]. 3. Yüreği kalkmak, heyecanlanmak 

[Niğde].  

esmek (III): Esnek olmak, yaylanmak [Bursa, Amasya].  

esmek (IV): Tahılı savurarak temizlemek [Harput -Elâzığ].  

eĢinmää: 1. Hayvan, kuĢ eĢelemek. DS eĢinmek: Olduğu yeri eĢelemek 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

2. mec. KarıĢtırmak.  

DS Diğer Anlamları: Yaramazlık etmek [Günay *Buldan, *Sarayköy ve 

köyleri, *Çal, Kavakköy *Çivril –Denizli, Eğridere *Kuyucak –Aydın, 

Balıkesir, Tokat –EskiĢehir, Bağlıca *Ardanuç –Artvin, Kars ve köyleri, 

Yerkesik -Muğla].  

eĢmää: 1. EĢmek, kazmak. DS eĢmek: EĢmek, kazmak [Artvin Yusufeli UĢhum 

köyü]. 

2. mec. Eskiyi karıĢtırmak.  

DS Diğer Anlamları: eĢmek (I): Hareket etmek, yola çıkmak [*Bozdoğan –

Aydın, *Buca –Ġzmir, Manisa ve çevresi, *Lâpseki –Çanakkale, Ġstanbul, 

Gaziantep].  

eĢmek (II): Ġp bükmek [*Merzifon –Amasya, *Ahlat -Bitlis].  

eĢmek (III): CoĢmak [Kozağaç *Gölhisar -Burdur].  

eĢmek (V): ToplanmıĢ bir Ģeyi dağıtmak [*KurĢunlu -Çankırı]. 

ezmää: 1. Ezmek, yassılaĢtırmak. DS ezmek: Ezmek [Doğu Trakya, Diyarbakır]. 
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2. Dövmek, ezmek, ufalamak.  

DS Diğer Anlamları: ezmek (I): Sırtı keseletmek ya da sabunlatmak [Salda 

*YeĢilova –Burdur, Darıveren *Acıpayam -Denizli].  

ezmek (II): Bir konuyu ballandıra ballandıra anlatmak [*Bor -Niğde]. 

farımaa: Yorulmak, halsiz düĢmek. DS farımak (I): 4. Yorulmak, yorgunluktan 

halsiz düĢmek [Yeniköy –Balıkesir, *Mustafa Kemal PaĢa –Bursa, *Kandıra, 

*Ġzmit –Kocaeli, *Kozan, *Feke, *Sa imbeyli –Adana, Eldirek *Fethiye –

Muğla, Edirne, *Vize, ÇavuĢköy *Babaeski, *Lüleburgaz –Kırklareli, 

*Malkara, *Saray -Tekirdağ]. 

DS Diğer Anlamları: Farımak (I): 1. Ġhtiyarlamak [Çığn *Dinar –Afyon, 

Uluğbey, Yassıören *Senirkent, *Eğridir –Isparta, BaĢpınar *Tefenni, Kurna 

–Burdur, *Sarayköy, *Tavas, Süller, Yukarı Seyit *Çal –Denizli, Eymir 

*Bozdoğan, *Nazilli, Germencik –Aydın, Tokat, Bozan –EskiĢehir, Ferenge 

*Erbaa –Tokat, AĢudu *Darende, -Malatya, *Zara, -Sivas ve çevresi, Hortu 

*Ereğli, *Ermenek –Konya, *Kozan, *Saimbeyli, *Feke –Adana, *Anamur, 

Civanyaylağı *Mersin –Ġçel, Çomaklıdede *Korkuteli –Antalya, Eldirek 

*Fethiye -Muğla] 2. Yıpranmak, eskimek [Çığrı *Di nar –Afyon, Uluğbey 

*Senirkent, *Sarayköy –Isparta, Karamanlı *Tefenni –Burdur, *Urla –Ġzmir, 

Tokat, Bozan –EskiĢehir, AĢudu *Darende –Malatya, *Kozan, *Feke, 

*Saimbeyli –Adana, Çomaklıdede *Korkuteli –Antalya, Eldirek *Fethiye -

Muğla]. 3. Zayıflamak [Çığrı *Dinar, *Emirdağ –Afyon, *Senirkent, 

*Uluborlu –Isparta, Eldirek *Fethiye -Muğla] 5. Kuvvetten düĢmek, 

kuvvetsiz kalmak [Ovacık *Tavas, Narlıdere –Denizli, Dodurga *Bozüyük –

Bilecik, SatılmıĢ –EskiĢehir, *Hayrabolu  -Tekirdağ]. 6. Herhangi bir iĢ 

üzerinde uğraĢmaktan kuvveti kesilip dayanamamak [*Bandırma -Balıkesir]. 

7. Dinçliğini, canlılığını kaybetmek [Denizli]. 8. Bütün kuvvetini harcamak, 

elden geleni yapmak [Ġzmir].  

gebermää: Gebermek, ölmek. DS gebermek: Gebermek, ölmek [Diyarbakır]. 

DS Diğer Anlamları: ĠĢsiz kalmak [KöĢker -KırĢehir]. // Pislemek [*Ağın, 

*Keban -Elâzığ]. 
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geçmää: 1. Bir yerden baĢka bir yere gitmek, geçmek. DS geçmek: 1. Geçmek 

[Diyarbakır]. 

2. Bitmek, kesilmek, geçmek.  

3. Bir yerden geçmek.  

4. Ġleriye geçmek, geride bırakmak.  

3. Sürümü olmak, satılmak.  

DS Diğer Anlamları: geçmek (I): 1. Uykuya dalmak [Büyükkabaca 

*Senirkent –Isparta, Burdur, Darıveren *Acıpayam –Denizli, Ekse *Çal –

Denizli, *Bozdoğan –Aydın, Manisa ve çevresi, Es ve köyleri, *Akyazı ve 

çevresi –Kocaeli, Samsun, *Merzifon ve köyleri –Amasya, Mühye, Çanıllı 

*AyaĢ –Ankara, *Bünyan –Kayseri, *Bor –Niğde, Yerkesik, Kaya *Fethiye –

Muğla, Kıbrıs]. 2. Bilincini yitirmek [*Merzifon -Amasya].  

geçmek (II): ÇekiĢtirmek, yermek [*Ayancık –Sinop, Irmaksırtı *ÇarĢamba -

Samsun].  

geçmek (III): 1. Sönmek [*Bor -Niğde]. 2. Solmak [*Nizip -Gaziantep]. // 

AteĢ sönmek [Gaziantep, Yozgat].  

gelmää: 1. Gelmek, varmak. DS gelmek: Gelmek [Diyarbakır, Güney-Batı Anadolu, 

UĢak]. 

2. BaĢlamak.  

3. Gibi gelmek. 

4. Uygun olmak.  

5. Akmak.  

DS Diğer Anlamları: Hamur mayalanmak [Darıveren *Acıpayam -Denizli]. 

// UğraĢmak [*Ünye -Ordu]. 

gerilmää: 1. Gerilmek. DS gerilmek: Gerinmek [Kezanç *ġebinkarahisar -Giresun]. 

2. Tutup çekmek.  

germää: 1. Germek. DS germek: 1. Germek [Doğu Trakya]. 

2. Kablo çekmek.  



59 

 

3. Zorlamak, mecbur etmek.  

DS Diğer Anlamları: Sıkıntı vermek [Kastamonu ve çevresi]. // Yok olmak 

[*Bornova -Ġzmir]. // Kapamak [KuĢbaba *Bucak –Burdur, ġeydiler -Muğla]. 

gevremää: 1. Kurumak.  

2. Gevrek olmak, gevremek. DS gevremek (II): 2. Ekin susuzluktan kurumak 

[-Kütahya, Ankara, AfĢar *PınarbaĢı -Kayseri]. 3. Ekinin biçilme zamanı 

geçmek [Erkinis *Yusufeli -Artvin]. 

DS Diğer Anlamları: gevremek (I): Öfkelenmek, kızmak [Erkinis *Yusufeli 

–Artvin, Adana].  

gevremek (II): 1. Ekin olgunlaĢmak [*KurĢunlu –Çankırı, Ersis *Yusufeli -

Artvin]. gevremek (III): Ölmek, gebermek anlamında kullanılır [*Tirebolu –

Giresun, Trabzon, UluĢiran *ġiran –GümüĢhane, Yavuz *ġavĢat –Artvin, 

*Ağın, *Keban -Elâzığ]. 

gezmää: 1. Gezmek, dolaĢmak. DS gezmek: Gezmek [Diyarbakır, Doğu Trakya]. 

2. Seyahat etmek. 

3. Gezmek, sefahet sürmek.  

DS Diğer Anlamları: Görmek, bulmak [Kars]. 

gidiĢmää: GidiĢmek, kaĢınmak, giciĢmek. DS gidiĢmek: KaĢınmak [Sofular 

*Eğridir –Isparta, Burdur, Kösten, Honaz, Ishaklı *Çivril, Bereketli *Tavas, 

Darıveren *Acıpayam –Denizli, Eymir, Sürez *Bozdoğan –Aydın, *Bornova 

–Ġzmir, Zeytinli *Edremit,, *Susurluk –Balıkesir, *Emet ve köyleri –Kütahya, 

*Akyazı ve çevresi, *Kandıra –Kocaeli, *Düzce –Bolu, *Safranbolu, Aliköy, 

*Ayancık –Sinop, *Merzifon –Amasya, Kuzköy *AkkuĢ, *Ünye, ġıhlar, 

*Uluğbey, Uzunmusa ve çevresi –Ordu, Piraziz –Giresun, *Kilis –Gaziantep, 

*Reyhanlı ve Amik ovası Türkmenleri *Antakya ve köyleri –Hatay, *AyaĢ, 

Hasanoğlan –Ankara, *Bor –Niğde, *Ermenek, -Konya, *Milas, Yenice –

Muğla, Edirne, *Hayrabolu -Tekirdağ]. 

DS Diğer Anlamları: YarıĢmak [Barla *Eğridir -Isparta]. 
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girmää: 1. Girmek, katılmak, dâhil olmak. DS girmek: Girmek [Diyarbakır]. // 

Girmek, içeri dâhil olmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

2. Okul vb. kazanmak.  

DS Diğer Anlamları: // Arpa, buğday biçilecek olgunluğa gelmek [Larnaka, 

-Kıbrıs]. // Bürünmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Saklanmak 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

gitmää: 1. Gitmek. DS gitmek: Gitmek [Diyarbakır, Doğu Trakya]. 

2. Yolculuk yapmak.  

göçmää: 1. Yıkılmak, çökmek. DS göçmek: Göçmek [Diyarbakır]. 

2. Göç etmek.  

DS Diğer Anlamları: Ġhtiyarlamak [*Düzce -Bolu]. // Kocaya gitmek, gelin 

olmak [Okam *Göle -Kars]. 

gömmää: 1. Gömmek. DS gömmek: Gömmek [Diyarbakır]. 

2. Defnetmek.  

göndermää: Göndermek, yollamak. DS göndermek: Göndermek [Diyarbakır]. 

göstermää: 1. Göstermek. DS göstermek: Göstermek [Diyarbakır]. 

2. ĠĢaret etmek.  

götürmää: 1. Götürmek. DS götürmek (ET kötürmek): Götürmek [Diyarbakır] 

2. TaĢımak, ulaĢtırmak. 

DS Diğer Anlamları: Dayanmak, tahammül etmek [Darıveren *Acıpayam -

Denizli]. 

gücenmää: 1. Gücenmek, kırılmak, darılmak. DS gücenmek: Gücenmek, darılmak 

[Zonguldak, Bartın, Karabük]. 

2. Kederlenmek, üzülmek.  

gülmää: 1. Gülmek. DS gülmek: Gülmek [Diyarbakır]. 

2. Alay etmek.  
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gütmää: 1. Hayvan otlatmak. DS gütmek: Hayvan otlatmak [*Banaz –UĢak, 

*Atabey –Isparta, Karamanlı *Tefenni –Burdur, Honaz, Çöplü *Çivril –

Denizli, *Bornova, *Foça –Ġzmir, *Demirci –Manisa *Edremit –Balıkesir, 

Alayunt –Kütahya, Sinop, Ordu, *Göksün –MaraĢ, EĢke *Divriği –Sivas, 

*Elmadağ –Ankara, *PınarbaĢı, *Bünyan, *Ġncesu –Kayseri, Erenyaka 

*Akseki –Antalya, *Marmaris -Muğla]. 

2. Hayvan gütmek. 

3. Bir kimseyi kendi düĢüncen doğrultusunda yöneltmek.  

DS Diğer Anlamları: Gözetlemek, bir iĢi ya da düĢünceyi izlemek [Sürez 

*Bozdoğan –Aydın, *Bornova –Ġzmir, *Düzce, Bolu, *Ünye –Ordu, Sivas, 

Ankara, Çiftepınar *Mersin -Ġçel].  

hınçkırmaa: Hıçkırmak. DS hınçkırmak: Hıçkırmak [*Düzce -Bolu]. 

ıhmaa: Bitkin olmak, bitap düĢmek. DS ıhmak: Zayıf, güçsüz kalmak [Bor -Niğde]. 

DS Diğer Anlamları: Dizlerini bükerek çökmek, oturmak [Adana, 

Osmaniye] // Bitki canlanmak, dirilmek [Tokat –EskiĢehir, *Geyve ve köyleri 

-Sakarya]. // Bir Ģeyin üstüne abanmak, çullanmak [Burdur, Denizli, 

*Bozdoğan –Aydın, Yerkesik *Ula, Dont *Fethiye -Muğla].  

içmää: 1. Ġçmek. DS içmek: Ġçmek; içki içmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

2. Sigara içmek.  

iliĢmää: 1. Dokunmak, değmek. DS iliĢmek (II): Dokunmak, değmek, rastlamak 

[UluĢiran *ġiran -GümüĢhane]. 

2. ĠliĢmek, hafifçe dokunmak, takılmak.  

3. Birine takılmak. DS iliĢmek: Takılmak [Ordu]. 

DS Diğer Anlamları: iliĢmek (I): ġaka etmek [Ġğdecik, *Gelendost, 

*ġarkikaraağaç –Isparta, Yukanseyit *Çal, Oğuz *Acıpayam –Denizli, 

*Bergama –Ġzmir, Demirkapı *Susurluk –Balıkesir, *Kandıra –Kocaeli, 

*TaĢköprü –Kastamonu, *Ġskilip –Çorum, *Merzifon ve köyleri –Amasya, 

Sarıca *Gölköy –Ordu, Trabzon, *ġavĢat ve köyleri, Ersis *Yusufeli, Bağlıca 

*Ardanuç –Artvin, *Iğdır -Kars ve köyleri, *AfĢin ve köyleri –MaraĢ, 
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*Antakya –Hatay, *Anamur –Ġçel, Çomaklıdede *Korkuteli –Antalya, 

*Fethiye ve köyleri, Yerkesik –Muğla, *Lüleburgaz –Kırklareli, Kıbrıs]. 

iliĢmek (III): Irza geçmek [*Eğridir ve köyleri, *Sütçüler ve köyleri, *Yalvaç 

ve köyleri –Isparta, Çerçin –Burdur, Eymir *Bozdoğan –Aydın, *AlaĢehir –

Manisa, Tokat –EskiĢehir, *Akyazı ve çevresi –Sakarya, *Kandıra –Kocaeli, 

Ġğneciler *Mudurnu –Bolu, Kastamonu, Saray –Çankırı, *Merzifon ve 

köyleri –Amasya, *Artova –Tokat, Bayadı –Ordu, UluĢiran *ġiran –

GümüĢhane, Erkinis *Yusufeli –Artvin, *Iğdır –Kars, *Koyulhisar –Sivas, 

*Bünyan –Kayseri, *Bor –Niğde, ÇavuĢcu *Ilgın, *Ermenek –Konya, *Mut 

ve köyleri –Ġçel, *Milas, *Fethiye ve köyleri, Yerkesik –Muğla, *Lüleburgaz 

-Kırklareli].  

iliĢmek (IV): Parlamak, tutuĢmak, yanmak [Tekeler *Silifke, Ġncekum 

*Gülnar -Ġçel]. 

inanmaa: Ġnanmak, güvenmek. DS inanmak: Ġnanmak [Diyarbakır]. // Ġtimat etmek 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

inmää: Ġnmek, aĢağı gitmek. DS inmek: Ġnmek [Diyarbakır]. 

istemää: 1. Ġstemek, arzulamak. DS istemek: Ġstemek, arzu etmek [Doğu Trakya]. 

2. Talep etmek.  

iĢemää: ĠĢemek, çiĢ yapmak. DS iĢemek: ĠĢemek [Diyarbakır]. 

izlemää: 1. Ġzlemek.  

2. Arkasından gitmek, takip etmek. DS izlemek: Takip etmek [UĢak]. 

kabarmaa: 1. Kabarmak, ĢiĢmek.  

2. Hamur kabarmak.  

3. Gururlanmak, böbürlenmek. DS kabarmak: Kabarmak, gururlanmak 

[Yavuz *ġavĢat -Artvin]. 

DS Diğer Anlamları: Birisine kafa tutmak, horozlanmak [*Düzce -Bolu] // 

Kabadayılık yapmak [Kars ve köyleri]. 

kaçmaa: KoĢmak, kaçmak, firar etmek, sıvıĢmak. DS kaçmak: Kaçmak 

[Diyarbakır]. 
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DS Diğer Anlamları: AteĢ sönmek [*Gelibolu –Çanakkale, Kütahya, 

*Kandıra –Kocaeli, Kastamonu, *Lüleburgaz –Kırklareli, *Saray -Tekirdağ]. 

kakmaa: Kakmak, çakmak. DS kakmak: Çakmak [Güney-Batı Anadolu]. 

DS Diğer Anlamları: Sıçrayıp kalkmak [*Çerçin –Burdur, Vazıldan *Divriği 

-Sivas]. // Yürümek [*Gelendost -Isparta]. // Gaga ile vurmak, gagalamak 

[Karadoruk *Gürün -Sivas]. // Sürmek [Kuzköy *Ünye -Ordu] // Batırmak; 

saplamak; sançmak; sokmak [Erzurum]. // Ġteklemek kakalamak [UĢak] // 

Kalkmak, yerinden kalkmak [UĢak]. 

kaldırmaa: 1. Kaldırmak, yükseltmek. DS kaldırmak: Kaldırmak [Diyarbakır]. 

2. Toplamak.  

3. Sürülmek.  

4. Uyandırmak.  

kalkmaa: Kalkmak, yükselmek. DS kalkmak: Kalkmak [Doğu Trakya]. 

kalmaa: 1. Kalmak. DS kalmak: 1. Kalmak [Güney-Batı Anadolu]. 

2. Bir yerde kalmak, konaklamak. DS kalmak: Ġkamet etmek, oturmak 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

3. Olmak, herhangi bir durumda bulunmak. DS kalmak: Bulunmak 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

4. Ertelenmek.  

DS Diğer Anlamları: Muhafaza olmak, durmak [Artvin Yusufeli UĢhum 

köyü]. // Artmak, fazla bulunmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Miras 

intikal etmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Mahrum olmak 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Belli bir duruma mecbur olmak, maruz 

olmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // ÇıkıĢ imkânı bulamamak, kapanıp 

kalmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Payına düĢmek ...e mal olmak 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // (tasviri fiil olarak) uyuyup kalmak 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // (yardımcı fiil olarak) meydanda kalmak 

[Diyarbakır, Doğu Trakya]. 
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kamaĢmaa: 1. Gözü kamaĢmak, ıĢıktan gözü kör olmak. DS kamaĢmak: 

KamaĢmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

2. EkĢi bir Ģeyden diĢ uyuĢmak.  

DS Diğer Anlamları: ġaĢırmak [Çayağzı *ġavĢat -Artvin] // EĢelemek 

[*Marmaris -Muğla]. 

kanırmaa: 1. Kanırmak. DS kanırmak: Bir araçla ya da zorlayarak bir Ģeyi 

yerinden ayırmak, kırmak, bükmek [Ġğdecik –Isparta, Güney *YeĢilova –

Burdur, Honaz –Denizli, Manisa, Samsun, Trabzon, Gaziantep, Çepni 

*Gemerek -Sivas]. 

2. Döndürerek çıkartmak.  

3. Eğmek, bükmek.  

DS Diğer Anlamları: Bir Ģeyi benimsemek, kendinin olduğunu ileri sürmek 

[Dallıca *Nazilli -Aydın]. 

kanmaa: Kanmak, inanmak. DS kanmak: Aldanmak, kanmak [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. 

DS Diğer Anlamları: Su ve benzeri Ģeylere doymak [Malatya]. 

kapmaa: 1. Kapmak. DS kapmak: Kapmak [Doğu Trakya, Artvin Yusufeli UĢhum 

köyü]. 

2. AĢırmak, çalmak.  

3. Çekerek almak.  

4. mec. Hastalık bulaĢmak.  

DS Diğer Anlamları: Türemek, çıkmak [Gaziantep]. 

kaplamaa: 1. Kaplanmak. DS kaplamak: Kaplamak [Diyarbakır]. 

2. Ele geçirmek.  

karmaa: 1. Yoğurmak, karmak.  

2. Erkek kuĢ çiftleĢtirmek. DS karmak (III): Hayvanlar çiftleĢmek [Afyon]. 
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DS Diğer Anlamları: DS karmak (I): KarıĢtırmak [Isparta, Salda, Güney 

*YeĢilova –Burdur, Yukarıseyit *Çal, *Acıpayam –Denizli, *Bozdoğan –

Aydın, *Bergama, Balçova, -Ġzmir, *Turgutlu, *AlaĢehir –Manisa, *Susurluk 

–Balıkesir, *Lâpseki –Çanakkale, Pazarcık *Bozüyük –Bilecik, *Sivrihisar –

EskiĢehir, *Kandıra, -Kocaeli, *Düzce –Bolu, *Akyazı –Sakarya, *BeĢiktaĢ –

Ġstanbul, *Daday –Kastamonu, *KurĢunlu –Çankırı, *Ġskilip –Çorum, Sinop, 

Samsun, *Merzifon –Amasya, *Ünye, *PerĢembe –Ordu, *Tirebolu –

Giresun, Oğuzeli –Gaziantep, MaraĢ, *Antakya –Hatay, Sivas ilçe ve köyleri, 

Yozgat, Ankara, *Bünyan –Kayseri *Bor –Niğde, *Ermenek –Konya, 

Bağyaka *Elmalı, Güzelsıı *Akseki –Antalya, Ġçel, *Milas, Yerkesik Muğla, 

Edirne, Barbaros *Saray -Tekirdağ]. 

karmak (II): Bentin ya da arkın suyu çoğalmak, taĢmak [Kaklıç *Menemen 

–Ġzmir, Kandıra –Kocaeli, Gaziantep, *Çubuk, *Polatlı –Ankara, Zencidere –

Kayseri, *Avanos –NevĢehir, *Bor -Niğde]. 

karmak (V): Eskimek [Ġzmir].  

karmak (VI): Hastalık bulaĢmak [*Ġnegöl -Bursa].  

karmak (VII): 1. Bıkmak [*Lapseki -Çanakkale]. 2. Birisinin arkasından 

kötü konuĢmak [*Kilis –Gaziantep, Alacahan *Kangal -Sivas]. 

kaĢımaa: 1. Tımar etmek. DS kaĢımak: Tımar etmek [Amasya]. 

2. Fırça ile temizlemek.  

katmaa: 1. Katmak, eklemek. DS katmak: Koymak [*Buldan –Denizli, *BeyĢehir –

Konya, *Silifke –Ġçel, *Fethiye -Muğla]. // Yanına almak, dâhil etmek, 

katmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

2. KarıĢtırmak, birleĢtirmek.  

3. mec. Birini veya bir Ģeyi, bir olaya karıĢtırmak. 

kaymaa: 1. Kaymak, bir yerden inmek. 2. Patenle, kızakla kaymak.  

DS kaymak: Üst üste yığmak, istif etmek [Malatya]. DS kaymak (I): 2. Ġstif 

etmek, yığmak [*Ermenek, *Ilgın –Konya, *Pozantı -Adana]. 
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DS Diğer Anlamları: kaymak (I): 1. Sobaya ya da ocağa odun sıralamak 

[*Kırkağaç –Manisa, Bursa, Tokat, Ilıca –EskiĢehir, *Niksar –Tokat, Eğmir, 

Kabadüz –Ordu, *ġebinkarahisar, Piraziz, Kayadibi –Giresun, Trabzon, 

Erzurum Pertek, -Elâzığ, Eğmir *Arapkir –Malatya, Urfa, *Nizip –Gaziantep, 

*Birecik –Urfa, *AfĢin-MaraĢ, *Koyulhisar, Maksutlu *ġarkıĢla –Sivas, 

ġabanözü *Polatlı –Ankara, *Bünyan, *Develi –Kayseri, *Bor –Niğde, 

*AkĢehir, -Konya, Toprakkale*Osmaniye –Adana, Mesken *Yatağan -

Muğla].  

kaymak (II): 1. Ġğfal etmek, ırzına geçmek [Samsun]. 2. Deve gebe kalmak, 

döl tutmak [Eskiova *Tire –Ġzmir, Ġçel]. 5.Yakmak [Gaziantep]. 3. Ağzına 

kadar doldurmak, yığmak (kabı, odayı) [Çorum].  

kaynamaa: 1. Kaynamak, piĢmek. DS kaynamak: Kaynamak [Diyarbakır]. 

2. Yerden çıkmak.  

3. EkĢimek, kaynayıp köpürmek.  

4. mec. Kaynamak.  

5. tek. KaynaĢmak.  

6. Kemik kaynaĢmak.  

DS Diğer Anlamları: kaynamak (I): 1. SataĢmak, takılmak [Çomaklı *Biga 

–Çanakkale, *Kandıra –Kocaeli, Ġstanbul, *Cumayanı, *Devrck –Zonguldak, 

Kastamonu, Kayseri, Bor -Niğde]. 2. Dövmek [*ġebinkarahisar -Giresun]. 

3.Yerinde duramamak, oynamak [Tokat].  

kaynamak (II): Kapta bulunan su donarak hacmi geniĢlemek [Merzifon –

Amasya, Edirne]. 

kazanmaa: 1. Kazanmak, kazanç sağlamak. DS kazanmak: Kazanmak 

[Diyarbakır]. 

2. Yenmek.  

3. Hak etmek, layık olmak.  

DS Diğer Anlamları: Edinmek, edinmek zorunda kalmak [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. 
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kazmaa: 1. Kazmak. DS kazmak: Kazmak [Diyarbakır]. 

2. Çapalamak.  

DS Diğer Anlamları: Ekip biçmek, tarım yapmak. [Rize]. 

kesmää: 1. Kesmek. DS kesmek: Kesmek [Diyarbakır]. 

2. Boğazlamak, hayvanın baĢını gövdesinden ayırmak.  

3. Ampüte etmek.  

4. Kesmek, doğramak. DS kesmek: Koparmak, ayırmak [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü].  

5. mec. Durdurmak.  

6. (para) Kesmek.  

DS Diğer Anlamları: Süt, ayran bozulmak, ekĢimek [*Maçka -Trabzon]. // 

Çocuğu memeden ayırmak [*Maçka -Trabzon].  

kesmek (I): Birisini yermek, kötülemek [Tokat –EskiĢehir, *Tirebolu –

Giresun, *Merzifon –Amasya, *Niksar –Tokat, Trabzon, Akarsu *Ardanuç –

Artvin, Erzincan, *Arapkir –Malatya, Gaziantep, *Antakya –Hatay, 

*Koyulhisar –Sivas, *Bor –Niğde, *Mut -Ġçel]. 

kıpmaa: 1. Kırpmak (göz için). DS kıpmak: Kırpmak (göz için) [Gaziantep, *Mut 

ve köyleri -Ġçel]. 

2. Gözlerini kapamak.  

kırlamaa: Kaçmak. DS kırlamak: Kaçmak [*Mustafa Kemal PaĢa –Bursa, Baklalı 

*Çatalca –Ġstanbul, Yaptık –Edirne, *Lüleburgaz –Kırklareli, *Saray -

Tekirdağ]. 

DS Diğer Anlamları: Bir iĢte baĢarı gösteremeyip çekilmek [ġahin *Malkara 

-Tekirdağ]. 

kırmaa: 1. Kırmak. DS kırmak: Kırmak [Diyarbakır]. 

2. Bozmak.  

3. Kırmak, parçalamak.  
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4. Bükmek, eğmek.  

DS Diğer Anlamları: Ġskambil oyununda koz kırmak [Trabzon]. // SıvıĢmak, 

uzaklaĢmak [Trabzon]. 

kıyıĢmaa: Cesaret etmek.  DS kıyıĢmak: Mertlik, yüreklilik göstermek [Yeniköy –

Balıkesir, *Mustafa Kemal PaĢa –Bursa, Rize, Erkinis *Yusufeli, Bağlıca 

*Ardanuç –Artvin, *Lüleburgaz –Kırklareli, Ballı *Malkara,, *Hayrabolu -

Tekirdağ]. 

DS Diğer Anlamları: Atılmak, giriĢmek [Limanköy *Çayeli Rize]. 

kıymaa: 1.Kıymak, doğramak. DS kıymak: Kıymak [Diyarbakır] 

2. Öldürmek, yok etmek.  

3. Acımasız olmak.  

DS Diğer Anlamları: Miğdeye ezinti vermek [*Bor -Niğde] // Biçmek 

[*Kula Manisa]. 

kızmaa: 1. Sıcaklığı çok artmak, kızmak. DS kızmak: Kızmak [Diyarbakır]. 

2. mec. Sinirlenmek, öfkelenmek.  

3. Öfkelenmek. 

4. Kızarmak. 

DS Diğer Anlamları: Yemek ekĢiyip bozulmak [Pazaravdan *Bucak -

Burdur]. 

kızarmaa: 1. Kızarmak, kırmızı olmak. DS kızarmak: Kızarmak [Diyarbakır]. 

2. Kızartmak.  

3. (sebze, meyve vb.) OlgunlaĢmak. 

DS Diğer Anlamları: Oyunda mızıkçılık etmek [*Merzifon ve köyleri -

Amasya]. 

kokmaa:  1. Kokmak. DS kokmak: Kokmak [Diyarbakır]. 

2. Esmek.  

3. Çürümek.  
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konmaa: 1. Toz konmak. DS konmak: Konmak [Doğu Trakya, Diyarbakır]. 

2. KuĢ, kelebek vb. yere inmek.  

DS Diğer Anlamları: Kısa bir süre için bir yere yerleĢmek [Çufaruksa –

Trabzon, *Ağın –Elâzığ, Köprüköy *Keskin -Ankara]. //  Bilye oyununda 

yere para vb. koymak [Rize]. 

konuĢmaa: 1. Eğlenmek, ziyafet çekmek.  

2. KonuĢmak. DS konuĢmak: KonuĢmak [Diyarbakır, Doğu Trakya]. // 

KonuĢabilmek, dil öğrenmiĢ olmak; muhavere etmek [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. 

kopmaa: Kopmak; ikiye ayrılmak; kurtulmak. DS kopmak: Parçalanmak, kopmak 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

DS Diğer Anlamları: KoĢmak, hızlı gitmek [Bayat *Dinar –Afyon, Bağıllı 

*Gelendost –Isparta, Denizli, Balçova –Ġzmir, Yağbastı *Kula –Manisa, 

*Karacabey –Bursa, Tokat –EskiĢehir, *Akyazı –Sakarya, Kastamonu, 

Çorum, Samsun, *Merzifon –Amasya, Bayadı –Ordu, GümüĢhane, Van, 

Hasançelebi *Hekimhan –Malatya, *Besni –Adıyaman, MaraĢ, *Nizip –

Gaziantep, Ortaköy *ġarkıĢla, *Gürün, *Gemerek –Sivas, Yozgat, Kurugöl 

*Mucur, ömerhacüi *Kaman –KırĢehir, Tuzhisar *Bünyan, *Develi –Kayseri, 

*HacıbektaĢ –NevĢehir, Bahçeli *Bor –Niğde, *Ereğli –Konya, Gâvurdağı 

*Osmaniye, Ġncirlik –Adana, Arslanköy *Mersin –Ġçel, Kıbrıs]. // 

Davranmak, atılmak [Kilis Gaziantep]. // Kalkmak, ayrılmak, çıkmak, gitmek 

[Trabzon, Karaçay aĢireti, BaĢhöyük *Kadınhanı -Konya]. 

korkmaa: Korkmak, ürkmek, dehĢete kapılmak. DS korkmak: Korkmak 

[Diyarbakır]. 

DS Diğer Anlamları: Ürünler sararmaya yüz tutmak [*Havza –Samsun, 

Salman *AkkuĢ –Ordu, *Ağın –Elâzığ, Arslanköy *Mersin -Ġçel]. 

koĢmaa: Hayvanı çekeceği arabaya vb. bağlamak. DS koĢmak: 1. Hayvanı çekeceği 

Ģeye bağlamak [Malatya]. 

DS Diğer Anlamları: Birlikte iĢ görmesi için bir Ģeyi baĢka birinin yanına 

katmak [Malatya]. // Seğirtmek, koĢmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 
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koĢmak (I): Dökmek [*Demirci -Manisa].  

koĢmak (II): Sürmek (toprak için) [Balıklı *ġavĢat -Artvin].  

koĢmak (III): Katmak, karıĢtırmak [Çilehane *ReĢadiye -Tokat].  

koĢmak (IV): Yollamak, göndermek [Karamanlı *Tefenni -Burdur].  

 kotarmaa: 1. PiĢen yemeği baĢka kaba koymak. DS kotarmak (I): 1. Bir kaptan 

baĢka bir kaba yemek boĢaltmak, yemeği kaplara dağıtmak [Çandarlı, 

*Bergama, *Karaburun, *Menemen, *Tire, *Torbalı –Ġzmir, *Susurluk, 

Yeniköy –Balıkesir, Bursa, *Emet, Saray çık –Kütahya, KurĢunlu *Gölpazarı 

–Bilecik, AkmeĢe *Ġzmit –Kocaeli, Ġstanbul, *Tosya –Kastamonu, Çankırı, 

*Ġskilip –Çorum, *Kavak -Srn., Amasya ve köyleri, Çilehane *ReĢadiye –

Tokat, ġıhlar *Ulubey –Ordu, *Akçaabat, *Maçka ve köyleri, Gündoğdu, 

Hamidiye, *Çayeli –Rize, *Nizip –Gaziantep, Gürcü *Kızılcahamam, Çanıllı 

*AyaĢ, Koyunbaba *Kalecik, Arap *Keskin, KayaĢ, Ravli –Ankara, Niğde, 

Edirne, ÇavuĢköy *Babaeski, *Vize, *Lüleburgaz – Kırklareli, ġahin 

*Malkara, *Saray, *Hayrabolu -Tokat]. 

2. Parçalara bölmek.  

3. Kıyaslamak.  

4. Zannetmek, sanmak, tahmin etmek.  

DS Diğer Anlamları: kotarmak (I): 2. Yemeği hazırlayıp yenecek duruma 

getirmek [Demirci *Orhaneli, *Mustafa Kemal PaĢa –Bursa, *Düzce -Bolu]. 

kotarmak (II): 1. Bir iĢi bitirmek, baĢarmak [Yazıköyü –Burdur, *Urla –

Ġzmir, Manisa ve çevresi, Yakacık –Ġstanbul, Sinop, *Havza –Samsun, 

Amasya, Tokat ve köyleri, *Koyulhisar –Sivas, *Lüleburgaz -Kırklareli]. 2. 

Tutumlu kullanmak [Melo -Artvin]. 

koymaa: 1. Koymak, bırakmak, yerleĢtirmek, eklemek. DS koymak: YerleĢtirmek, 

koymak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

2. Bir yana koymak, ayırmak.  

DS Diğer Anlamları: Sokmak, içine yerleĢtirmek [Artvin Yusufeli UĢhum 

köyü]. // Takmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Tayin etmek, 
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görevlendirmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Defnetmek 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü].  

Koymak (I): Etkilenmek, dokunmak [Çığrı *Dinar, Ġshaklı *Bolvadin –

Afyon, Burdur, Darıveren, *Acıpayam –Denizli, *Bozdoğan, Karacasu –

Aydın, Manisa ve çevresi, Kütahya, *Kandıra –Kocaeli, *Düzce –Bolu, 

Gaziantep, Ankara, *Bor –Niğde, *Mut ve köyleri –Ġçel, Çomaklı *Korkuteli 

–Antalya, *Milas –Muğla, *Lüleburgaz -Kırklareli]. 

kullanmaa: 1. Kullanmak. DS kullanmak: Kullanmak [Diyarbakır]. 

2. Araba sürmek.  

3. Hareket etmek, davranmak.  

DS Diğer Anlamları: Bir kimseden cinsel yönden faydalanmak [*Merzifon -

Amasya]. 

kurmaa: 1. Kurmak, inĢa etmek. DS kurmak: Kurmak [Doğu Trakya, Diyarbakır] // 

ĠnĢa etmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

2. OluĢturmak.  

3. Çorba için turĢu kurmak.  

DS Diğer Anlamları: Atmak, salmak (balık oltası için) [*Mudanya -Bursa].  

kurtarmaa: Kurtarmak. DS kurtarmak: Kurtarmak [Doğu Trakya, Diyarbakır]. 

DS Diğer Anlamları: Yemeği hazırlayıp yenecek duruma getirmek 

[Balıkesir, *Akyazı –Sakarya, *Düzce –Bolu, Epçe *.Develi –Kayseri, *Bor -

Niğde]. 

kurtulmaa: Kurtulmak. DS kurtulmak: Atlatmak, kurtulmak [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. 

kusmaa: Kusmak. DS kusmak: Kusmak [Diyarbakır]. 

kürümää: Kar, çamur, toprak vb. Ģeyleri kürekle sıyırarak atmak, kürümek. DS 

kürümek: Kar sıyırmak, kürekle atmak [Malatya].// Kürekle atmak 

[Erzurum].  

küsmää: Küsmek, darılmak, kızmak. DS küsmek: Küsmek [Diyarbakır]. 
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DS Diğer Anlamları: Yoğurt tutmamak [Genek *Yatağan -Muğla]. // 

Muhallebi, un çorbası vb. yemekler iyi karıĢtırılmayarak top top olmak [*Bor 

-Niğde]. 

meklemää: Emeklemek. DS meklemek: Emeklemek [Salda, Güney *YeĢilova –

Burdur, *Simav -Kütahya]. 

okumaa: 1. Okumak. DS okumak: Okumak [Diyarbakır, Adana, Osmaniye]. 

2. Tayin etmek. 

3. KutsallaĢtırmak.  

4. Eğitim almak, okumak.  

DS Diğer Anlamları: Düğün, mevlit vb. yerlere çağırmak [*ÖdemiĢ köyleri 

–Ġzmir, *Sivrihisar –EskiĢehir, *Akyazı –Sakarya, Kastamonu, *Boyabat –

Sinop, Sarıca *Gölköy –Ordu, Çepni *Gemerek –Sivas, *Mut köyleri –Ġçel, 

*Akseki -Antalya]. // Beğenmek, saygı göstermek [Adana, Osmaniye]. 

oturmaa: 1. Oturmak. DS oturmak: Oturmak [Diyarbakır]. 

2. YaĢamak.  

DS Diğer Anlamları: Hükümran olmak, hükümdar olmak [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. 

ölmää: Ölmek. DS ölmek: Ölmek [Diyarbakır].  

öpmää: Öpmek. DS öpmek: Öpmek [Diyarbakır]. 

DS Diğer Anlamları: Birbirine eklenen iki ağacın ek yerleri iyice birleĢmek 

[*Keçiborlu ve çevresi -Isparta]. 

örmää: Örmek, dokumak. DS örmek: Örmek [Diyarbakır]. 

DS Diğer Anlamları: Gözetlemek, pusuya düĢürmeye çalıĢmak [Konya]. // 

Türkü söylemek [Ağrakos *SuĢehri -Sivas]. // Yapmak [Atlas *Sivrihisar –

EskiĢehir, Kayseri, Konya] // Köpek havlamak [*Lüleburgaz –Kırklareli, 

Kıbrıs]. 

ötmää: 1. Ötmek, kuĢ böcek vb. ses çıkarmak. DS ötmek: Ötmek [Doğu Trakya, 

Diyarbakır]. 
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2. Çınlamak. 

DS Diğer Anlamları: Ekmek [*Safranbolu -Zonguldak]. // ErinleĢmek, 

evlenme isteği göstermek [*Çal –Denizli, *Bozdoğan –Aydın, Kocabey –

KırĢehir, *Bor –Niğde, Konya ve çevresi, *Milâs -Muğla]. // Hayvan cinsel 

istek duymak [Koyundere *Ahıska –Kars, Orhaniye *Marmaris, Kestep -

Muğla]. // KonuĢmak, sözünü etmek [Trabzon]. 

özenmää: Özenmek. DS özenmek: Özenmek [Diyarbakır]. 

DS Diğer Anlamları: Gelmek [Adana]. // ÇalıĢmak [Gölcük -Ġzmir]. 

paralamaa: Parçalamak, yırtmak, paralamak. DS paralamak: Paralamak 

[Diyarbakır]. 

pinmää: 1. Binmek. DS pinmek: Binmek [*Düzce -Bolu]. 

2. Bir araca binmek. 

piĢmää: 1. AteĢte, suda piĢmek. DS piĢmek: PiĢmek [Diyarbakır, Doğu Trakya]. 

2. mec. Kontrolden çıkmak.  

pufkurmaa: 1. FıĢkırmak. DS pufkurmak: Sıvı ya da toz durumundaki Ģeyleri dar 

bir yerden fıĢkırmak [*Kandıra -Kocaeli]. 

2. Teninde kızamık, suçiçeği hastalıklarında olduğu gibi kırmızı lekerler 

çıkarmak.  

sakınmaa: 1. Bir Ģey yapmaktan uzak durmak, sakınmak. DS sakınmak 

(sahınmak): Sakınmak [Doğu Trakya, Erzurum]. 

2. mec. Kararsız olmak.   

saklamaa: Saklamak, gizlemek DS saklamak: Saklamak [Doğu Trakya].  

DS Diğer Anlamları: Beklemek [Karaçay, BaĢ höyük *Kadınhanı -Konya].  

salmaa I: 1. Köpek havlamak. DS salmak: Köpek havlamak [Kandıra -Kocaeli]. 

2. mec. Küfretmek.  

DS Diğer Anlamları: UlaĢtırmak [*Silifke Ġçel] // Yaymak (yatak için) // 

Yumak, makara vb. çözülmek, boĢanmak [AfĢar, Pazarören 

*PınarbaĢı Kayseri]. 
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salmak (I): Göndermek, uğurlamak, yollamak [Afyon]. 

salmak (II): Hayvan yavrusunu düĢürmek [*Ardanuç ve çevresi, Cevizli 

*ġavĢat -Artvin]. 

sanmaa: Sanmak, zannetmek. DS sanmak: Sanmak [Diyarbakır, Erzurum]. 

saplamaa: 1. Bıçak, çakı vb. saplamak, batırmak. DS saplamak: Sokmak, saplamak 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

2. Böcek, zehirli hayvan iğnesini batırmak veya ısırmak.  

sarkmaa: Sarkmak. DS sarkmak: Sarkmak [Diyarbakır]. 

DS Diğer Anlamları: Yabanî hayvan saldırmak [Rize].  

sarkmak (I): 1. Ġstememek, çekememek, kıskanmak [*Devrek -Zonguldak]. 

2. Açgözlülük yapmak [Niğde]. 3. Ġmrenmek, yönelmek [*Düzce –Bolu, 

*TaĢköprü -Kastamonu]. 

sarmaa: 1. Sarmak, dolamak DS sarmak: 1. Dolamak, sarmak [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. 

2. Sarıp bağlamak.  

3. KuĢatmak, çevirmek.  

4. Çevrelemek, kucaklamak. DS sarmak: 2. Kucaklamak [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. 

5. Çocuk kundaklamak.  

6. Sarılmak, dolanmak.  

DS Diğer Anlamları: Sermek, yaymak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

sarmak (I): Köpek havlamak, saldırmak [*Mut –Ġçel, *Elmalı, *Finike -

Antalya].  

sarmak (II): Değnekle, sopayla dövmek [*Mut -Ġçel].  

sarmak (III): Değirmen arklarındaki suyu tahtalarla öbür yana geçirmek 

[*KurĢunlu -Çankırı].  

sarmak (IV): Yüklemek [*Akçakoca -Bolu].  
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sarmak (V): Tırmanmak [*Akçakoca -Bolu]. 

satmaa: 1. Satmak. DS satmak: Satmak [Diyarbakır]. 

2. mec. Ġhanet etmek.  

DS Diğer Anlamları: mec. Kız evladı evlendirmek [Aliköy *Çaycuma -

Zonguldak]. 

saymaa: 1. Saymak. DS saymak: Saymak [Erzurum]. 

2. Var saymak, yerine koymak. 

3. mec. Saygı göstermek. DS saymak: Hürmet etmek [Erzurum]. 

DS Diğer Anlamları: Öfkeli söz söylemek, kızmak [Bayadı, Ġkipınar –Ordu, 

Piraziz *Bulancak, ġehli -Giresun]. // Türkü, mani söylemek [*Akçakoca -

Bolu]. 

seçmää: 1. Seçmek, ayırmak.  

2. Fark etmek. DS seçmek: Görmek (yazıyı, uzaktaki bir Ģeyi) [*Düzce -

Bolu]. 

3. Kolay kolay beğenmemek.  

4. Oy vererek seçmek.  

senmää: 1. Solmak, sararmak. DS senmek I: 1. Tazeliğini yitirmek, büzülmek, 

pörsümek (meyve, bitki vb.) [*Gelendost –Isparta, Kelekçi, Oğuz *Acıpayam 

–Denizli, *Gelibolu –Çanakkale, Çeltikçi *Ġnegöl –Bursa, Bulgaristan 

göçmenleri *Gölcük, *Ġzmit –Kocaeli, Ġstanbul, *Ġskilip –Çorum, Küçükova 

*Zile –Tokat, BaĢköy –Ankara, *Kozan –Adana, *Lüleburgaz -Kırıkkale]. 

2. Hamur sönmek.  

DS Diğer Anlamları: 2. Meyve çok olgunlaĢmak [*Mut köyleri -Ġçel]. 

3.Kurumaya yüz tutarak hafiflemek, eksilmek [*AlaĢehir –Manisa, *Akseki, 

BeĢkarıĢ, AltıntaĢ –Kütahya, Karakız *Sorgun -Yozgat]. 4. Kabarık, ĢiĢkin bir 

Ģey sönmek (top, balon vb. için) [*Eğridir köyleri –Isparta, Burdur, *Çal –

Denizli, *Lâpseki –Çanakkale, Ceylan *Lüleburgaz -Kırıkkale]. 5. Kapta 

bekletilen sıvılar durulmak [Isparta, *AlaĢehir -Manisa].  
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sepelemää: SerpiĢtirmek. DS sepelemek: SerpiĢtirmek [Adana, Osmaniye]. 

DS Diğer Anlamları: Yağmur az yağmak, çiselemek. [*Susurluk Balıkesir, 

Sarıkavak EskiĢehir, Çorum, Küçük Ġsa *Zile Tokat, Kars, *Silifke Ġçel].  

sermää: 1. Kurutmak için asmak.  

2. Düz bir yere yaymak. DS sermek: Sermek; yaymak [Erzurum]. 

3.GeniĢletmek, açmak.  

4. mec. Çarmıha germek.  

DS Diğer Anlamları: Sermek, devirmek [Doğu Trakya].  

sevinmää: Sevinmek. DS sevinmek: Sevinmek [Diyarbakır]. 

sevmää: 1. Sevmek, âĢık olmak. DS sevmek: Muhabbet beslemek, sevmek 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü, Diyarbakır]. 

2. Beğenmek, hoĢlanmak.  

3. OkĢamak.  

sıbıtmää: 1. Fırlatmak atmak. DS sıbıtmak: Atmak, fırlatmak [YeĢilyurt *Keçiborlu 

–Isparta, Fili *Biga –Çanakkale, Pazarcık –Bilecik, *Mudurnu –Bolu, 

*Lüleburgaz -Kırıkkale]. 

2. Bırakmak terk etmek.  

3. DüĢük yapmak.  

DS Diğer Anlamları: Bir Ģeyi gizlemek, yok etmek, çalmak [*Yalova -

Ġstanbul]. 

sıçramaa: Sıçramak. DS sıçramak: Sıçramak [Diyarbakır]. 

sımarlamaa: 1. Ismarlamak. DS sımarlamak: Ismarlamak [Kars ve köyleri]. 

2. SipariĢ etmek.  

sınaĢmaa: AlıĢmak. DS sınaĢmak (I): AlıĢmak [*Bandırma, ÇağıĢ, Ömerköy, 

Seydin –Balıkesir, Yeniköy *Orhangazi, *Mustafa Kemal PaĢa –Bursa, 

Cumhuriyet *Beykoz –Ġstanbul, Bilecik, EskiĢehir, Edirne, *Lüleburgaz –

Kırıkkale, *Hayrabolu -Tokat]. 



77 

 

DS Diğer Anlamları: Birbirini denemek, karĢılaĢmak [Çorum].  

SınaĢmak (II): KarĢılıklı kuvvet denemek [*Düzce -Bolu]. 

sıyırmaa: 1. Sürtünerek veya çekerek bir Ģeyi yerinden almak, toplamak. DS 

sıyırmak: 1. Kürekle küremek [UluĢiran *ġiran GümüĢhane]. 

2. Deri vb. soymak.  

3. mec. Çalmak.  

DS Diğer Anlamları: Göndermek [Ağlı *Küre -Kastamonu]. // Yukarı 

kaldırmak (sürgülü Ģeyler için) [*Ġskilip- Çorum]. // Saç taramak [Nikfer 

'Tavas Denizli]. // Toplamak [Nikfer 'Tavas Denizli]. 

silkmää: 1. Silkmek DS silkmek: Silkmek [Diyarbakır]. 

2. Sallamak.  

3. mec. Sıtma nöbetine tutulmak.  

sinmää: Saklanmak, gizlenmek, pusmak. DS sinmek: Gizlenmek, saklanmak 

[Erzurum]. 

DS Diğer Anlamları: Uygun düĢmek, yakıĢmak [Bayat *Emirdağ –Afyon, 

Sinop, *Ġskilip –Çorum, Reyhanlı ve Amik Ovası Türkmenleri *Reyhanlı, 

Büyükçaylı *Dörtyol –Hatay, KırĢehir, *Bor –Niğde, *Ermenek, -Konya, 

Meydan, Navdalı *Mut -Ġçel]. // AlıĢmak [Çorum]. 

sokmaa: 1. Sokmak. DS sokmak: Sokmak [Diyarbakır]. 

2. Bıçak, çakı, iğne vb. saplamak, batırmak.  

3. Bir yere girmesini sağlamak, içeri sokmak.  

4. Hapsetmek.  

5. ĠĢe vb. sokmak.  

DS Diğer Anlamları: Sökmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

solmaa: 1. Rengini yitirmek, rengi uçmak. DS solmak: Solmak [Diyarbakır]. 

2. Tazeliğini, diriliğini, parlaklığını kaybetmek.  

3. mec. Solmak.  
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DS Diğer Anlamları: Solumak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

sonmaa: 1. DonuklaĢmak.  

2. Sönmek. DS sonmak: Sönmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü, Adana, 

Osmaniye]. 

3. mec. Ölmek.  

soymaa: 1. Kabuk, deri vb. soymak. DS soymak: Soymak  [Diyarbakır] // Yüzmek, 

derisini yüzmek  [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

2. mec. Yağmalamak, çalmak.  

DS Diğer Anlamları: Mısır koçanını saran yapraklar  [Cumayanı -

Zonguldak]. // Açmak, yontmak (kalem için) [Trabzon].  

sökmää: 1. Sökmek. DS sökmek: Sökmek [Doğu Trakya]. 

2. Örgüsünü ayırmak.  

3. tek. Parçalara ayırmak.  

4. mec. Ham toprağı sürmek.  

DS Diğer Anlamları: sökmek (I): Yaslanmak [ġebinkarahisar -Giresun].  

sökmek (II):  Güçlüğü yenmek, baĢarmak [*Bor –Niğde, *Mut -Ġçel]. 

sökmek (III):  ÇiftleĢen hayvan döl tutmamak [Karamanlı *Tefenni Burdur].  

sömürmää: Sömürmek. DS sömürmek: Hepsini birden bitirmek, silip süpürmek  

[Çığrı *Dinar –Afyon, *Atabey –Isparta, Salda *YeĢilova –Burdur, Seyit 

*Çal, Çöplü *Çivril,, Söğüt, Honaz –Denizli, Eymir *Bozdoğan, *Nazilli –

Aydın, *Urla –Ġzmir, *AlaĢehir –Manisa, *Mudanya –Bursa, Tokat –

EskiĢehir, *Ġskilip –Çorum, -Sinop, *ÇarĢamba –Samsun, *Merzifon –

Amasya, Bağlıca *Ardanuç –Artvin, *Koyulhisar, Vazıldan *Divriği –Sivas, 

*Bünyan –Kayseri, Bahçeli *Bor –Niğde, *Ermenek –Konya, *Bodrum, 

*Milas –Muğla, *Lüleburgaz -Kırıkkale]. 

sürçmää: 1. Ayağı takılıp sendelemek. DS sürçmek: Ayak takılıp sendelemek  

[*Akyazı ve çevresi –Sakarya, AĢağı Kayı *Tosya –Kastamonu, ĠriĢli, 

Bayburt *SarıkamıĢ –Kars, Niğde]. 



79 

 

2.Yanılmak, yanlıĢ adım atmak.  

DS Diğer Anlamları: Değmek  [*Urla -Ġzmir]. // DüĢerek yerde sürünmek  

[Eldirek *Fethiye Muğla]. // Toprak kaymak  [Honaz –Denizli, Müstecep –

Balıkesir, *AyaĢ, Feruz, KayaĢ, Pazar, *Kızılcahamam -Ankara]. // 

Zenginken yoksul olmak  [*Ġskilip -Çorum]. // Su çıkmak  [*Güdül ve 

köyleri Ankara]. 

süsmää: 1. Boynuzlamak. DS süsmek: Toslamak, boynuz vurmak  [Yassıören 

*Senirkent, *Gelendost, *Atabey, *Eğridir köyleri, Gönen –Isparta, Kavak 

*YeĢilova –Burdur, Kale *Tavas, *Çivril, Ekse *Çal –Denizli, *Nazilli, 

*Bozdoğan –Aydın, Ġzmir ilçe ve köyleri, Zeytinli *Edremit –Balıkesir, 

Kemallı *Ezine –Çanakkale, Kütahya *Söğüt –Bilecik, *Sivrihisar –

EskiĢehir, *Düzce –Bolu, KıĢla, Aliköy *Çaycuma –Zonguldak, *TaĢköprü, 

PeĢman, *Daday, AĢağı Kayı *Tosya –Kastamonu, *Ġskilip –Çorum, 

Muscalı, *ÇarĢamba –Samsun, Zara, Ilık su –Amasya, PerĢembe –Ordu, 

*Tirebolu, *Mesudiye –Ordu, *Kemaliye –Erzincan, *Kızılcahamam, 

*Keskin, *Çubuk –Ankara, KırĢehir, AĢağı Pınar –Kayseri, Bakırdağ, 

Çataloluk *Develi –Kayseri, *Bor –Niğde, -Konya ilçe ve köyleri, *Feke, 

Gâvurdağı –Adana, -Ġçel ilçe ve köyleri, *Alanya –Antalya, Muğla, 

*Lüleburgaz -Kırıkkale, Karamemet *Çorlu, *Hayrabolu -Tokat]. 

2. mec. Kesmek.  

Ģılamaa: Parlamak, parıldamak, ıĢıldamak. DS Ģılamak: IĢıldamak, parıldamak  

[Dağkadı *Karacabey –Bursa, Edirne, *Lüleburgaz –Kırıkkale, 

Susurluk Balıkesir]. 

Ģımarmaa: Yaramazlık yapmak, Ģımarmak. DS Ģımarmak: ġımarmak  [Erzurum].  

DS Diğer Anlamları: Su yansıtmak, parlamak  [Yassıören *Senirkent -

Isparta]. 

taĢımaa: 1. TaĢımak. DS taĢımak: TaĢımak  [Doğu Trakya]. 

2. Nakletmek.  

3. Getirmek.  
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tepmää: 1. Tepmek, ayakla vurmak. DS tepmek (II): Tekme atmak, 

tepinmek  [*Düzce –Bolu, Aliköy *Çaycuma –Zonguldak, Vazıldan *Divriği 

-Sivas]. 

2. Ġnek süt vermemek. DS tepmek (III): Sığır süt vermeme  [Yavadı, 

Gebeme *Mesudiye –Ordu, *Akyazı ve çevresi –Sakarya, Aliköy *Çaycuma 

-Zonguldak]. 

3. Yuvarlayarak çekmek, yuvarlayarak geriye çekmek.  

DS Diğer Anlamları: Sıkıca doldurmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // 

SıkıĢtırmak  [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // 13.Birini veya bir tarafı 

kayırmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Fırsatı elinin tersiyle itmek  

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Oyun bozulmak, plan bozulmak 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Çifte atmak  [UluĢiran *ġiran GümüĢhane]. 

tepmek (I): 1. Deliğe bir Ģey tıkamak, bastırmak  [-Manisa ve çevresi, 

*Düzce –Bolu, Samsun, *Tirebolu –Giresun, Yavuz *ġavĢat, Erkinis, 

*Yusufeli –Artvin, Genciğe –Erzincan, *Nizip, -Gaziantep]. 2. Saman ya da 

otu sıkıca bastırarak doldurmak [*Milas -Muğla] 3. Çiğnemek  [Aliköy 

*Çaycuma –Zonguldak, Yozgat]. 4. Saklamak  [Kesirik Elazığ].  

tepmek (VI): Bel ya da kürekle kazmak [Van].  

tepmek (IV): Tüylü kumaĢları sürterek tüy ve kıllarından temizlemek 

[Hacıilyas *Koyulhisar -Sivas].  

tepmek (V): Hastalık ya da kapanmak üzere olan yara yeniden azmak, 

yinelemek  [Ġğdecik -Isparta]. 

titiremää: 1. Titremek, üĢümek. DS titiremek: Titremek, üĢümek  [KırĢehir]. 

2. Korkmak.  

toplamaa: 1. Toplamak, bir araya getirmek. DS toplamak: Toplamak, bir araya 

getirmek  [UĢak]. // Dermek  [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

2. Dikkatini bir yerde toplamak. 

3. Hasat kaldırmak.  

4. Bir araya getirmek, düzeltmek. 
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DS Diğer Anlamları: Tahsil etmek  [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Geri 

almak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Ġçtima etmek  [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. 

tutmaa: 1. Tutmak, elle tutmak. DS tutmak: Tutmak, kavramak  [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü, Diyarbakır, Doğu Trakya]. 

2. Bir Ģeyi kullanması için uzatmak. 

3. Kapmak.  

4. Yakalamak, ele geçirmek.  

5. Kiralamak. DS tutmak: Kiralamak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

6. Yer tutmak. 

7. Oruç tutmak. 

8. Yas tutmak. 

9. Aklında tutmak. 

10. Sürmek, devam etmek. 

DS Diğer Anlamları: Beklemek  [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Seçmek, 

belirlemek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

tutmak (I): Yeni bir Ģeyi ilk kez kullanmak  [Oğuz *Acıpayam –Denizli, 

*Bozdoğan –Aydın, *Milas -Muğla].   

tutmak (II): 1. ÇiftleĢmek isteyen inek vb. hayvanları iple bağlayarak 

boğaya çekmek  [*Maçka -Trabzon]. 2. DiĢi hayvan gebe kalmak  [Kıbrıs]. 

tutmak (III): NiĢan alınan yere değmek, vurmak  [Çiftepınar *Mersin -Ġçel].  

tütmää: 1. Tütmek, duman yaymak. DS tütmek: Duman yaymak [ÇüngüĢ, 

Çermik Diyarbakır]. 

2. Bir anda kaybolmak, tüymek. DS tütmek (I): Kaçmak, koĢmak [Erzurum]. 

DS Diğer Anlamları: tütmek (II): Özlemek, göreceği gelmek [*Kandıra –

Kocaeli, *Merzifon ve köyleri –Amasya, *AfĢin ve köyleri-MaraĢ].  
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tütmek (III): Ġyi ya da kötü kokmak [*Düzce –Bolu, *Merzifon ve köyleri –

Amasya, *Antakya –Hatay, *Bor –Niğde, *Ermenek –Konya, *Mut ve 

köyleri –Ġçel, *Serik –Antalya, LefkoĢe -Kıbrıs]. 

ummaa: Ummak, umut etmek. DS ummak: Ġstemek, dilemek [*ġebinkarahisar –

Giresun, Erzincan, MaraĢ, *SuĢehri, *Koyulhisar, Vazıldan *Divriği –Sivas, 

*Ermenek -Konya]. 

DS Diğer Anlamları: Beklemek [Kars]. // Ġmrenmek, özenmek [Yazırlı 

*Nazilli Aydın, Çorum, Yozgat].  

unutmaa: Unutmak. DS unutmak: Unutmak [Diyarbakır]. 

utanmaa: Utanmak. DS utanmak: Çekingenlik göstermek, mahcup tavırlı hareket 

etmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü, Diyarbakır]. 

urmaa: 1. Vurmak, dövmek. DS urmak I: Vurmak [*Ağın –Elâzığ, Niğde, 

*GazipaĢa -Antalya]. 

2. Yaralanmak.  

3. Öldürmek.  

4. DüĢmek.  

uyanmaa: Uyanmak. DS uyanmak: Uykudan ayılmak [Artvin Yusufeli UĢhum 

köyü]. 

uymaa: 1. Ölçüleri birbirine tutmak. DS uymak: Uymak [Diyarbakır].   

2. Uygun düĢmek. DS uymak: Denk gelmek, uygun gelmek [*Bor -Niğde]. 

3. Bağlı kalmak, kabul etmek.  

DS Diğer Anlamları: Kız, erkekle kaçmak [*Fethiye Muğla]. // Muvafakat 

etmek, muvafık hareket etmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Kanmak 

[ÇüngüĢ, Çermik Diyarbakır]. 

Uymak (I): 1. Çatmak, kavga baĢlatmak [*Merzifon köyleri –Amasya, 

Vazıldan *Divriği -Sivas]. 2. Kötü bir söz ya da davranıĢa, benzer biçimde 

karĢılık vermek [*Bor -Niğde].  

üĢümää: ÜĢümek. DS üĢümek: ÜĢümek; soğuk almak [Erzurum]. 
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DS Diğer Anlamları: Etkilenmek [Bayburt *Selim -Kars]. // Soğumak, 

sevgisi sönmek [*Bor -Niğde]. 

üzmää: 1. Suda yüzmek. DS üzmek: Suda yüzmek [Kars, Kesirik Elâzığ]. 

2. Yerde kaymak.  

DS Diğer Anlamları: üzmek (I): 1. Koparmak, ayırmak [Merzifon köyleri –

Amasya, *ÇarĢamba –Samsun, Nefsiköseli, *Görele, *Tirebolu –Giresun, 

Bahçeli, *Bor –Niğde, *Ermenek –Konya, *Mut ve köyleri –Ġçel, *Milas -

Muğla]. 2. Kopacak duruma getirmek [*KurĢunlu -Çankırı].  

üzmek (II): Yüzmek (deri)  [Kars]. 

varmaa: Varmak, ulaĢmak. DS varmak: Varmak, gitmek [UĢak]. // YetiĢmek, 

ulaĢmak [*Bor -Niğde]. 

DS Diğer Anlamları: Gelmek [Kütahya, Ġstanbul, Gaziantep, Vazıldan 

*Divriği –Sivas, Yozgat, Ġncekum *Silifke-Ġçel] // // Ġyice anlamak [*Bor -

Niğde]. // Duymak, sezmek [*Bor -Niğde] // Gönül kırmak, acı, dokunaklı 

konuĢmak [*Bor -Niğde]. // Evlenmek [Çayağzı *ġavĢat Artvin]. // Vasıl 

olmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Yönelip gitmek [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. // YanaĢmak [*Bor -Niğde]. 

vermää: 1. Vermek. DS vermek: Vermek [Diyarbakır]. 

 2. Kök veya gövdelerin sonuna –ıp zarf fiil eki almıĢ fiillerle kullanılarak 

tezlik bildiren birleĢik fiiller oluĢturur. 

DS Diğer Anlamları: Salmak, yaymak [Rize] // Bir durumu, bir eylemi 

sürekli ve etkin biçimde sağlamak [Trabzon]. // Hediye etmek 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // BağıĢlamak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

// Harcamak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü] // Müracaat etmek, baĢvurmak 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. //  (kız) Evlendirmek [Artvin Yusufeli UĢhum 

köyü]. // Ġade etmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Nasib etmek 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Öğretmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

yaamaa: 1. Yağmak, yağmur yağmak. DS yağmak: Yağmak; yağmur yağmak 

[Erzurum]. 
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2. BaĢkalarına duyurmak.  

yakıĢmaa: 1. YakıĢmak, uygun olmak. DS yakıĢmak: YakıĢmak [Diyarbakır]. 

2. Layık olmak. 

yaklaĢmaa: YaklaĢmak, yakınlaĢmak. DS yaklaĢmak: YaklaĢmak [Diyarbakır]. 

yalabımaa: Parlamak. DS yalabımak: IĢık yansımak, parlak bir nesne parlayıp 

sönmek [Bölüme –UĢak, Afyon, Cebel *Eğridir –Isparta, Kemaliye 

*AlaĢehir, *Bayramiç –Çanakkale, Zeyve *Söğüt –Bilecik, EskiĢehir, 

*Ġnebolu –Kastamonu, Demirli, Çitli *Mecitözü –Çorum, Salı –Sinop, Küçük 

Ġsa *Zile –Tokat, Çanıllı *AyaĢ, Üçem *Balâ –Ankara, KöĢker, ġeydin 

*Avanos –NevĢehir, *Bor –Niğde, *Ereğli –Konya, Adana, *Mut köyleri, 

*Mersin köyleri –Ġçel, Muğla köyleri, Tunaboyu, Bulgaristan]. 

yalvarmaa: Yalvarmak; dilemek. DS yalvarmak: Dilenmek, yalvarmak 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Dua etmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

yamamaa: Yamamak, yama yapmak. DS yamamak: Yama yapmak 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

DS Diğer Anlamları: Üstüne yıkmak, yamamak [Artvin Yusufeli UĢhum 

köyü]. // Beğenilmeyen bir Ģeyi almaya birini razı etmek ya da zorla vermek 

[Düzce –Bolu, Trabzon]. 

yanmaa: 1. AteĢ, lamba vb. yanmak.  

2. Yanıp kül olmak. DS yanmak: Yanmak, mahvolmak [Doğu Trakya]. 

DS Diğer Anlamları: Yontmak [Rize]. 

yanmak (I): 1. Sevdalanmak [Ekse *Çal, Bereketli *Tavas –Denizli, 

*Bozdoğan –Aydın, *AlaĢehir –Manisa, *Milas -Muğla] 2. Candan, içten 

üzülmek [*AlaĢehir -Manisa]. 3. Derdine ortak olmak [Kıbrıs]. 

yanmak (II): Oyunda yanlıĢ yapmak, oyun dıĢı olmak [*Maçka -Trabzon]. 

yapmaa: 1. Yapmak. DS yapmak: Yapmak, etmek [Diyarbakır, Doğu Trakya]. 

2. ĠnĢaat yapmak. DS yapmak: ĠnĢa etmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

3. Elle yapmak.  
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4. Kutlamak.  

DS Diğer Anlamları: Ġcra etmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // ĠĢ 

çevirmek [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

yapmak (I): DıĢkısını yapmak, pislemek [*Bor -Niğde].  

yapmak (II): Cinsel iliĢkide bulunmak [*Bor -Niğde].  

yaramaa: Yaramak, iĢe yaramak. DS yaramak: Yaramak [Diyarbakır, Erzurum]. 

DS Diğer Anlamları: Zamanı, sırası gelmek (koyun kırkma, tarla sürme, 

ekme vb. için) [Tokat –EskiĢehir, Önsen –MaraĢ, *Mut ve köyleri -Ġçel]. 

yarmaa: Yarmak, bölüp ayırmak. DS yarmak: Yarılmak [*Nazilli Aydın, Bursa].   

DS Diğer Anlamları: Yarmak (I): Yavruyu memeden ayırmak [Dedeköy 

*Çal –Denizli, Yazırlı, *Nazilli, *Bozdoğan –Aydın, *Tire –Ġzmir, *AlaĢehir 

–Manisa, Kemallı *Ezine –Çanakkale, Çiftepınar *Mersin, Ġncekum, 

Tosmurlu *Silifke –Ġçel, *Milas -Muğla].  

yarmak (II): UğraĢmak, emek vermek [Ġncekum *Silifke -Ġçel].  

yarmak (III): Soymak, çalmak [*Silifke -Ġçel].  

yarmak (IV): Öğütmek (buğday vb.) [Ġncekum *Silifke -Ġçel].  

yarmak (V): Ardından konuĢmak [*Ünye -Ordu]. 7. DüĢ yormak [*KurĢunlu 

-Çankırı]. 

 yatmaa: 1. Yatmak DS yatmak: Yatmak, uzanmak; uyumak [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. 

2. Kuluçkaya yatmak. 

3. Gecelemek.  

DS Diğer Anlamları: Loğusa olmak [*Maçka -Trabzon]. // Uygun gelmek, 

içe sinmek [*Bor -Niğde]. 

 yaymaa: Yaymak, geniĢlemek. DS yaymak: Yaymak [Diyarbakır]. 

DS Diğer Anlamları: Yayıkta süt dövmek [Çorum]. 



86 

 

yaymak (I): Otlatmak [*Bolvadin –Afyon, Sanidis *ġarkikaraağaç, *Eğridir 

köyleri –Isparta, Burdur Bereketli*Tavas, *Çal, Çöplü *Çivril –Denizli, 

Eymir *Bozdoğan –Aydın, *ÖdemiĢ köyleri -Ġzmir, Bursa, *Kandıra –

Kocaeli, Ġnköy –Kütahya Tokat –EskiĢehir, *Akyazı çevresi –Sakarya, Sinop, 

Samsun, Heniskeköy –Tokat, ġeyhler *Ulubey –Ordu, Giresun, Trabzon ilçe 

ve köyleri, MaraĢ, *Antakya –Hatay, Hacıilyas *Koyulhisar, Maksutlu 

*ġarkıĢla –Sivas, *Boğazlıyan –Yozgat, Kayseri, Bahçeli *Bor –Niğde, 

TaĢrakaraslan –Konya, Orhaniye *Marmaris –Muğla, *Lüleburgaz -

Kırklareli]. 

yaymak (II): 1. Sermek [Sarıidris *ġarkîkaraağaç, *Eğridir köyleri –Isparta, 

*Çal –Denizli, *Foça –Ġzmir, Manisa ve çevresi *Kandıra –Kocaeli, Tokat –

EskiĢehir, Samsun, *Maçka ve köyleri –Trabzon, *Antakya –Hatay, Çanıllı 

*AyaĢ –Ankara, Bahçeli *Bor –Niğde, *Ermenek –Konya, *Milas –Muğla, 

*Lüleburgaz -Kırklareli]. 2. Dağıtmak [Sarıidris *ġarkikaraağaç –Isparta, 

Trabzon, *Antakya –Hatay, Çanıllı *AyaĢ –Ankara, Bahçeli *Bor –Niğde, 

*Ermenek –Konya, Adana].  3. Duyduğu sözü orda burda söylemek [*Eğridir 

köyleri –Isparta, Manisa ve çevresi, Tokat –EskiĢehir, *Kandıra –Kocaeli, 

*Akyazı çevresi –Sakarya, *Ġskilip –Çorum, Samsun, Erzincan, *Antakya –

Hatay, Çanıllı *AyaĢ –Ankara, Kayseri, Bahçeli, *Bor –Niğde, *Lüleburgaz -

Kırklareli].  

yaymak (III): Yayığı çalkalamak [*KurĢunlu –Çankırı, *Ünye –Ordu, 

Erzincan, *Antakya –Hatay, Hacıilyas *Koyulhisar, Maksutlu *ġarkıĢla –

Sivas, *Boğazlıyan –Yozgat, Bahçeli *Bor –Niğde, *Ermenek –Konya, 

Civanyaylağı, Çiftepınar *Mersin, Gökbelen *Silifke -Ġçel].  

yazmaa: 1.Yazmak. DS yazmak: Yazmak [Doğu Trakya, Diyarbakır]. 

2. Yumurta boyamak.  

3. Hamur açmak. DS yazmak (I): Hamur açmak [Rumeli göçmenleri –Bursa, 

*Gediz –Kütahya, ĠsmetpaĢa –EskiĢehir, *Düzce, -Bolu, *Tirebolu, -

Kastamonu, *KurĢunlu –Çankırı, *Ġskilip –Çorum, *Merzifon ve köyleri –

Amasya, Balıbey *Artova –Tokat, Hasanoğlan –Ankara, Bahçeli *Bor –

Niğde, Ġncekum *Silifke –Ġçel, Edirne, Çengelli *Lüleburgaz -Kırklareli]. 
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DS Diğer Anlamları: Ayırmak [Büyük Nefes Yozgat.]  // Büyü yapmak 

[*Antakya Hatay]. // ġorah üzerini muntazam aralıklarla keserek yağlarını 

sarkıtmak [Erzurum]. // Geçmek [Tunaboyu göçmenleri -Ġstanbul]. 

yazmak (II): Sofra hazırlamak, kurmak [Isparta].  

yazmak (III): Sermek, açmak, yaymak [Uluborlu, *Eğridir köyleri –Isparta, 

Çöplü *Çivril –Denizli, *Bozdoğan –Aydın *Kemal PaĢa, -Ġzmir, *Turgutlu, 

*AlaĢehir –Manisa, ĠsmetpaĢa –EskiĢehir, Mecidiye*Ġzmit, *Ġnebolu, -

Kastamonu, *Merzifon ve köyleri –Amasya, Oğmaca, -Ordu, Tepeören, 

ġehli,*Piraziz –Giresun, Sivas, Ankara, Genezin* Avanos - Niğde, *Ermenek 

–Konya, *Kozan, -Adana, Ġncekum, *Silifke –Ġçel, Antalya, *Milas –Muğla, 

Kıbrıs].  

yazmak (IV): 1. Yarmak, çizmek (et ve balık için) [*Söğüt –Bilecik, *Ağın –

Elâzığ, *Bor -Niğde]. 2. Bitki gövdelerini bıçak ile yarmak [*Ağın -Elâzığ]. 

3. Ezip incelterek geniĢletmek (et için) [*Bor -Niğde].  

yazmak (V): Gelin yüzü süslemek [Kastamonu, Trabzon, *Ermenek –Konya, 

Bağyaka *Finike -Antalya].  

yazmak (VI): Saç taramak [*Söğüt –Bilecik, *Kandıra -Kocaeli].  

yazmak (VII): YaklaĢma belirtir yardımcı eylemdir.  

yıkamaa: Yıkamak. DS yıkamak: Yıkamak [Diyarbakır]. 

yıkmaa: 1. Yıkmak, bozmak, tahrip etmek. DS yıkmak: Yıkmak [Diyarbakır]. 

yıkmak (II): Büyük zarar vermek [*Bor -Niğde]. 

2. GüreĢte yenmek. DS yıkmak (I): GüreĢte, oyunda yenmek [*Bor –Niğde, 

*Silifke -Ġçel]. 

yıvmaa: Yığmak, üst üste koymak. DS yıvmak: Yığmak [Hacıahmet, Karaköy 

*Düzce –Bolu, Ordu]. 

yollamaa: Yollamak, göndermek. DS yollamak: Yollamak, göndermek [Doğu 

Trakya]. 

yonmaa: Yontmak. DS yonmak (I): Yontmak, düzeltmek [Yozgat, *Güdül ve 

köyleri Ankara]. 
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DS Diğer Anlamları: yonmak (II): Birinden çıkar sağlamak [Yozgat, 

Niğde]. 
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1.2. GAGAVUZ TÜRKÇESĠ YAZI DĠLĠ ĠLE TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ 

AĞIZLARINDA BĠÇĠMĠ AYNI ANLAMLARI FARKLI OLAN BASĠT FĠĠLLER 

Bu bölümde Gagavuz Türkçesi yazı dilinde ve Türkiye Türkçesi Ağızlarında 

yazılıĢları aynı olup anlamları farklı olan basit fiiller alfabetik sıraya göre verilmiĢtir. 

 abanmaa: 1. Abanmak. 2. Bir yere veya bir kimseye yaslanmak. 3. Takılmak, 

eğilmek.  

DS abanmak I: 1. Yüzüstü düĢmek [ÇarĢamba -Samsun]. 2. Yüzüstü yere 

uzanıp yatmak [Gemerek -Sivas]. 3. Çocuk emeklemek, emekliyerek 

yürümeğe baĢlamak [AltıntaĢ -Kütahya].  

abanmak II: Rica, minnet etmek [EĢme -UĢak].  

abanmak III: Birinin sırtından geçinmek, geçimini baĢkasına yüklemek, 

sığınmak, yük olmak: O, dayısına abandı artık [Burdur, Niğde, ġavĢat -

Artvin]. 

acımaa: 1. Acımak, vücudunda bir yer ağrımak. 2. Birine üzülmek, acımak.  

DS acımak: Sevmek, okĢamak [Babaeski -Kırıkkale]. 

argımaa: esk. Zayıflamak, güçten düĢmek.  

DS argımak: Ağrımak [Gaziantep] 

 artmaa: Artmak.  

DS artmak: ĠĢi baĢkasına yükletmek [Bademli *Dinar Afyonkarahisar, 

Burdur]. // Dövmek, vurmak [Dereçine *Sultandağı Afyon]. // Asmak [*ġarki 

Karaağaç –Isparta, *Tefenni, -Burdur, Toygar *Kuyucak, Tepeci –Aydın, 

Balıkesir, Kütahya, EskiĢehir, Ġstanbul, *Elmalı –Antalya, *Ġpsala köyleri, 

*Uzunköprü köyleri –Edirne, *Saray köyleri -Tekirdağ]. // Sermek 

[*Susurluk –Balıkesir, Samsun]. 

 aĢınmaa: AĢınmak, birbirine sürtünerek incelmek; eskimek, yıpranmak.  

DS aĢınmak (I): ÜĢenmek [*GazipaĢa -Antalya].  

aĢınmak (II): Hayvanlar çiftleĢme isteğinde bulunmak [Kıbrıs].  

aĢınmak (III): Hazmetmek, sindirmek [Kıbrıs].  
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 aĢırmaa: 1. Bir yerden bir yere taĢımak. 2. Yürütmek, gizlice götürmek.  

DS aĢırmak (I): Erkek hayvanı diĢi hayvanla münasebete getirmek [*ġarki 

Karaağaç -Isparta]. 

aĢırmak (II): 1. Yüklü hayvan yükünü yıkmak [KuĢbaba *Bucak –Burdur, 

*Fethiye ve köyleri -Muğla]. 2. Savmak, atlatmak [*Emet –Kütahya, Tömek -

Konya]. 3. Yolcu etmek, uğurlamak [Çilehane *ReĢadiye -Tokat]. 4. 

AĢırmak; dolamak [Erzurum].  

 atlamaa: Atlamak, bir yerden atlamak.  

DS atlamak: Ayıklamak, toplamak, devĢirmek [Örencik *YeĢilova –Burdur, 

*Buldan köyleri, Ġğdir *Çivril –Denizli, Yenice *Emet –Kütahya, *Antakya –

Hatay, Kum *Silifke -Ġçel]. // Toplamak, derlemek [*EĢme UĢak]. // Dalmak 

(suya) [Artvin Yusufeli UĢhum köyü].  

azmaa: 1. Yara azmak. 2. mec. Azmak, cinsel duyguları artmak.  

DS azmak: Yolunu kaybetmek, ĢaĢırmak, kaybolmak [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. // Yoldan çıkmak, sapmak; aĢırı derecede artmak 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // Toprak tavını kaybetmek [Ġğneciler 

*Mudurnu -Bolu]. 4. EkĢimek, tadı bozulmak [*Ardanuç -Artvin]. // Oyun, 

eğlence amacıyla boğuĢmak [Veliköy *ġavĢat, *Ardanuç, Erkinis *Yusufeli -

Artvin]. 

basmaa: 1. Ayakla basmak, çiğnemek. 2. Baskı yapmak. 3. Baskın yapmak. 4. Kitap 

vb. basmak.  

DS basmak: Basmak, sokmak, yerleĢtirmek [Doğu Trakya]. // Basmak, 

doldurmak [Diyarbakır]. 

bıkmaa: Bıkmak.  

DS bıkmak: Bükmek [*Yatağan -Muğla]. 

bilemää: Bilemek, keskinleĢtirmek.  

DS bilemek: Bulamak, bulaĢtırmak [*Urla –Ġzmir] // KıĢkırtmak [AfĢar, 

Pazarören *PınarbaĢı Kayseri]. 

 boyamaa: Boyamak, boya sürmek.  
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DS boyamak (I): Ağır söz söylemek, aĢağılamak [Ġğneciler *Mudurnu –

Bolu, Sarıköy *Merzifon –Amasya, *Mesudiye -Ordu, Trabzon].  

boyamak (II): Koku ortalığı kaplamak [*Elmalı -Antalya]. 

bunmaa: 1. Memnun olmak. 2. Yol yorgunu olmak, yorulmak.  

DS bunmak: Beğenmemek, azımsamak, küçümsemek [Balıkesir, *Çatalca –

Ġstanbul, Lâdik, *Niksar –Tokat, *Ünye –Ordu, *Tirebolu –Giresun, MaraĢ, 

*Bor –Niğde, *Elmalı -Antalya]. 

çakmaa: 1. Çakmak taĢıyla yanmak. 2. Çakmak, kakmak. 3. ġimĢek çakmak. 4. 

Güçlü bir Ģekilde vurmak. 5. mec. Ġçki içmek.  

DS çakmak: Silahla ateĢ etmek, vurmak [Rize]. // Ġskambil oyunlarında koz 

kırmak [Trabzon]. // Kötülük etmek [Gaziantep]. // Çekmek, çıkarmak; geri 

almak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

 çatmaa: 1. Çatmak, birbirine bağlamak. 2. BirleĢtirmek. 3. Teyellemek. 

DS çatmak: Örmek [Afyon]. // Yetmek, kâfi gelmek [Erzurum]. // 

Durdurmak, yerleĢtirmek, tutturmak [Malatya] // Kurmak, tanzim etmek 

[KırĢehir]. 

çatmak (I): Kan almak için ustura ile vücudu çizmek [*Refahiye -Erzincan].  

çatmak (II): 1. Rast gelmek [Çilehane *ReĢadiye -Tokat]. 2. YetiĢmek 

[*Mudanya -Bursa].  

 çarpmaa: 1. Çarpmak, hızla vurmak. 2. Kamçı ile vurmak. 3. Devirmek, yere 

yıkmak. 4. Silkelemek, humma nöbetine tutulmak.  

DS çarpmak: At koĢturmak [*Bayburt -GümüĢhane]. 

 çelmää: 1. Süpürmek. 2. Tırmıklamak. 3. mec. Aklını çelmek 4. mec. Azaltmak, 

küçülmek.  

DS çelmek (I): Koyunlar çiftleĢmek [Yakaköy, Çaltı *Gelendost –Isparta, 

Yayla, Karamanlı, *Tefenni –Burdur, *Fethiye ve köyleri -Muğla].  

çelmek (II): Çelik çomak oyununda, havaya fırlayan çeliğin ortasına 

değnekle vurup ileri fırlatmak [*Düzce –Bolu, *Merzifon -Amasya].  
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çelmek (III): Açmak [*Senirkent -Isparta]. 4. Gelmek [*Gürün -Sivas]. 

çentmää: 1. Kertik açmak. 2. Soğan vb. küçük ve ince doğramak, çentmek.  

DS çentmek: Üfürükçüler bir hasta üzerine okuyarak bıçakla dokunmak 

[*Yalvaç –Isparta, Çeltek *YeĢilova –Burdur, *Urla –Ġzmir, *Bor –Niğde, 

Tömek -Konya]. 

çıbarmaa: Ġltihaplanmak, çıban çıkmak.  

DS çıbarmak: Deri, çarpmaktan morarmak, kızarmak [*Manavgat Antalya]. 

dalmaa: Dalmak.  

DS dalmak (I): 1. Kavgada birden saldırmak [Bereketli *Tavas –Denizli, 

Trabzon köyleri]. 2. Köpek havlamak, saldırmak [Bereketli *Tavas –Denizli, 

Mağura *Maçka -Trabzon].  

dalmak (II): Kaynamaya baĢlamak [*Bor -Niğde].  

dalmak (III): Dağılmak [Doğu Trakya]. 

dalamaa: 1. DiĢlemek. 2. Isırmak, iğnelemek.  

DS dalamak: Bir Ģey üzerine üĢüĢmek, musallat olmak (haĢarat için) 

[Gaziantep]. // Her tarafını kaplamak, sarmak [*Nizip -Gaziantep]. 

darılmaa: Bağırmak, kızmak; öfkelenmek, sinirlenmek. 

DS darılmak: Darılmak, gücenmek [Diyarbakır]. 

dartmaa: 1. Bir Ģeyden tutup çekmek, çekip almak 2. BaĢörtüsü örtmek, bağlamak.  

DS dartmak: Bir Ģeyi dengeye getirmek [*Edremit -Balıkesir]. // Tartmak 

[Çuvallı *YeĢilova, Yayla *Tefenni –Burdur, *Edremit –Balıkesir, Samsun, 

*Antakya –Hatay, Niğde]  // Asılmak, abanmak [*Edremit -Balıkesir] // 

Uyuklamak [Çayağzı *ġavĢat -Artvin]. 

davranmaa: 1. Rüzgâr vb. çıkmak. 2. Bir Ģeye giriĢmek.  

DS Diğer Anlamları: Hazırlanmak, hazır olmak [Bozdoğan –Aydın, 

*Bornova –Ġzmir, *Tirebolu –Giresun, Rize, Kars ve köyleri, *Refahiye 

çevresi, Erzincan, Muğla]. // Acele etmek, çabuk olmak [Körküler *Yalvaç, 

*Eğridir köyleri –Isparta, Yayla *Tefenni, Kozluca, Hacılar –Burdur, Sürez 

http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_ttas&view=ttas&kategori1=derlay&kelime1=dartmak


93 

 

*Bozdoğan –Aydın, *Görele ve köyleri, ArageriĢ –Giresun, Hacavera 

*Maçka –Trabzon, UluĢiran *ġiran –GümüĢhane, *Varto –MuĢ, Tekir 

*Silifke -Ġçel]. // Canlanmak [Rize ve çevresi]  // Kıpırdamak [*Edremit –

Balıkesir, Trabzon ilçeleri, Çayırlı *Haymana -Ankara]. 

duymaa: 1. Acı duymak, hissetmek. 2. Koku almak. 3. mec. Sezmek, fark etmek, 

hissetmek. 

DS Duymak: Duymak, iĢitmek [Diyarbakır]. 

dürmää: KaĢlarını çatmak; surat asmak.  

DS dürmek: Dürmek, katlamak [Aybastı Ordu]. // Derleyip toplamak [Honaz 

–Denizli, Davutlar *KuĢadası –Ġzmir, Karahisar *Ġncesu –Kayseri, Adana]. // 

Düğümlemek [Ankara]. 

elemää: Elemek, elekten geçirmek.  

DS elemek: DolaĢmak, hareket etmek [KırĢehir].  

elemek (I): Sorulan Ģeye kaçamaklı cevap vermek, yanıltmak [KırĢehir]. 

elemek (II): Eylemek, etmek [Koyundere *Ahıska -Kars].  

elsimää: Bozulmak, kokmak, ekĢimek (yiyecekler).  

DS elsimek: TurĢu bayatlayıp yenmeyecek hale gelmek [Nilüfer -Bursa]. 

enemää: Hadım etmek, iğdiĢ etmek.  

DS enemek (I): Hayvanlara iĢaret koymak amacıyle kulaklarını kesmek ya 

da boynuzunu kertmek [Bekilli *Çal –Denizli, *Merzifon –Amasya, Bahçeli 

*Bor –Niğde, Karaçay, BaĢhöyük *Kadınhanı –Konya, Güzelsu *Akseki -

Antalya]. 

enemek (II): Ġyisini seçmek, ayırmak [Bayat *Emirdağ –Afyon, Balıkesir, 

Çankırı]. 

enemek (III): Pancar, turp gibi bitkilerin tohumluklarını kök kısmından kesip 

huni Ģeklinde oyarak dikmek. [Çığrı *Dinar -Afyon]. 

enemek (IV): Eskimek [Babadağ *Sarayköy Denizli]. 

 geliĢmää: GeliĢmek.  
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DS geliĢmek (I): ġiĢmanlamak [Oğuz *Acıpayam, Honaz ve köyleri –

Denizli, Balıkesir, *Sivrihisar –EskiĢehir, *iskilip –Çorum, Samsun, Rize, 

Kars ve bazı köyleri, *Antakya –Hatay *Koyulhisar –Sivas, -Niğde, Seki 

*Fethiye –Muğla, *Lüleburgaz –Kırklareli, LefkoĢe -Kıbrıs].  

geliĢmek (II): ĠĢi yoluna girmek, zengin olmak [-Balıkesir, *Sivrihisar –

EskiĢehir, Samsun, *Koyulhisar –Sivas, Niğde, *Lüleburgaz –Kırklareli, 

LefkoĢe -Kıbrıs].  

geliĢmek (III): Uğurlu gelmek [Bayadı -Ordu].  

geliĢmek (IV): Uymak, denk gelmek [*Bor –Niğde, Çiftepınar *Mersin, 

Yenice *Tarsus -Ġçel].  

geliĢmek (V): Kendi sazından baĢka saz çalamamak, eli yatmamak 

[KırĢehir]. 

 gevĢemää: 1. GevĢemek. 2. Çözülmek. 3. SarhoĢ olmak.   

DS gevĢemek: Ağızda katı bir Ģey çiğnemek, geviĢ getirmek [*Bartın –

Zonguldak, *KurĢunlu –Çankırı, Karkıncık *Artova –Tokat, Uzunmusa, 

Sarıca *Gölköy, Bayadı –Ordu, Nefsiköseli *Görele –Giresun, Trabzon ilçe 

ve köyleri, *Kelkit ve köyleri –GümüĢhane, Rize, Utav, Erkinis *Yusufeli –

Artvin, Kars ve bazı köyleri *Koyulhisar –Sivas, Ermenek –Konya, *Mut ve 

köyleri –Ġçel, Bahçeli *Bor –Niğde, Konya]. 

görmää: 1. Görmek, seçmek, fark etmek . 2. Deneyimlemek, tecrübe etmek.  

DS görmek: Görmek, beslemek, bakmak [Erzurum]. 

ılımaa: Ilımak, soğumaya baĢlamak.  

DS ılımak (I): YavaĢ yavaĢ anlaĢmaya yaklaĢmak [Çepni *Gemerek -Sivas]. 

ılımak (II): Yemeği sindirmek [Ankara]. 

kanıkmaa: Kana susamak.  

DS kanıkmak: Tazı kurt kovalamaya alıĢmak [Kütahya, Havuz *Kangal -

Sivas]. // Köpekler boğuĢmak [Çepni *Gemerek -Sivas]. // Çok istemek [Kars 

ve köyleri]. 

kapsımaa: Zayıflamak.  
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DS kapsımak: Çok acıkmak [*Havza -Edirne]. 

kasmaa: 1. Bağlamak. 2. Hayvanların bacaklarını çapraz bağlamak. 3. Ġneklerin ön 

ayağına köstek takmak.  

DS kasmak: Kısaltmak [Yozgat]. // GeniĢ, bol giysi, torba vb. nesneyi 

daraltmak, büzmek [Kars ve köyleri, Yozgat]. // Kandırmak, aldatmak 

[GökĢen *Sungurlu -Çorum]. 

kavramaa: 1. Çalmak, kaçırmak. 2. Sarılmak, kucaklamak. 3. Anlamak, kavramak.  

DS kavramak (I): 1. Küçük orakla ekin biçmek [*Uluborlu –Isparta, Söğüt –

Denizli, *Merzifon ve köyleri –Amasya, *Artova -Tokat]. 2. El ile ekin 

yolmak [*Keçiborlu –Isparta, *Koyulhisar –Sivas, ġabanözü *Polatlı –

Ankara].  

kavramak (II): Sancılanmak, ağrımak [Honaz *Çivril -Denizli].   

kavramak (III): Bir Ģeyi yakmak, kızartmak [*Bornova -Ġzmir].  

kavramak (IV): Kaçırmak [*Lüleburgaz -Kırklareli]. 

kayırmaa: 1. Elde etmek, ele geçirmek. 2. Biçmek, tırpalamak.  

DS kayırmak: Korumak, merak etmek [*Simav -Kütahya]. // Üzülmek 

[UĢak, *Gediz Kütahya]. //  KuĢkulanmak [*Gediz Kütahya]. 

kazımaa: 1. Kazımak 2. Temizlemek (ayakkabı).  

DS kazımak: Önem vermek, önemsemek [Konya].  

kazımak (I): Soymak, önem vermek [*Mudanya –Bursa, Samsun, *Bor –

Niğde, Adana].  

kazımak (II): Saz çalmak [Bursa]. 

 kısmaa: Sıkmak, ezmek.  

DS kısmak: Pintilik etmek [Bozan *Merkez ilçesi –EskiĢehir, Saray –

Çankırı, *Merzifon ve köyleri –Amasya, Bayadı –Ordu, *Elbistan –MaraĢ, 

*Bor -Niğde]. 

 korumaa: 1. Korumak, esirgemek, muhafaza etmek. 2. Himaye etmek.  
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DS korumak: YetiĢmek, yetmek, idare etmek [*Bor -Niğde]. // Kızmak, 

gücenmek [Baluk *Pütürge -Malatya]. 

 köpürmää: 1. Köpük akıĢmak. 2. Tere batmıĢ at. 3. mec. Öfkeden kudurmak, çok 

kızmak. 

DS köpürmek: AteĢ çok alevli yanmak [Karkıncık *Artova –Tokat, Konya, 

Kıbrıs ve çevresi]. 

kudurmaa: 1. Kuduz olmak. 2. mec. Çok kızmak, öfkelenmek.  

DS kudurmak: Oyun oynamak, elle ĢakalaĢmak [Kars]. // AzgınlaĢmak, 

azmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

kurumaa: 1. Kurumak. 2. Zayıflamak. 3. mec. Sararmak.  

DS kurumak: Donakalmak, ĢaĢmak [*Antakya Hatay]. 

kuĢamaa: KuĢatmak, kayıĢ bağlamak.  

DS kuĢamak: Yer değiĢtirmek [*Arapkir -Malatya]. 

mizlemää: 1. Böğürmek; mırıldanmak. 2. Sızlamak.  

DS mizlemek: Saklamak, gizlemek [ÇavuĢçu *Sungurlu -Çorum]. 

onmaa: Yardım istemek.  

DS onmak (oñmak): ĠĢi iyi gitmek [Yusufça *Gölhisar Burdur]. // mec. 

Adam olmak [Afyon]. // YetiĢmek, ermek [Burdur, Ġzmir çevresi]. 

oymaa: 1. KumaĢ vb. girintili bir biçimde kesmek. 2. Oymak.  

DS oymak: Söze karĢılık vermek, yanıtlamak [Kavaklıdere -Muğla].  

ölçmää: Ölçmek.  

DS ölçmek: Benzetmek, karĢılaĢtırmak [Niğde]. // Yakmak, alevlendirmek 

[*Sütçüler Isparta, *KaĢ ve çevresi Antalya]. 

örtmää: 1. Örtmek. 2. Kapamak. 3. Kaplamak. 

DS örtmek: Kalkmak, havalanmak [Ġncekum *Silifke Ġçel]. 

örümää: Yürümek, yaya gitmek.  

http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_ttas&view=ttas&kategori1=derlay&kelime1=k%C3%B6p%C3%BCrmek
http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_ttas&view=ttas&kategori1=derlay&kelime1=o%C3%B1mak
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DS örümek: Hayvanlar gece yayılmak, otlamak [*Karaman, Hortu *Ereğli –

Konya, Çiftepınar *Mut köyleri -Ġçel]. // Köpek ulumak [Bolu, *ÇarĢamba -

Samsun]. // YavaĢ yavaĢ sallamak [Adana, Osmaniye]. 

özlemää: Özlemek.  

DS özlemek: Ezip karıĢtırmak [Sivas]. 

sayıklamaa: 1. Uykuda konuĢmak, sayıklamak. 2. Hayal etmek.  

DS sayıklamak:  Uyuklamak [Ordu]. // Uykuya dalmaya, gözleri kapanmaya 

baĢlamak [*Maçka –Trabzon, *Zara -Sivas]. 

serpmää: Su, ilaç vb. serpmek.  

DS serpmek: Geçmek, bulaĢmak [*Bor -Niğde].  

sıçmaa: 1. Kirlenmek. 2. mec. Ġsraf etmek. 3. mec. Küfretmek.  

DS sıçmak: Sıçmak [Diyarbakır]. 

sınmaa: AlıĢkanlığından, âdetinden vazgeçmek.  

DS Sınmak (I): Kırılmak [Tokat –EskiĢehir, Amasya, Çilehane *ReĢadiye –

Tokat, Elâzığ, AyĢepınar –Kayseri, *Bor –Niğde, Azerbaycan].  

sınmak (II): 1. Korkmak, sinmek [Ġzmir, *AlaĢehir, *Salihli –Manisa, 

*Osmancık –Çorum, *Ardanuç –Artvin, *Marmaris -Muğla] 2. Yenilmek, 

geri çekilmek [Alpagut *Mudurnu –Bolu, *Ahlat –Bitlis, *Antakya –Hatay, 

KöĢker –KırĢehir, Yeniköy *Osmaniye -Adana]. 3. Usanmak, bıkmak, yılmak 

[Yeniköy –Balıkesir, Çanakkale, Bursa, *Akyazı –Sakarya, *Lüleburgaz -

Kırıkkale]. 4. Ġçine kapanmak, neĢesi gitmek [*Ermenek -Konya]. 

2.Yenilmek [*Bor Niğde] 3. Tutulan oruçtan kuĢkulanmak. [*Bor Niğde]. 

sınmak (III): Sığmak [*Gerze –Sinop, Ömerhacılı *Kaman –KırĢehir, 

Adana].  

sınmak (IV): Doğum yapmak [Çepni *Gemerek -Sivas 

*Bünyan -Kayseri].  

sınmak (V): 1. Beğenmek, imrenmek [PeĢman *Daday -Kastamonu]. 2. 

AlıĢmak, uymak [Büyükkabaca *Uluborlu -Isparta]. // Tutulan oruçtan 

kuĢkulanmak [*Bor Niğde].  
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sırıtmaa: Sırıtmak, gülümsemek.  

DS sırıtmak: Ayakta durmak, dikilmek [Ezine, Sarayözü –Amasya, Kars]. // 

 Ezerek, büzerek dolaĢtırmak [Malatya].  

sırıtmak (II): 1. Sıkıca diktirmek [Adana]. 2. Aralıklı, iri dikiĢle diktirmek 

[*Bor -Niğde].  

sırıtmak (III): Bir Ģeyin çirkinliği ortaya çıkmak [*Bor -Niğde] 4. KarĢı 

gelmek [Amasya].  

sıymaa: 1. Sığmak. 2. mec. Birini çekememek. 

DS sıymak: Bozmak [Darıveren *Acıpayam Denizli] // Kırmak [Darıveren 

*Acıpayam Denizli]. 

sıymak (II): 1. Kabuklu meyvelerin kabuğunu kırmak (ceviz, fındık, badem 

vb. için) [Denizli, Kuzköy *Bucak –Burdur, Çankırı, Muğla]. 2.Taze 

fasulyenin kılçıklarını ayıklamak. [Çığrı *Dinar –Afyon, Oğuz *Acıpayam –

Denizli]. 

sızmaa: 1. YavaĢ yavaĢ akmak. 2. Sızmak. 3. Nehir vb. çıkmak, doğmak. 

4.Zayıflamak, erimek.  

DS sızmak: Hayvan, buzların kırılmasıyla sulara gömülmek [Homa *Çivril -

Denizli]. 

silmää: 1. Ellerini vb. silmek. 2. Üstünü çizmek.  

DS silmek: Rende ile tahtanın pürüzlerini düzeltmek [Ġstanbul, *AfĢin-

MaraĢ] // Sallamak, silkmek, silkelemek [Rize, *PerĢembe -Ordu]. 

siviĢmää: Ġleri doğru kaymak.  

DS siviĢmek: Gizlice kaçmak, sıvıĢmak [*Yalvaç –Isparta, *Çal köyleri, 

Honaz –Denizli, *Urla –Ġzmir, Kütahya, *Düzce –Bolu, *Akyazı –Sakarya, 

*Küre –Kastamonu, *Sungurlu –Çorum, MaraĢ, *Antakya –Hatay, Çağa 

*AyaĢ –Ankara, KöĢker –KırĢehir, *Bor –Niğde, *Ermenek –Konya, 

Civanyaylağı, *Tarsus –Ġçel]. 

solumaa: Solumak, nefes alıp vermek.  
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DS solumak: Dinlenmek [*Eğridir köyleri –Isparta, *Bozdoğan –Aydın, 

Tepeboz *Karaburun –Ġzmir, *TaĢköprü çevresi –Kastamonu, *Ġskilip –

Çorum, *Merzifon –Amasya, Çilehane *ReĢadiye –Tokat, BaĢhöyük 

*Kadınhanı -Konya]. // Kendine dert edinmek [*Kalecik -Ankara]. 

süpürmää: 1. Süpürmek. 2. mec. Temizlemek.  

DS süpürmek (I): Kaçmak [Fırnıs göçmenleri-MaraĢ].  

süpürmek (II): Silmek [ġehli –Giresun, Trabzon ].  

süpürmek (III): Köpek koyun sürüsünü toparlayıp sürmek[Erzincan]. 

sürmää: 1. Pulluk veya sabanla toprağı iĢlemek 2. mec. Ġshal olmak, sulu dıĢkı 

çıkarmak  

DS sürmek (I): 1. Götürmek [Vazıldan *Divriği -Sivas]. 2. Ġleri itmek, 

sürmek  [*AkkuĢ -Ordu ]. 3. Sürdürmek   [*Silifke -Ġçel].  4. Kovmak  

[*Antakya –Hatay, *Bor -Niğde] 5. Ġzlemek  [Kırklareli, *Bor -Niğde]. 

6.Direnmek, üstünde durmak  [Samsun]. // Kızı gönülsüz, güç kullanarak 

evlendirmek, kaçırmak [*EĢme UĢak]. 

sürmek (II): Tos vurmak  [*Merzifon -Amasya] // Buğday saplarını dövenle 

ezmek [*Güdül ve köyleri Ankara]. 

sürmek (III): Sığırlar çiftleĢmek [*Maçka ve köyleri –Trabzon, 

GümüĢhane].  

sürmek (IV): Sürgün olmak. [Keban *Silifke -Ġçel]. 

sürtmää: 1. Sürmek, devam etmek. 2. Dayanmak, sabretmek.  

DS sürtmek (I): 1. Söylemek, anlatmak [Kesme*Eğridir –Isparta, 

Kızılcabölük –Denizli, Erbeyli *Bozdoğan, *Nazilli –Aydın, Sancaklıboz 

*Ġğdecik –Manisa, *Burhaniye –Balıkesir, Ahi -Muğla]. 

sürtmek (II): Gizlenmek [Aliköy *Çaycuma -Zonguldak] // Yıpratmak, 

eskitmek [UluĢiran *ġiran GümüĢhane].  

sürtmek (III): Badana etmek [Çilehane *ReĢadiye- Tokat]. 

sürtmek (IV): Zaman öldürerek nedensiz gezip dolaĢmak [*Alucra –Giresun, 

*Bor -Niğde]. 
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süzmää: Süzmek.  

DS süzmek (I): Gözden geçirmek, inceleyerek bakmak [*Kandıra –Kocaeli, 

*Bor –Niğde, *Ermenek –Konya, *Yalvaç Isparta, *Güdül Ankara]. 

ĢiĢmää: 1. ġiĢmek. 2. Kabarmak. 3. ġiĢman olmak, ĢiĢman olmak.  

DS ĢiĢmek: ġımarmak //ĠnatlaĢmak [Pınarlıbelen *Bodrum Muğla]. 

ĢiĢmek (I): 1. Onurlanmak, kibirlenmek [Ġğdecik, Bağıllı *Eğridir –Isparta, 

Burdur, Oğuz *Acıpayam, Bereketli *Tavas –Denizli, Ġğneciler *Mudurnu –

Bolu, Kastamonu, *KurĢunlu –Çankırı, *Merzifon –Amasya, Karkıncık 

*Artova –Tokat, Trabzon, Salarha –Rize, Bağlıca, Akarsu *Ardanuç –Artvin, 

ĠriĢli *SarıkamıĢ –Kars, Erzincan, *Ağın –Elâzığ, *Arapkir –Malatya, *Kilis 

– Gaziantep, *Afsin ve köyleri-MaraĢ, Urfa, Reyhanlı ve Amik Ovası 

Türkmenleri *Reyhanlı –Hatay, Koyulhisar, Maksutlu *ġarkıĢla –Sivas, 

Çanıllı *AyaĢ –Ankara, *Bor –Niğde, *Silifke, *Mut köyleri –Ġçel, *Milâs -

Muğla]. 2. ġımarmak, nazlanmak [Bağlıca, Akarsu *Ardanuç –Artvin, Çanıllı 

*AyaĢ –Ankara, *Bor –Niğde, *Ermenek –Konya, *Mut ve köyleri –Ġçel, 

*Milâs –Muğla].   

ĢiĢmek (II): Ölmek  [Bağıllı *Eğridir –Isparta, Ġğneciler *Mudurnu –Bolu].  

ĢiĢmek (III): Uyumak [Ġğneciler *Mudurnu -Bolu]. 

ĢiĢmek (IV): Halı tellerini birbirine düğümsüz bağlamak [*Bor –Niğde, 

Bursa].  

tanımaa: Tanımak; bilmek; daha önce görmüĢ olmak.  

DS tanımak:   Dikkatle bakmak, dikkat etmek [Uluğbey *Senirkent, Bağıllı 

*Eğridir –Isparta, Salda *YeĢilova –Burdur, Yukarı Seyit *Çal –Denizli, 

*Bozdoğan, Yazırlı *Nazilli –Aydın, *AlaĢehir –Manisa, Akarsu *Ardanuç –

Artvin, *Ermenek –Konya, *Tarsus, Yanpar *Mersin, *Mut ve köyleri –Ġçel, 

*GazipaĢa –Antalya, *Lüleburgaz -Kırıkkale]. // Denemek, sınamak 

[Uluğbey *Senirkent, *Eğridir ve köyleri –Isparta, Söğüt, -Denizli, Yazırlı 

*Nazilli –Aydın, *Bornova –Ġzmir, *AlaĢehir -Manisa]. 

taramaa: 1. Taramak, fırçalamak. 2. Yün taramak, keten taramak.  
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DS taramak: Ġyice yoklayarak, araĢtırarak geçmek [Niğde]. // Ġyice 

araĢtırmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

tısıtmaa: Korkmak, tırsmak.  

DS tısıtmak: Yellenmek, gaz çıkarmak [Kars ve köyleri]. 

uçmaa: Uçmak.  

DS uçmak: Bir Ģeyi çok isteyerek, sevinerek yapmak, yapmaya ivmek [*Bor 

-Niğde]. // Çok üĢümek [Ağlı *Küre -Kastamonu]. 

ulamaa: 1. BirleĢmek, ulamak. 2. Eklemek, ilave etmek.  

DS ulamak: Ulumak [Vazıldan *Divriği -Sivas].   

ulaĢmaa: Hastalık bulaĢmak. 

DS ulaĢmak: Varmak, kavuĢmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü].  

ulaĢmak (I): NiĢanlanmak [*KurĢunlu –Çankırı, Zincidere *Güdül -Ankara].  

ulaĢmak (II): Takılmak, Ģaka yapmak [*Tavas -Denizli]. 

ulumaa: Ulumak.  

DS ulumak: Çürümek, ezilmek, kokmak [Derecine *Bolvadin –Afyon, 

*Ereğli –Konya, Ġçel].  

uslanmaa: Uslanmak, akıllanmak.  

DS uslanmak: Büyümek, eğitilmiĢ olmak [ġehli *Piraziz -Giresun]. 

uyumaa: Uyumak.  

DS uyumak: Kan pıhtılaĢmak [*Bor Niğde].  

 uzamaa: Uzamak.  

DS uzamak: Gitmek [*Gönen -Balıkesir]. 

 uzlaĢmaa: 1. UzlaĢmak. 2. SözleĢmek, mutabık kalmak.  

DS uzlaĢmak: Ara açılmak [Ġğdecik -Isparta]. 

üleĢtirmää: Ġkram etmek, bölüp dağıtmak.  
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DS üleĢtirmek: PaylaĢtırmak, bölüĢtürmek [Kumdanlı *Yalvaç Isparta, 

*Susurluk Balıkesir, Saraycık, *AltıntaĢ Kütahya, Kastamonu ve çevresi, 

Çilehane *ReĢadiye Tokat, Tekeler *Silifke Ġçel]. 

ürkmää: Bir Ģeyden korkup sıçrayarak, ürkmek.  

DS ürkmek: Saç taranırken zorlama sonucu kopan tellerin dibinde kellik 

olmak [Kumdanlı *Yalvaç Isparta].  

ürkmek (I): Yıkılmak, çökmek [*Kandıra –Kocaeli, *Gerze –Sinop, Samsun, 

*PerĢembe köyleri –Ordu, Giresun].  

ürkmek (II): Yara, baĢka yerlere sıçramak [*Eğridir köyleri –Isparta, 

EskiĢehir köyleri, *PerĢembe köyleri –Ordu, Çiftepınar *Mersin -Ġçel]. 

ürkmek (III):  Sırçan denilen iğden çıkma bükülmüĢ iplik topağı, birbirine 

karıĢmak, dolaĢmak [Ġğneciler *Mudurnu -Bolu]. 

 üĢenmää: ÜĢenmek.  

DS üĢenmek: Gıdıklanmak, huylanmak [*Sungurlu –Çorum, Amasya, 

Malatya, Gaziantep, *AfĢin ve köyleri, -MaraĢ, Kuzuculu *Dörtyol -Hatay] // 

Gücenmek [Kars]. 

üĢenmek (I): Korkmak [UluĢiran *ġiran GümüĢhane].  

üĢenmek (II): Usanmak [UluĢiran *ġiran GümüĢhane]. 

yadırgamaa: Vazgeçmek.  

DS yadırgamak: AlıĢamamak, yabancılık çekmek [*Kula Manisa, Çorum, 

Yozgat ve çevresi, *Güdül ve köyleri Ankara, *Mucur KırĢehir]. 

yakmaa: 1.Yakmak. 2. Soba yakmak.  

DS yakmak (I): AlıĢtırmak, ısındırıp sevdirmek [Uluğbey *Senirkent, 

*Eğridir köyleri –Isparta, Kurna –Burdur, Oğuz, Darıveren*Acıpayam –

Denizli, *Lapseki –Çanakkale, *Sivrihisar, Tokat –EskiĢehir, *Merzifon 

köyleri –Amasya, Küçük Ġsa *Zile –Tokat, ġeyhler *Ulubey –Ordu, 

*Gemerek –Sivas, Genezin *Avanos –NevĢehir, *Bor –Niğde, *Ermenek –

Konya, Navdalı *Mut –Ġçel, Güzelsu *Akseki -Antalya].  
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Yakmak (II): Önemli olaylar, acılar, ayrılıklar, seviler üstüne türkü, ağıt 

yapmak, düzmek [Uluğbey *Senirkent, Bağıllı, Anamos *Eğridir –Isparta, 

*Bozdoğan –Aydın, Narlıdere –Ġzmir, *AlaĢehir –Manisa, *Emet –Kütahya, 

*Sivrihisar, Tokat EskiĢehir, *Kandıra –Kocaeli, *Düzce –Bolu, *TaĢköprü, -

Kastamonu, *Merzifon köyleri –Amasya, *Hasankale –Erzurum, Maksutlu 

*ġarkıĢla –Sivas, Genezin *Avanos –NevĢehir, *Bor –Niğde, *Ermenek –

Konya, *Milas -Muğla]. 

yakmak (III): Sürmek, koymak (kına için) [*Bor -Niğde].  

yakmak (IV): Oyunda yenmek, oyun dıĢı yapmak [*Maçka -Trabzon]. 

 yalamaa: Yalamak. 

DS yalamak: Sıyırarak berelemek [Ġncekum *Silifke -Ġçel]. // Yağlamak 

[Doğu Trakya].  

yamulmaa: Körü körüne taklit etmek, maymunluk etmek.  

DS yamulmak: Eğrilmek, eğilip bükülmek [*AlaĢehir –Manisa, Trabzon, 

Ceylân *Lüleburgaz -Kırklareli]. // Eğrilmek, çarpılmak [*Güdül ve 

köyleri Ankara]. 

yapıĢmaa: 1. YapıĢmak, yapıĢkan bir maddeye bulanmıĢ olan bir Ģey ayrılmayacak 

bir biçimde bir yere tutunup kalmak. 2. mec. Birini rahatsız etmek, peĢini 

bırakmamak, bıktırmak. 

DS yapıĢmak: Sıkıca tutmak, tutunmak [Erzurum]. 

yaraĢmaa: YaraĢmak, yakıĢmak, uymak.  

DS yaraĢmak: Yaran dokunmak [Ġsabey *Çal -Denizli]. 

yolmaa: Yolmak, çekip koparmak, çekerek yerinden çıkarmak.  

DS yolmak: Koparmak, biçmek; fahiĢ kazanç elde etmek [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. 

yolmak (I): Tırmalamak, yırtmak [*Bor -Niğde]. 

yolmak (II): Parasını çekmek, ütmek [Çepni *Gemerek –Sivas, Bahçeli 

*Bor, -Niğde]. 
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yortmaa: Kovalamak.  

DS yortmak: Çalımla yürümek [Kayseri ve köyleri] // ġımarıkça davranmak, 

gezip dolaĢmak [Bor –Niğde, Tunaboyu, Bulgaristan] // KoĢmak [Ayvagediği 

*Mersin -Ġçel]. 

yummaa: Yummak, gözünü kısarak kapatmak.  

DS yummak (I): Çukuru toprakla doldurmak [*Eğridir köyleri –Isparta, 

Cumalıkızık -Bursa].  

yummak (II): Ortadan kaldırmak, yok etmek [Kayseri, Konya]. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



105 

 

1.3. GAGAVUZ TÜRKÇESĠ YAZI DĠLĠ ĠLE TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ 

AĞIZLARINDA BĠÇĠMĠ FARKLI ANLAMI AYNI VE YAKIN BASĠT OLAN 

FĠĠLLER 

Bu bölümde Gagavuz Türkçesi ve Türkiye Türkçesi Ağızlarındaki ses 

değiĢikleri olan basit fiiller alfabetik sıraya göre verilerek aynı ve yakın olan 

anlamları gösterilmiĢtir. Fiillerde görülen ses olayları “3.1.1. Gagavuz Türkçesindeki 

Basit Fiillerde Ses Olayları” bölümünde verildiğinden burada ayrıca üzerinde 

durulmamıĢtır. 

 aalamaa: Ağlamak, gözyaĢı dökmek. DS ağlamak: Ağlamak [Zara –Amasya, *Bor 

-Niğde]. 

DS Diğer Anlamları: ağlamak (I): Kesilen bağ çubuğunun budanan 

yerinden özsuyu akmak [Zara –Amasya, *Bor –Niğde].  

ağlamak (II):  Tarlayı çitle çevirmek [Bursa]. 

aarmaa I: Acı duymak, ağrı hissetmek. DS ârmak: Ağrımak [AnaraĢ *Sürmene -

Trabzon]. 

aarmaa II: 1. (esk.) Aydınlanmak.  

2. (az) Hasta olmak. DS ağarmak: (yüz) Rengi kaçmak [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. 

3. Saç beyazlaĢmak. DS ağarmak: BeyazlaĢmak. 

DS Diğer Anlamları: Rengi açık hâle gelmek. // Ekinlerin olgunlaĢması 

[Genek -Çankırı]. 

annamaa: Anlamak. DS anlamak: Anlamak, idrak etmek [BaĢhöyük *Kadınhanı -

Konya]. 

DS Diğer Anlamları: Hayvanlar toprakta yatıp yuvarlanmak [KuĢbaba 

*Bucak –Burdur, *Çal –Denizli, Mulaka *Maçka –Trabzon, *Ermenek 

köyleri -Konya köyleri, *Silifke, *Mut köyleri, Köseçobanlı *Gülnar, -Ġçel, 

Çomaklı *Korkuteli, *GazipaĢa köyleri -Antalya]. 

baarmaa: 1. Bağırmak. DS bârmak: Bağırmak [Gaziantep]. barmak: Bağırmak 

[KırĢehir, Ordu]. bağırmak: Bağırmak [Erzurum]. 
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2. Çağırmak, seslenmek.  

3. Azarlamak, paylamak. 

DS Diğer Anlamları: Ağlamak [Ġğneciler *Mudurnu -Bolu]. 

beenmää: 1. Beğenmek, iyi bulmak, uygun görmek. DS beğenmek: Uygun görmek 

[Kula Manisa]. 

2. Birbirini sevmek.  

borsumaa: Çürümek, kokmak. DS porsumak: EkĢimek, kokmak. [Keskin –

EskiĢehir, *AfĢin –MaraĢ]. 

buumaa: 1. Boğmak. DS boğmak: Boğmak, boğarak öldürmek [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. 

2. Suda boğmak.  

DS Diğer Anlamları: Torba, kese, çuval gibi Ģeylerin ağzını bağlamak 

[Ġzmir, Ġncekum *Silifke, *Mut -Ġçel ]. // Ağaç kütüklerini enine parçalamak 

[*Bor -Niğde].  

büümää: Büyümek, yetiĢmek. DS büyümek: Büyümek [Diyarbakır]. 

DS Diğer Anlamları: Donmak, üĢümek [*Fatih -Ġstanbul]. 

çaarmaa: 1. Yüksek sesle seslenmek. DS çağırmak: Çağırmak [Erzurum]. 

2. Gürültü çıkartmak; yayagara etmek.  

3. Davet etmek.  

DS Diğer Anlamları: Söylemek [Erzurum]. 

daalmaa: 1. Dağılmak. DS dağılmak: Dağılmak [Diyarbakır]. 

2. Serpilmek, dökülmek.  

daatmaa: 1. Dağıtmak. DS dağıtmak: Dağıtmak [Diyarbakır, Erzurum]. 

2. Düzeni bozmak.  

3. PaylaĢtırmak, dağıtmak.  

4. Feshetmek.  

dakmaa: 1.Takmak, iliĢtirmek. DS takmak: Takmak [Doğu Trakya]. 
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2. Üzerine takmak.  

3. Giymek, kuĢanmak. 

4.  Yerine koymak.  

5. Ad koymak.  

DS Diğer Anlamları: Gagalamak [Arpaköy -Ordu]. 

diiĢmää: 1. BaĢka bir biçime girmek.  

2. Kıyafet değiĢtirmek, üstünü değiĢtirmek. DS değiĢmek: DeğiĢmek, 

değiĢtirmek [Erzurum, Kars]. 

DS Diğer Anlamları: Aynı değerde olmak [*Sivrihisar -EskiĢehir]. 

dinnenmää: Dinlenmek. DS dinlenmek: Dinlenmek [Diyarbakır]. 

dooramaa: Doğramak, küçük parçalara ayırmak. DS doğramak: Doğramak 

[Erzurum]. 

duuma: 1. Doğmak. DS doğmak: Doğmak, doğurmak [Erzurum]. 

2. Çıkmak, doğmak.  

3. Ortaya çıkmak.  

düümää: 1. Dövmek. DS dövmek: Dövmek [UĢak]. 

2. Yenmek.  

3. KarıĢtırmak.  

4. Tane durumundaki nesneleri bir araçla ezerek un durumuna getirmek, 

öğütmek.  

edemää: 1. Hayvanı yularından tutup gezdirmek. DS yedemek I: Bir kimsenin 

elinden tutup götürmek, bir hayvanı yedeğe alıp çekmek [*Eğridir ve köyleri, 

*Gelendost –Isparta, *Düzce –Bolu, *ÇarĢamba –Samsun, Manisa, Karahisar, 

TalaĢ –Kayseri]. 

2. mec. Kandırmak. 

edenmää: Edinmek, sahiplenmek. DS edinmek: Almak, sahiplenmek 

[Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 
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enmää: Yenmek, kazanmak. DS yenmek: Yenmek; kazanmak; üstün gelmek 

[Erzurum]. 

DS Diğer Anlamları: Ġnmek [Karakoyunlu, ġağamon –Kars, Erzurum, 

*Antakya –Hatay, Çandırlar –Adana, Elâzığ ve yöresi]. // Mola vermek 

[ÇüngüĢ, Çermik Diyarbakır]. 

etmää I: 1. Yetmek, yeterli olmak. DS yetmek: Kâfi gelmek [Artvin Yusufeli 

UĢhum köyü]. 

2. Değerli olmak.  

DS Diğer Anlamları: // Yapmak [ÇüngüĢ, Çermik Diyarbakır]. // YetiĢmek, 

büyüyüp olgunlaĢmak [KırĢehir]. // Varmak, eriĢmek [Arpaçay - Kars]. 

falamaa: Ufalamak. DS ufalamak: Küçük parçalara ayırmak [ÇüngüĢ, 

Çermik Diyarbakır]. 

giimää: Giymek. DS giymek: Giymek [Erzurum]. 

haĢlamaa (II): AĢılamak, ağaç aĢılamak. DS aĢlamak (II): Ağaç aĢılamak. aĢlamak 

(III): 1. AĢı yapmak [Kalafka –Trabzon, *ġavĢat köyleri –Artvin, Bahçeli, 

*Bor -Niğde]. 2. Sebze fidesi dikmek [Büyükyenice *Osmaneli -Bilecik]. 

DS Diğer Anlamları: aĢlamak (I): Katmak, karıĢtırmak. [*EĢme –UĢak, 

AkçaĢar *Eğridir –Isparta, Karamanlı *Tefenni –Burdur, *AlaĢehir –Manisa, 

*Sivrihisar –EskiĢehir, *Kandıra, *Akyazı –Kocaeli, *Safranbolu,, *Bartın –

Zonguldak, *Ġnebolu –Kastamonu, Çankırı, *Merzifon ve köyleri, Varay –

Amasya, *Zile -Tokat, Ordu ve köyleri, Mağura, Kisarna, *Maçka, Kalafka –

Trabzon, Sobran –GümüĢhane, Rize, *Hopa –Artvin, Erzurum, Sivas, 

Yozgat, Çanıllı *AyaĢ, ÇalıĢ *Haymana –Ankara, *Bünyan, -Kayseri, 

Bahçeli *Bor –Niğde]. 

aĢlamak (II): 1. Yün giysilerin yırtık yerlerini örmek. 2. Yamamak [Tepeköy 

*Torbalı -Ġzmir, Manisa, Ordu ve köyleri, Düzköy *KeĢap –Giresun, Trabzon 

ilçe ve köyleri, GümüĢhane ve köyleri].  

iilmää: Eğilmek. DS eğilmek: Eğilmek [Diyarbakır]. 

DS Diğer Anlamları: Kurnaz olmak [Körküler - *Yalvaç -Isparta]. 
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iirenmää: Ġğrenmek, nefret etmek. DS irenmek: Ġğrenmek [Erzurum]; irenmek 

“iğrenmek” [Erzurum]. 

imää: 1. Yemek yemek. DS yemek: Yemek [Diyarbakır, Doğu Trakya, Erzurum]. 2. 

Bir Ģey yemek [UĢak]. 

2. mec. Ġmha etmek, yok etmek.  

DS Diğer Anlamları: Öldürmek [Trabzon]. 

ipramaa: 1. Terlemek. 

2. Eskimek, yıpranmak. DS yıpramak: Yıpranmak, eskimek [Denizli]. 

kaurmaa: Kavurmak, kızartmak. DS kavurmak: Kavurmak [Diyarbakır]. 

saurmaa: 1. Rüzgâr Ģiddetle eserek bir Ģeyi dağıtmak, savurmak. DS savurmak: 

Savurmak [ÇüngüĢ, Çermik Diyarbakır]; Saurmak; savurmak [UĢak]. 

2. Harman savurmak, çalkalamak.  

3. BiçilmiĢ otları evirip çevirmek.  

4. Havaya kaldırmak, uçurmak.  

sauĢmaa: Bulunduğu yerden dikkat çekmeden gitmek, savuĢmak, kaçmak. DS 

savuĢmak: SavuĢmak, kaçmak [Diyarbakır]. // SıvıĢmak, gitmek [Keban 

Baskil Ağın Elazığ] // Bulunduğu yerden aceleyle gizlice ayrılmak [Malatya].  

sormaa: Sormak, soru sormak; sorgulamak. DS sôrmak: Soru sormak [UĢak]. 

Diğer Anlamları: Emmek  [*Nazilli, *Bozdoğan –Aydın, *Menemen, *Urla 

–Ġzmir, *Kırkağaç -Manisa, Zeytinli *Edremit –Balıkesir, Tavaklı *Ezine –

Çanakkale, Kütahya, Mahmudiye –EskiĢehir, *Kandıra –Kocaeli, Sandallar 

*Devrek –Zonguldak, *Osmancık –Çorum, *Boyabat –Sinop, Çakıralan 

*Havza –Samsun, *Zile –Tokat, *Ulubey, *Gölköy Bayadı, -Ordu, *Ahlat –

Van, *Birecik –Urfa, Maksutlu *ġarkıĢla –Sivas, *Bodrum -Muğla]. // 

Soğurmak: Ġçine çekmek, emmek  [Malatya]. 

sölemää: Söylemek. DS söylemek: Söylemek [Diyarbakır].  

süümää: Sövmek. DS sövmek: Sövmek [UĢak]. 

tükenmää: Tükenmek. DS dükenmek: Tükenmek [Güney-Batı Anadolu]. 
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uumaa: 1. Ovmak, ovalamak. DS ovmak: Ovmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. 

2. Masaj yapmak.  

üüĢmää: Her yandan toplanmak, üĢüĢmek. DS üĢmek (I): 1. Bir yere toplanmak, 

üĢüĢmek [Manisa ve çevresi, Akyazı –Sakarya, Mudurnu –Bolu, Ġstanbul, 

KurĢunlu –Çankırı, Merzifon köyleri –Amasya, Polatlı -Ankara]. 

DS Diğer Anlamları üĢmek (I): 2. Bir kiĢiye topluca saldırmak. 3. Köpekler 

havlayarak saldırmak. [Ġğneciler *Mudurnu –Bolu, Aliköy *Çaycuma –

Zonguldak]. 
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1.4. GAGAVUZ TÜRKÇESĠ YAZI DĠLĠ ĠLE TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ 

AĞIZLARINDA BĠÇĠMĠ VE ANLAMI FARKLI OLAN BASĠT FĠĠLLER 

Bu bölümde Gagavuz Türkçesi yazı dilinde ve Türkiye Türkçesi Ağızlarında 

biçimi ve anlamı farklı olan basit fiiller alfabetik sıraya göre verilmiĢtir. Fiillerde 

görülen ses olayları “3.1.1. Gagavuz Türkçesindeki Basit Fiillerde Ses Olayları” 

bölümünde verildiğinden burada ayrıca üzerinde durulmamıĢtır. 

aamaa: (esk.) BuharlaĢmak, uçup gitmek.  

DS ağmak: Yükselmek, yukarı çıkmak [Ġncesu *Dinar -Afyon Karahisar, 

*EĢme çevresi –UĢak, Körküler *Yalvaç, *Gelendost köyleri, Yassıviran 

*Senirkent, Senir, Y. Bademli *ġarki Karaağaç, Sübüova, Yakaköy, -Isparta, 

Çandır, Karamanlı, *Tefenni, Örencik, Kayadibi *YeĢilova –Burdur, Kelekçi 

*Acıpayam ve köyleri, Ekse, Dedeköyü *Çal, Çıtak, Bulkaz *Çivril, *Buldan 

ve köyleri, *Sarayköy köyleri, Honaz –Denizli, Eğridere *Kuyucak, Sürez 

*Bozdoğan –Aydın, Tepeköy *Torbalı, Ġncecikler, Bölcek *Bergama –Ġzmir, 

Minnetler *Ġvrindi –Balıkesir, Yenice *Emet, -Kütahya, *Sivrihisar, Bozan –

EskiĢehir, Bolu, *Ġnebolu köyleri –Kastamonu, *ÇerkeĢ, -Çankırı, Çorum, 

Ġnallı, *Ayancık –Sinop, *Bafra –Samsun,  *Merzifon ve köyleri –Amasya, 

*Zile –Tokat, *Mesudiye köyleri, DanıĢman, *Fatsa, Uzunmusa –Ordu, 

Trabzon, Elâzığ, *Halfeti, -Urfa, *Gürün –Sivas, Küçükboynul –Yozgat, 

*AyaĢ –Ankara, Sarılar *Avanos –KırĢehir, *UlukıĢla, *Bor –Niğde, Amuva, 

Sarıvadi, *Ermenek, Engili *AkĢehir, -Konya, *Kadirli, *Karaisalı –Adana, 

*Anamur, Tekeler, *Silifke, -Ġçel köyleri, Karadere *GündoğmuĢ, *Akseki, 

Sidek *KaĢ, Güzelsu *Elmalı, *GazipaĢa köyleri –Antalya, Gölcük –Muğla, 

Edirne]. 

aaramaa: Aramak.  

DS aramak: Bela bulmaya çalıĢmak, aranmak. [Dereçine 

*Sultandağı Afyon]. 

autmaa: Yalan söylemek, kandırmak.  

DS avutmak: Savmak, yolcu etmek [*Tirebolu -Giresun].  

damnamaa: Damlamak.  
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DS damlamak (I): 1. Akla gelmek, bir Ģeyi olmadan önce sezmek [Samsun, 

Trabzon ve köyleri, *Bor -Niğde]. 2. Bir iĢ yapılırken üstüne gelmek 

[Kütahya].  

damlamak (II): Dam akmak [Yakaköy *Gelendost –Isparta, Denizli, 

BeĢikdüzü, *Vakfıkebir –Trabzon, UluĢiran *ġiran –GümüĢhane, Ġğdeli 

*Gemerek, *Zara -Sivas].  

damlamak (III): Hapsedilmek [Kütahya]. 

diimää: Değmek, dokunmak.  

DS değmek (I): Miras kalmak [Cebel *Eğridir –Isparta, *Sarayköy köyleri –

Denizli, Eymir, *Bozdoğan –Aydın, *AlaĢehir –Manisa, Kütahya, Tokat –

EskiĢehir, *KurĢunlu, Saray –Çankırı, Ordu ve köyleri, Trabzon, *Bor –

Niğde, Dere *Mut –Ġçel, Güzelsu *Akseki –Antalya, *Milas -Muğla]. 

değmek (II): Olmak, olgunlaĢmak (meyve ve çıban) [-Kastamonu, Azerî 

köyleri –Amasya, *Zile –Tokat. *Alucra, *ġebinkarahisar –Giresun, 

GümüĢhane, Rize, Erzincan ve köyleri, Bitlis, Kesirik –Elâzığ, *Arapkir –

Malatya, *Koyulhisar –Sivas, Kayseri, Muğla]. 

dokuĢmaa: 1. Dokunmak, değmek. 2. ÇatıĢmak, kavga etmek.  

DS tokuĢmak: BaĢ baĢa vuruĢmak [Burdur, *Güdül ve köyleri Ankara, 

Kırcaklı *Nazilli Aydın, *Fethiye Muğla]. 

ensemää: Yenmek, kazanmak, üstün gelmek.  

DS yensemek: AĢağılamak, ezmek, yenmek [Balıkesir ve çevresi, *Ġznik –

Bursa, Tokat –EskiĢehir, Edirne]. 

iilenmää I: Eğlenmek.  

DS eğlenmek: Acele etmemek [*Antakya -Hatay]. 

iisilmää: Eksilmek, azalmak.  

DS eksilmek: Karakter ve onurundan bir Ģeyler kaybetmek [Rize çevresi]. 

iiĢimää: EkĢimek.  

DS ekĢimek (I): Surat asmak [Kars].  
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kauĢmaa:  1. GüneĢ, ay vb. batmak. 2. Göz önünden kaybolmak. 3. mec. Söz vb. 

sona gelmek. 4. mec. Ölmek.  

DS kavuĢmak: Vuslata ermek, kavuĢmak [Artvin Yusufeli UĢhum köyü]. // 

KapıĢmak, kavga veya güreĢe tutuĢmak [Rize]. // UlaĢmak [ÇüngüĢ, 

Çermik Diyarbakır]. 

 saamaa: 1. Sağmak. 2. mec. Soymak.  

DS sağmak (I): Makara ya da yumaktaki iplik ve iplerin bir ucundan tutarak 

bunların bir bölümünü ya da hepsini boĢaltmak, çözmek [Derince - Ġzmit –

Kocaeli, Merzifon ve köyleri –Amasya, Tirebolu –Giresun, Gaziantep, 

Ermenek -Konya].  

sağmak (II): Hastalık ya da yara iyileĢmek [ÇerkeĢ –Çankırı, CimĢit – Balâ – 

Güdül - Çanıllı - AyaĢ KeĢanuz –Ankara, Niğde].  

sağmak (III): 1. Akmak, kaymak, aĢağıya doğru hızla inmek [Balçova -

Ġzmir]. 2. Bir Ģeyi kucaklayarak yukarı çıkarmak [Çankırı]. 3. Bir Ģeyi atmak 

[Burdur]. 

suumaa: 1. Soğumak. 2. mec. Soğumak.  

DS soğmak (I): Yenmek, ütmek [ĠriĢli, Bayburt, SarıkamıĢ- Kars].  

soğmak (II): Üzmek, baskı yapmak (yürek sözcüğüyle birlikte kullanılır) 

[Avanos -NevĢehir]. 

üürenmää: 1. Eğitim almak. 2. Öğrenmek, yetenek, beceri kazanmak. 

DS öğrenmek: Bir Ģeye alıĢmak, bir Ģeyi alıĢkanlık durumuna getirmek 

[*Kilis –Gaziantep, MaraĢ, Gâvurdağı *Cebelibereket -Adana].  

üütmää: Öğütmek. 

DS öğütmek (I): 1. Hamuru yoğurduktan sonra mayalanmaya bırakmak 

[Eyüp -Ġstanbul]. 2. Sütü yoğurt yapmak için mayalamak, uyutmak [Tavas -

Denizli].  

öğütmek (II): Kusarken ses çıkarmak [Adana]. 

yaanmaa: Tehdit etmek.  
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DS yanmak: Yanmak [Diyarbakır], yanmak, mahvolmak [Doğu Trakya], 

Yontmak [Rize]  

yanmak (I): 1. Sevdalanmak [Tavas –Denizli, Bozdoğan –Aydın, AlaĢehir –

Manisa, Milas -Muğla]. 2. Candan, içten üzülmek [AlaĢehir -Manisa]. 

3.Derdine ortak olmak [Kıbrıs].  

yanmak (II): Oyunda yanlıĢ yapmak, oyun dıĢı olmak [Maçka -Trabzon]. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

GAGAVUZ TÜRKÇESĠ YAZI DĠLĠNDE OLUP TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ 

AĞIZLARINDA BULUNMAYAN BASĠT FĠĠLLER 

Gagavuz Türkçesi yazı dilinde kimi basit fiillerin Türkiye Türkçesi 

Ağızlarında olmadığı tespit edilmiĢtir. ÇalıĢmada basit fiillerin mukayesesinde 

Derleme Sözlüğü ile sınırlı kalındığından, söz konusu fiillerin yapılan yeni 

çalıĢmalarda geçip geçmediği araĢtırılmamıĢtır. Bu bölümde Derleme Sözlüğü‟nde 

geçmeyen basit fiiller verilmiĢtir.   

adamaa: 1. Adamak. 2. Söz vermek. 3. Adak adamak. 4. Ġthaf etmek. 

aldanmaa: 1. Aldanmak, yanılmak. 2. Dikkati dağılmak. 

baĢarmaa: BaĢarmak, baĢarıyla bitirmek. 

becermää: Becermek, yapabilmek. 

beklemää: 1. Beklemek. 2. Korumak, gözetmek. 

budamaa: Budamak, kesmek. 

buuĢmaa: 1. BoğuĢmak. 2. VuruĢmak, dövüĢmek. 3. HırlaĢmak, boğuĢmak 

(köpekler). 

büüremää: Bağırmak, haykırmak. 

çiinemää: 1. Çiğnemek, basmak. 2. DüzleĢtirmek. 3. Yoğurmak. 

çisemää: Çiselemek, yağmur yağmak. 

çismää: 1. Çiselemek, yağmur yağmak. bk. çisemää. 2. FıĢkırmak. 

çömelmää: Çömelmek, aĢağı inmek. 

çürümää: 1. Çürümek. 2. Berbat olmak. 

didinmää: VuruĢmak, dövüĢmek. 

dizmää: 1. Dizmek. 2. Kurmak, inĢa etmek. 3. Saymak, sayıp dökmek. 

dokunmaa I: Dokunmak. 

dokunmaa II: 1. Dokunmak, temas etmek. 2. mec. Musallat olmak. 3.Vurmak. 

döĢemää: Sermek, yaymak. 

düüĢmää: 1. DövüĢmek. 2. Mücadele etmek, kavga etmek. 

emzirmää: Emzirmek. 

eskimää: 1. Eskimek, yıpranmak. 2. mec. AlıĢmak. 3. EkĢimek, bozulmak. 

esnemää: Esnemek. 
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eĢermää: YeĢermek, yeĢile dönmek. 

geerimää: Geğirmek, kusmak. 

güreĢmää: GüreĢmek, rekabet etmek. 

harcamaa: Harcamak, tüketmek. 

haĢlamaa I: HaĢlamak. 

ıĢtırmaa: TaĢımak; kullanmak, giymek. 

iilenmää II: ĠyileĢmek, daha iyi olmak. 

incelemää: Ġncelemek, keĢfetmek. 

innemää: Ġnlemek. 

irmää: 1. DikiĢi kesmek, koparmak. 2. AĢındırmak. 

iĢitmää: ĠĢitmek, duymak. 

kemirmää: Kemirmek, ısırmak. 

kırkmaa: 1. Saç kesmek. 2. Soymak. 

kıskanmaa:  1. Kıskanmak. 2. Gıpta etmek. 3. Cimrilik etmek. 

kiĢnemää: KiĢnemek. 

mahkurmaa: Homurdanmak. 

osurmaa: Gaz çıkartmak. 

oyalamaa: Oyalamak. 

ödemää: Ödemek. 

püskürmää: Püskürmek. 

saçmaa: Ekmek (ekin), Tohum atmak. 

sapmaa: Sapmak. 

sarsmaa: 1. Sarsmak. 2. Titremek 3. mec. Tahrik etmek. 

sataĢmaa: SataĢmak, alıĢmak. 

savaĢmaa: SavaĢmak, kalkıĢmak. 

semirmää: ġiĢmanlamak. 

sıkmaa: 1. Sıkmak. 2. Daralmak. 3. Sıkmak; basmak. 4. Basmak.  

suamaa: 1. Sıvamak. 2. Kıvırmak, çemremek. 

susmaa: Susmak, sessiz olmak. 

sümkürmää: Sümkürmek. 

taĢmaa: 1. TaĢmak. 2. Kaçmak. 
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tepremää: 1. Titremek. 2. Ġrkilmek. 

tükürmää: Tükürmek. 

türümää: AlıĢmak. 

üünmää: Övünmek. 

yaratmaa: Yaratmak. 

yıslamaa: 1. Islamak. 2. Sulamak. 

yuvarlamaa: Yuvarlamak, rulo yapmak. 
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SONUÇ 

ÇalıĢma, bugüne kadar Gagavuzca hazırlanmıĢ en kapsamlı hazırlanmıĢ 

sözlüklerden “Gagavuzça-Rusça-Moldovanca Laflık (1973) ve Gagavuzça-Rusça-

Romınca Sözlük (2002)” esas alınarak hazırlanmıĢtır.  

Bu iki sözlük Gagavuz dilini tamamen kapsayan bir Gagavuz Türkçesi 

sözlüğü olmadığı için bu çalıĢma sınırlı malzeme ile çalıĢılıp tamamlanmıĢtır. 

Sözlüklerde geçen basit fiilerin anlamlarından hareketle Türkiye Türkçesi 

Ağızlarındaki basit fiillerin biçimleri ve anlamları mukayese edilmiĢtir. 

Sözlüklerde 2622 adet fiil geçtiği tespit edilmiĢtir. Bu fiillerden 500 (%19) 

adeti basit, 2122 (%81) adeti ise türemiĢ ve birleĢik fiilleri oluĢturmaktadır.  

 

ÇalıĢma üç bölümden oluĢmaktadır: 

1. Birinci bölümde “Gagavuzlar”, “Gagavuzların Adı”, “Gagavuz Türkçesi”, 

“Fiil” ve “Yapım Ekleri” olmak üzere beĢ alt bölümden oluĢmaktadır. 

“Gagavuzlar” ve “Gagavuzların Adı” bölümlerinde konuyla ilgili kısaca bilgi 

verilmiĢtir. “Gagavuz Türkçesi” bölümünde önce Gagavuz Türkçesinin ses ve ses 

özellikleriyle ilgili kısa bilgi verildikten sonra çalıĢmada tespit edilen basit fiillerde 

görülen ses olayları ayrıntılı olarak verilmiĢtir. ÇalıĢmada ses olaylarının görüldüğü 

75 (%12) adet basit fiil tespit edilmiĢtir.  

 

19% 

81% 

Fiillerin Yüzdeleri 

Gagavuz Türkçesinde

Basit Fiiller

Gagavuz Türkçesinde

TüremiĢ ve BirleĢik

Fiiller
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Gagavuz Türkçesinde tespit edilen basit fiiller Türkiye Türkçesi Ağızları ile 

karĢılaĢtırıldığında bu fiillerin bir kısmının biçimsel yönüyle tamamen aynı (%88) 

olduğu görülürken diğer bir kısmında ise ünlü düĢmesi, ünlü türemesi, ünlü 

yuvarlaklaĢması, ünsüz düĢmesi, ünsüz türemesi, ünsüz değiĢmeleri vs. gibi ses 

olayları (%12) görülmektedir. 

 “Fiil” bölümünde, fiille ilgili araĢtırmacıların görüĢleri verilip basit ve 

türemiĢ fiiller ele alınmıĢtır. Sözlüklerde geçen 2122 türemiĢ fiil incelendikten sonra 

isimden fiil yapma ekleri ile fiilden fiil yapma ekleri tespit edilmiĢtir. Böylece 

isimden fiil ve fiilden fiil türeten Ģu ekler tespit edilmiĢtir. 

Ġsimden fiil yapan ekler: +A-, +(A)l-, +(A)n-, +(A)r-, +(A)ş-, +(A)t-, +dA- , 

+I- / +U-, +IrgA(n)-, +(I)k- / +(U)k, +kIr- / +kUr-, +lA- (+nA-), +lAn-,+nAn, 

+lAş- / +nAş-, +lAt- / +nAt-, -(I)msA / -(U)msA, +sA-, +sı- 

Fiilden fiil yapan ekler: -AlA-, -Ar-, -ç-, -DIr- / -DUr-, -Gun-, -gut-, -I- / -U-, 

-l-, -mA-, -mAş-, -(I)msA- / -(U)msA-, -n- / -(I)n- / (U)n-, -(I)r- / -(U)r,  -p-, -re-, -se-, 

-(I)ş-,  -IştIr- /-UştUr-,  -t-, -(I)z- / -(U)z-  

Bu tespitler doğrultusunda yapım eklerinin Ġsimden Fiil Yapma Ekleri 

bölümünde N. Özkan’ın çalıĢmasında geçen +lê-, +lä- eki çalıĢmamızda 

geçmemektedir. 

2. Ġkinci bölümde Gagavuz Türkçesi yazı dilinde bulunan basit fiiller Türkiye 

Türkçesi Ağızlarında geçen basit fiillerle biçim ve anlam açısından mukayese 

edilmiĢtir. Basit fiillerin mukayesesinde Derleme Sözlüğü ile sınırlı kalınmıĢtır. 

88% 

12% 

Ses Olayı Grafiği 

Gagavuz Türkçesinde

Basit Fiiller

Gagavuz Türkçesinde

Ses Olayı Görülen

Basit Fiiller
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Yapılan mukayese sonucunda Gagavuz Türkçesindeki basit fiillerin gerek 

biçim gerekse anlam açısından Türkiye Türkçesi Ağızları ile olan ortak ve farklı 

yönleri belirlenmiĢtir. 

  

Grafikte de görüldüğü üzere Gagavuz Türkçesindeki basit fiillerde 220 (%60) 

fiilin biçimi ve anlamı aynı, 90 (%25) fiilin biçimi aynı anlamı farklı, 38 (%11) fiilin 

biçimi farklı anlamı aynı, 16 (%4) fiilin ise biçimi ve anlamı farklıdır.  

Gagavuz Türkçesindeki basit fiiller anlamları bakımından Türkiye Türkçesi 

Ağızları ile karĢılaĢtırıldığında toplam 258 (%71) basit fiilin aynı veya yakın anlama 

sahip olduğu, 106 (%29) basit fiilin ise tamamen farklı anlamlar barındırdığı 

görülmektedir. Bu veriler bize Gagavuz Türkçesindeki birçok basit fiilin Türkiye 

Türkçesi Ağızlarında kullanılan basit fiillerin anlamlarıyla örtüĢtüğünü 

göstermektedir. 

Gagavuz Türkçesindeki basit fiillerin Türkiye Türkçesi Ağızlarından 

Diyarbakır, Doğu Trakya ve Artvin Yusufeli Uşhum Köyü ağızlarıyla daha fazla 

ortaklık gösterdiği dikkati çekmektedir.  

3. Üçüncü bölümde, Gagavuz Türkçesinde olup da Derleme Sözlüğü’nde 

geçmeyen basit fiiller 1. Gagavuz Türkçesi Yazı Dilinde Basit Fiiller 2. Derleme 

Sözlüğü’nde Geçmeyen Basit Fiiller olarak yer almaktadır. 

60% 
25% 

11% 
4% 

Ġkinci Bölüm Grafiği 

Gagavuz Türkçesi Yazı Dili ile Türkiye

Türkçesi Ağızlarında Biçimi Aynı, Anlamı

Aynı ve Yakın Olan Basit Fiiller

Gagavuz Türkçesi Yazı Dili ile Türkiye

Türkçesi Ağızlarında Biçimi Aynı Anlamı

Farklı Olan Basit Fiiller

Gagavuz Türkçesi Yazı Dili ile Türkiye

Türkçesi Ağızlarında Biçimi Farklı Anlamı

Aynı ve Yakın Olan Basit Fiiller

Gagavuz Türkçesi Yazı Dili ile Türkiye

Türkçesi Ağızlarında Biçimi ve Anlamı

Farklı Olan Basit Fiiller
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Görüldüğü üzere Gagavuz Türkçesinde olup da Derleme Sözlüğü’nde 

geçmeyen 60 (%11) basit fiil bulunmaktadır. Türkiye Tğrkçesi Ağızlarıyla ilgili 

yapılacak geniĢ araĢtırmalar sonucunda bu sayının azalacağı kanısındayız. 

Sonuç bölümünün ardından Gagauzça - Rusça - Moldovanca Laflık (1973) ve 

Gagauzça - Rusça - Romınca Sözlük (2002)’te tespit edilen 500 adet basit fiil 

sözlükte verilen Rusça anlamlarından Türkiye Türkçesine çevrilerek alfabetik sıraya 

göre verilmiĢtir. 

Sonuç olarak çalıĢmamızla elde ettiğimiz veriler gösteriyor ki Oğuz grubu 

içerisinde yaĢayan Gagavuz Türkçesi ve Türkiye Türkçesi anlam bakımından 

mukayese edildiğinde kelimeler çoğunlukla aynı anlamı karĢılamaktadır. Aynı 

zamanda Türkiye Türkçesi içerisinde olan Anadolu Ağızları ile Gagavuz Türkçesi 

yazı dilindeki basit fiiller de anlam açısından karĢılaĢtırıldığında bu durumun pek 

değiĢmediği görülmektedir. 
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BASĠT FĠĠLERĠN LĠSTESĠ 

Bu bölümde, Gagauzça-Rusça-Moldovanca Laflık (1973) ve Gagauzça-

Rusça-Romınca Sözlük (2002) adlı eserlerde tespit edilen tüm basit fiiller, Türkiye 

Türkçesine aktarılarak alfabetik sıraya göre verilmiĢtir. 

aalamaa: Üzüntü acı ve bunun gibi Ģeylerin etkisiyle gözyaĢı dökmek ağlamak. 

aamaa: esk. BuharlaĢmak, uçup gitmek. 

aaramaa: Aramak. 

aarmaa I: esk. Acı duymak. 

aarmaa II: 1. esk. Aydınlanmak. 2. az. Hasta olmak. 3. BeyazlaĢmak (saç). 

abanmaa: 1. Abanmak. 2. Bir yere veya bir kimseye yaslanmak. 3. Takılmak, 

eğilmek. 

acıkmaa: Acıkmak. 

acımaa: 1. Acımak, vücudunda bir yer ağrımak. 2. Birine üzülmek, acımak. 

açmaa: 1. Açmak. 2. Yol açmak. 3. Birine sırrını açmak 4. mec. Açmak (çiçek vb.). 

adamaa: 1. Adamak. 2. Söz vermek. 3. Adak adamak. 4. Ġthaf etmek. 

akmaa: 1. Akmak. 2. Dökülmek. 

aktarmaa: 1. Çevirmek, bir yerden bir yere koymak, ayaktan düĢmek. 2. Devrilmek, 

çevrilmek, döndürülmek. 3. Atmak, fırlatmak. 4. KarıĢtırmak (eĢya). 5. 

KarıĢtırmak (ekin, saman). 6. Toprağın altını üstüne gelecek bir biçimde 

bellemek. 7. KarıĢ karıĢ gezmek geze geze altını üstüne getirmek. 

almaa: 1. Almak. 2. Kabul etmek. 3. Üzerinden almak (köpük, kaymak). 4. Elinden 

almak. 5. Satın almak. 6. Kazanarak almak ele geçirmek. 7. Kiralamak. 

anırmaa: 1. Anırmak (eĢek). 2. mec. Anırmak, bağırmak. 

anmaa: 1. Anmak, hatırlamak. 2. Anımsatmak, hatırlatmak. 3. Anmak, bahsetmek 

söz açmak. 

annamaa: Anlamak. 

ansırmaa: HapĢurmak. 2. Burnundan gürültü ile soluk vermek (at için). 

arcamaa: Harcamak, tüketmek. 

argımaa: esk. Zayıflamak, güçten düĢmek. 

artmaa: Artmak. 

asmaa: Asmak. 

aĢınmaa: AĢınmak, birbirine sürtünerek incelmek; eskimek, yıpranmak. 
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aĢırmaa: 1. Bir yerden bir yere taĢımak. 2. Yürütmek, gizlice götürmek. 

aĢlamaa: 1. HaĢlanmak. 2. Yanılmak. 

aĢmaa: AĢmak. 

atılmaa: 1. Atılmak. 2. Bir Ģeye atılmak, kendini atmak. 3. Vazgeçmek, reddetmek. 

atlamaa: Atlamak, bir yerden atlamak. 

atmaa: Atmak, fırlatmak. 

autmaa: Yalan söylemek, kandırmak. 

aydamaa: 1. Sürmek, atları kamçılamak. 2. Araba sürmek. bk. haydamaa. 

ayırmaa: 1. Ayırmak, bölmek. 2. ĠĢaretlemek, niĢan koymak, ayırmak. 3. Tasnif 

etmek, ayırmak. 4.Seçmek. 

ayıtlamaa: Ayıklamak, seçmek, temizlemek. 

aymaa: 1. SarhoĢ durumdan kurtulmak, ayılmak, kendine gelmek. 2. mec. Uyanmak. 

azetmää: 1. Hazzetmek, sabretmek, dayanmak. 2. Sevmek. 3. Zevk almak. bk. 

hazetmaa. 

azmaa: 1. Yara azmak. 2. mec. Azmak, cinsel duyguları artmak. 

baarmaa: 1. Bağırmak. 2. Çağırmak, seslenmek. 3. Azarlamak, paylamak. 

bakmaa: 1. Bakmak. 2. Ġhtimam göstermek. 3. Örnek almak. 4. YetiĢtirmek, 

büyütmek (çocuğu beslemek gibi). 

banmaa: Banmak, ekmeğini batırmak, bandırmak. 

basmaa: 1. Ayakla basmak, çiğnemek. 2. Baskı yapmak. 3. Baskın yapmak. 4. Kitap 

vb. basmak. 

baĢarmaa: BaĢarmak, baĢarıyla bitirmek. 

batmaa: 1. Batmak. 2. Bir sıvının içine batmak, saplanmak. 3. GüneĢ batmak. 4. 

Bina çökmek. 5. GeçmiĢe gitmek. 

bayılmaa: 1. Güçten düĢmek, kendini kaybetmek. 2. Gülmekten bayılmak. 3.Çok 

acıkmak. 4. Ağlamaktan zayıf düĢmek.  

becermää: Becermek, yapabilmek. 

beenmää: 1. Beğenmek, onaylamak. 2. Sevmek. 

beklemää: 1. Beklemek. 2. Korumak, gözetmek, muhafaza etmek. 

belirlemää: Belirlemek, tanımlamak. 

bertmää: Ġncinmek, burkulmak. 

bıkmaa: Bıkmak. 
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biçmää: 1. Ekin, ot vb.ni orakla, tırpanla, makineyle kesmek, biçmek. 2. Dikilen 

kumaĢı bıçakla kesmek. 3. mec. Silahla taramak, yaylım ateĢine tutmak. 

bilemää: Bilemek, keskinleĢtirmek. 

bilmää: 1. Bilmek. 2. Yapabilmek. 3. -a zarf-fiil eliyle kullanıldığında yeterlilik (-a/-

e) fiili oluĢturur. 

bitmää I: 1. Bitmek, tükenmek. 2. Güçsüz kalmak. 3. Ölmek.   

bitmää II: Büyümek, yetiĢmek. 

borsumaa: Çürümek, kokmak.  

boyamaa: Boyamak. 

bozmaa: 1. Bozmak, zarar vermek. 2.Yıkmak, harap etmek. 

bölmää: 1. Bölmek. 2. Bir yeri bir engelle bölmek, ayırmak. 3. Kesmek, yarmak, 

parçalara bölmek.  

brakmaa: 1.Bırakmak, ayrılmak. 2. Ġzin vermek. 3. Bırakmak (saç, sakal). 

budamaa: Ağaç, asma vb. budamak, kesmek kısaltmak. 

bulamaa: Bulamak, bulaĢtırmak, kirletmek. 

bulmaa: Bulmak, arayıp bulmak, elde etmek, ele geçirmek. 

bunmaa: 1. Memnun olmak. 2. Yol yorgunu olmak, yorulmak. 

burmaa: 1. Burmak, bükmek, kıvımak, çevirmek. 2. BuruĢtırmak, kırıĢtırmak. 3. 

ĠğidiĢ etmek. 

buruĢmaa: 1. KırıĢmak, kırıĢ kırıĢ olmak (yüz için). 2. BuruĢmak, düzgünlüğü 

bozulmak, büzüĢmek. 3. YaĢlılıktan kamburu çıkmak, kamburlaĢmak. 

buumaa: 1. Boğmak. 2. Suda boğmak. 

buuĢmaa: 1. Istırap çekmek, azap çekmek. 2. VuruĢmak, dövüĢmek. 3. HırlaĢmak, 

boğuĢmak (köpekler). 

buyurmaa: 1. Buyurmak, emir vermek. 2. Davet etmek. 3. Ġçki içmek. 

bükmää: Bükmek, kıvırmak; katlamak. 

bürümää: Sis kalkmak. 

büümää: Büyümek, yetiĢmek. 

büüremää: Öküz, manda vb. bağırmak, böğürmek. 

büürmää: Öküz, manda vb. bağırmak, böğürmek. bk. büüremää. 

cingilmää: 1. Takla atmak. 2. Ayağın takılmasıyla düĢmek. 

çaarmaa: 1. Yüksek sesle seslenmek. 2. Gürültü çıkartmak; yayagara etmek. 3. 

Davet etmek. 
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çakmaa: 1. Çakmak taĢıyla yanmak. 2. Çakmak, kakmak. 3. ġimĢek çakmak. 4. 

Güçlü bir Ģekilde vurmak. 5. mec. Ġçki içmek. 

çalıĢmaa: ÇalıĢmak, bir Ģey yapmak için emek vermek, çabalamak.  

çalkamaa: 1. Elemek, elekten geçirmek, çalkalamak; tahıl elemek. 2. Silkmek, 

silkelemek. 

çalmaa: 1. ġarkı söylemek. 2. Müzik aleti çalmak. 3. Ses vermek, ses çıkarmak. 4. 

Çalmak, aĢırmak. 5. Sütü mayalamak.  

çapraĢmaa: 1. KesiĢmek. 2. DolaĢmak, karıĢmak, çözülmez duruma gelmek. 

çarpalamaa: Çalkalamak, durulamak. 

çarpmaa: 1. Çarpmak, hızla vurmak. 2. Kamçı ile vurmak. 3. Devirmek, yere 

yıkmak. 4. Silkelemek, humma nöbetine tutulmak. 

çatıĢmaa: 1. Birbirinden tutunmak, birbirine tutuĢmak. 2. ĠliĢkiye girmek, cinsi 

temasta bulunmak. 

çatmaa: 1. Çatmak, birbirine bağlamak. 2. BirleĢtirmek 3. Teyellemek. 

çeketmää: BaĢlamak, bir Ģey yapmaya baĢlamak. 

çekilmää: 1. Çekilmek, tartılmak. 2. Kurutmak; boĢaltmak. 3. Geri çekilmek. 4. 

UzaklaĢtırmak. 

çekmää: 1. Bir Ģeyi veya bir kimseyi çekmek, taĢımak, çıkarmak. 2. Elinden almak, 

kapmak. 3. Emmek. 4. Set çekmek. 5. Geçirmek. 

çelmää: 1. Süpürmek. 2. Tırmıklamak. 3. mec. Aklını çelmek. 4. mec. Azaltmak, 

küçülmek. 

çentmää: 1. Kertik açmak. 2. Soğan vb. küçük ve ince doğramak, çentmek. 

çevirmää: 1. Döndürerek hareket ettirmek. 2. Yön, yol değiĢtirmek. 3. Yön 

göstermek. 5. Sayfa çevirmek. 6. mec. Yoldan çıkarmak. 7. Tercüme etmek. 

çıbarmaa: Ġltahaplanmak, çıban çıkmak. 

çıırmaa: 1. Çağırmak. 2. Gürültü çıkartmak; yayagara etmek. 

çıkmaa: 1. Ġçerinden dıĢarıya çıkmak. 2. Tırmanmak, yukarıya çıkmak. 3. GüneĢ vb. 

doğmak. 4. Görünmemek. 5. Bitki çıkmak. 

çırpmaa: Durulamak, çalkalamak. 

çıvdırmaa: 1. FıĢkırmak, fırlatmak. 2. Delirmek, kendinden geçmek. 3. Deliye 

dönmek, çılgına dönmek. 

çiinemää: 1. Çiğnemek, ayakla ezmek. 2. Ezmek. 3. Yoğurmak. 4. Ağzında 

çiğnemek öğütmek. 

çilemää: Çiselemek, yağmur çiselemek. 
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çismää: 1. Çiselemek, yağmur çiselemek. 2. (Damla) FıĢkırmak. 

çizmää: 1. Çizgi çizmek. 2. Altını çizmek. 3. Üstünü çizmek. 

çökmää: 1. Çökmek, çömelmek. 2. AĢağı inmek, yıkılmak. 3. Dibe inmek. 4.  Yüz, 

göz, yanak çukurlaĢmak. 

çözmää: 1. Düğümlü, bağlı bir Ģeyi çözmek. 2. Çözgü ipini tezgâha yerleĢtirmek. 3. 

Problem, sorun vb. çözmek. 

çürümää: 1. Çürümek. 2. Dövülme yüzünden vücutta lekeler oluĢmak. 3. Çok 

piĢmeden dolayı dağılmak. 

daalmaa: 1. Dağılmak. 2. Yayılmak, dökülmek. 

daatmaa: 1. Dağıtmak. 2. Düzeni bozmak. 3. PaylaĢtırmak, dağıtmak. 4. Feshetmek. 

dadanmaa: 1. Dadanmak, musallat olmak. 2. BaĢtan çıkartmak. 3. AlıĢmak.  

dakılmaa: 1. Takılmak. 2. Eklemek, bağlamak. 3. Giyilmek 4. Bağlanmak. 

dakmaa: 1.Takmak, iliĢtirmek. 2. Üzerine takmak. 3. Giymek, kuĢanmak. 4.  Yerine 

koymak. 5. Ad koymak. 

dalamaa: 1. DiĢlemek. 2. Isırmak, iğnelemek. 

dalmaa: Dalmak. 

damnamaa: Damlamak. 

danıĢmaa: DanıĢmak, fikir almak. 

darılmaa: Bağırmak, kızmak; öfkelenmek, sinirlenmek. 

darsımaa: Canı sıkılmak, içi sıkılmak, üzülmek. 

dartıĢmaa: DövüĢmek. 

dartmaa: 1. Bir Ģeyden tutup çekmek, çekip almak. 2. BaĢörtüsü örtmek, bağlamak. 

datmaa: 1. Tatmak, tadına bakmak. 2. mec. Denemek. 

davranmaa: 1. Rüzgâr vb. çıkmak. 2. Bir Ģeye giriĢmek. 

dayamaa: 1. Yaslamak, dayamak. 2. mec. Desteklemek. 

dayanmaa: 1. Yaslanmak, dayanmak. 2. Sabretmek, tahammül etmek. 3. Kendini 

tutmak, kendine hâkim olmak. 

delmää: 1. Delmek, delik açmak. 2. Apseyi delmek, açmak. 

demää: 1. Demek, söylemek. 2. Ad vermek. 3. Anlamına gelmek, manasına gelmek. 

4. Emretmek. 

denemää: 1. Denemek. 2. Kıyafet denemek. 3. mec. Tecrübe etmek. 

deĢmää: 1. Oymak delmek, deĢmek. 2. Yara açmak. 

devirmää: 1. Devirmek. 2. mec. Sınavdan kalmak. 
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didinmää: Faydasız çabalamak, didinmek.  

diimää: Değmek, dokunmak. 

diiĢmää: 1. BaĢka bir biçime girmek. 2. Kıyafet değiĢtirmek, üstünü değiĢtirmek. 

dikmää: 1. Dikmek, iplikle tutturmak. 2. Dikmek, toprağa yerleĢtirmek. 3. 

Saplamak, batırmak. 4. Yapı inĢaa etmek. 

dilemää: Ġstemek, arzu etmek, dilemek. 

dilenmää: Dilenmek, sadaka istemek; kendini acındırarak bir Ģey istemek. 

dinmää: 1. Yorulmak, kuvvetten düĢmek. 2. Durmak, sona ermek, bitmek. 

dinnenmää: Dinlenmek, tatil yapmak. 

direĢmää: Gerilmek. 

ditmää: 1. Yün, pamuk kabartmak, taramak. 2. mec. Ağzından laf almak. 

dizmää: 1. Boncuk vb. ipe dizmek. 2. Sıralamak. 3. Sırasıyla anlatmak. 4. 

Düzenemek. 

dokumaa: 1. Tezgâhta dokumak. 2. mec. Tasarlamak; kurmak. 3. mec. Mekik 

dokumak. 

dokunmaa II: 1. Dokunmak, temas etmek. 2. mec. Musallat olmak. 3.Vurmak. 

dokuĢmaa: 1. Dokunmak, değmek. 2. ÇatıĢmak, kavga etmek. 

dolaĢmaa: 1. DolaĢmak, karıĢmak. 2. Ziyaret etmek. 3. Kontrol amaçlı dolaĢmak. 

dolmaa: 1. Dolmak. 2. Kirlenmek. 3. Hastalık bulaĢmak. 

domalmaa: Domalmak. 

donmaa: 1. Donmak, üĢümek. 2. UyuĢmak, donakalmak. 

dooramaa: Doğramak, küçük parçalara ayırmak. 

doymaa: Doymak. 

dökmää: 1. BoĢaltmak. 2. Demir dökmek. 3. Serpmek, saçmak. 

dönmää: 1. Dönmek. 2. Geri dönmek bakmak. 3. Geri bakmak. 4. DönüĢmek 

5.Ġsteklerinden vazgeçmek. 6. Hastalık tekrarlanmak. 7. Bir Ģeye veya bir 

kimseye dönüĢmek. 

döĢemää: Sermek, yaymak, kaplamak. 

durmaa: 1. Durmak. 2. Duraklamak. 3. Kesilmek; bitmek. 4. YaĢamak; geçinmek. 5. 

Bulunmak. 6. Yorulmak.  

duuma: 1. Doğmak. 2. Çıkmak, doğmak. 3. Ortaya çıkmak. 

duuramaa: Doğramak, küçük parçalara ayırmak. 

duymaa: 1. Duymak hissetmek. 2. Sezmek. 3. mec. Sezmek, tark etmek, hissetmek. 
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dürmää: KaĢlarını çatmak; surat asmak. 

dürtmää: 1. Dürtmek, batırmak. 2. Değmek, dokunmak. 3. mec. Uyarmak, ikaz 

etmek. 

düĢmää: 1. DüĢmek. 2. Azalmak, fiyatı düĢmek. 3. mec. Ġnmek, düĢmek. 4. mec. 

FakirleĢmek. 5. mec. Kilo vermek, zayıflamak. 6. Yolu düĢmek 7. Olumsuz 

duruma düĢmek. 8. KarĢılaĢmak. 9. Ġlgisi olmak. 

düĢünmää: 1. DüĢünmek, aklından geçirmek. 2. Karar vermek. 3. Varsaymak, farz 

etmek. 4. Kaygılanmak. 

düümää: 1. Dövmek, vurmak. 2. Yenmek. 3. KarıĢtırmak. 4. Tane durumundaki 

nesneleri bir araçla ezerek un durumuna getirmek, öğütmek. 

düzmää: 1. Düzmek, tamir etmek. 2. mec. Tamir etmek. 

edemää: 1. Hayvanı yularından tutup gezdirmek. 2. mec. Kandırmak. 

edenmää: Edinmek, sahiplenmek. 

edinmää: Edinmek; tedarik etmek. 

ekmää: Ekin, buğday vb. ekmek. 

elemää: Elemek, elekten geçirmek. 

elsimää: Bozulmak, kokmak, ekĢimek. 

emmää: Emmek. 

emzirmää: Emzirmek. 

enemää: Hadım etmek, iğdiĢ etmek. 

enmää: Yenmek, kazanmak. 

ensemää: Yenmek, malup etmek. 

erimää: 1.Erimek. 2. mec. Kurumak, çürümek. 

ermää: EriĢmek, ermek. 

esirmää: Yaramazlık etmek, Ģımarmak. 

eskimää: 1. Eskimek, yıpranmak. 2. mec. AlıĢmak. 3. EkĢimek, bozulmak. 

esmää: Esmek. 

esnemää: Esnemek. 

eĢermää: YeĢermek, yeĢillenmek. 

eĢmää: 1. EĢmek, kazmak. 2. mec. Eskiyi karıĢtırmak. 

etiĢmää: 1.YetiĢmek, ulaĢmak. 2. KoĢarak yetiĢmek. 

etmää I: 1. Yetmek, yeterli olmak. 2. Değerli olmak. 
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ezmää: 1. Ezmek, yassılaĢtırmak. 2. Dövmek, ezmek, ufalamak. 

falamaa: Ufalamak, kırarak ezerek ufak parçalar haline getirmek. 

farımaa: Yorulmak, halsiz düĢmek. 

fırlamaa: 1. Yerinden ileri doğru çıkmak. 2. Hızla bir yerden çıkmak. 3. Fiyatı 

yükselmek. 4. Bir yerden kovulmak. 

fıydırmaa: 1. Atmak. 2. Kovmak, defetmek. 3. Çekilmek, geri çekilmek. 

gebermää: Gebermek, ölmek. 

geçinmää: 1. YarıĢmak. 2. Ölmek. 

geçmää: 1. Bir yerden baĢka bir yere gitmek, geçmek. 2. Bitmek, kesilmek, geçmek. 

3. Bir yerden geçmek. 4. Ġleriye geçmek, geride bırakmak. 5. Sürümü olmak, 

satılmak. 

geerimää: Geğirmek, kusmak. 

geliĢmää: GeliĢmek. 

gelmää: 1.Gelmek, varmak. 2. BaĢlamak. 3. Gibi gelmek. 4. Uygun olmak. 5. 

Akmak. 

gerilmää: 1. Gerilmek. 2.Tutup çekmek. 

germää: 1. Germek. 2. Kablo çekmek. 3. Zorlamak, mecbur etmek. 

getirmää: Getirmek, teslim etmek, ulaĢtırmak. 

gevremää: 1. Kurumak. 2. Gevrek olmak, gevlemek. 

gevĢemää: 1. GevĢemek. 2. Çözülmek. 3.SarhoĢ olmak. 

gezmää: 1. Gezmek, dolaĢmak. 2. Seyahat etmek. 3. Gezmek, sefahet sürmek. 

gıjgırmaa: Öfkelenmek, kızmak. 

gidiĢmää: GidiĢmek, kaĢınmak giciĢmek. 

giimää: Giymek. 

girmää: 1. Girmek, katılmak, dâhil olmak. 2. Okul vb. kazanmak. 

gitmää: Gitmek. 

göçmää: 1. Yıkılmak, çökmek. 2. Göç etmek. 

göndermää: Göndermek, yollamak. 

gömmää: 1. Gömmek. 2. Defnetmek. 

görmää: 1. Görmek, seçmek. 2. Deneyimlemek, tecrübe etmek. 

göstermää: 1. Göstermek. 2. ĠĢaret etmek. 3. Belirtmek. 

götürmää: 1. TaĢımak, ulaĢtırmak. 2. Götürmek. 
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gözükmää: 1. Korkutmak. 2. Görünmek. 

gücenmää: 1. Gücenmek, kırılmak, darılmak. 2. Kederlenmek, üzülmek. 

gülmää: 1. Gülmek. 2. Alay etmek. 

güreĢmää: GüreĢmek, rekabet etmek. 

gütmää: 1. Hayvan otlatmak. 2. 1. Hayvan gütmek. 3. Bir kimseyi kendi düĢüncen 

doğrultusunda yöneltmek. 

harcamaa: Harcamak, tüketmek. 

harımaa: Yorulmak, güçsüz kalmak, güçsüz düĢmek. 

haĢlamaa I: HaĢlamak, kaynar suya daldırmak. 2. mec. Üzerinde güçlü bir etki 

bırakmak. bk. aĢlamaa. 

haĢlamaa II: 1. Fide dilmek. 2. AĢılamak, aĢı yapmak. 

hıçkırmaa: Hıçkırmak. bk. hınçkırmaa. 

hınçkırmaa: Hıçkırmak. 

hıĢtırmaa: 1. Birini ihbar etmek. 2. Köpek vb. saldırtmak. 

hobaltmaa: Gözlerini açmak. 

ıçkırmaa: Hıçkırmak. 

ıhmaa: Yorgunluktan, bitkin olmak. 

ılımaa: Ilımak, soğumaya baĢlamak. 

ıĢtırmaa: 1. Birini ihbar etmek. 2. Köpek vb. saldırtmak. bk. hıĢtırmaa. 

içmää: 1. Ġçmek. 2. Sigara içmek. 

iilenmää I: Eğlenmek. 

iilmää: Eğilmek. 

iirenmää: Ġğrenmek, nefret etmek. 

iirilmää: Eğrilmek. 

iisilmää: Eksilmek, azalmak. 

iiĢimää: EkĢimek. 

iliĢmää: 1. Dokunmak, değmek. 2. Dokunmak. 3. Birine takılmak. 

imää: 1. Yemek yemek. 2. mec. Ġmha etmek, yok etmek. 

inanmaa: Ġnanmak, güvenmek. 

incelemää: Ġncelemek, tetkik etmek, araĢtırmak. 

inmää: Ġnmek, aĢağı gitmek. 



131 

 

innemää: Ġnlemek. 

ipramaa: 1. Terlemek. 2. KöhneleĢmek. 

irmää: 1. DikiĢi kesmek, koparmak. 2. Kıyıları aĢındırmak. 

istemää: 1. Ġstemek, arzulamak. 2. Talep etmek. 

iĢemää: ĠĢemek, çiĢ yapmak. 

iĢitmää: ĠĢitmek, duymak. 

izlemää: 1. Ġzlemek. 2. Arkasından gitmek, takip etmek. 

kabarmaa: 1. Kabarmak, ĢiĢmek. 2. Hamur kabarmak. 3. Gururlanmak, 

böbürlenmek. 

kaçmaa: KoĢmak, kaçmak, firar etmek, sıvıĢmak. 

kakmaa: Kakmak, çakmak. 

kaldırmaa: 1. Kaldırmak, yükseltmek. 2. (masa) Toplamak. 3. Sürmek. 4. 

Uyandırmak, kaldırmak. 

kalkmaa: Kalkmak, yükselmek. 

kalmaa: 1. Kalmak. 2. Bir yerde kalmak konaklamak. 3. Olmak, herhangi bir 

durumda bulunmak. 4. Ertelenmek. 

kamaĢmaa: 1. Gözü kamaĢmak, ıĢıktan gözü kör olmak. 2. EkĢi bir Ģeyden diĢ 

uyuĢmak. 

kanıkmaa: Kana susamak. 

kanırmaa: 1. Kanırmak. 2. Döndürerek çıkartmak. 3. Eğmek, bükmek. 

kanmaa: Kanmak, inanmak. 

kapamaa: 1. Kapatmak. 2. Örtmek. 3. Kilitlemek. 4. mec. Hapsetmek. 5. mec. 

Tıkmak.  

kaplamaa: 1. Kaplamak. 2. Bir kabın içine almak. 3. esk. KuĢatmak.  

kapmaa: 1. Kapmak. 2. AĢırmak, çalmak. 3. Çekerek almak. 4.mec. Hastalık 

bulaĢmak. 

kapsımaa: Zayıflamak. 

karılmaa: 1. Karmak; yoğurmak. 2. Döllenmek. 

karmaa: 1.Yoğurmak, karmak. 2. Erkek kuĢ çiftleĢtirmek. 

kasmaa: 1. Bağlamak. 2. Hayvanların bacaklarını çapraz bağlamak. 3. Ġneklerin ön 

ayağına köstek takmak. 

kaĢımaa: 1. Tımar etmek. 2. Fırça ile temizlemek. 
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katmaa: 1. Katmak, eklemek. 2. KarıĢtırmak, birleĢtirmek. 3. mec. Birini veya bir 

Ģeyi, bir olaya karıĢtırmak. 

kauĢmaa:  1. GüneĢ, ay vb. batmak. 2. Göz önünden kaybolmak. 3. mec. Söz vb. 

sona gelmek. 4. mec. Ölmek. 

kaurmaa:  Kavurmak. 

kavramaa: 1. Çalmak, kaçırmak. 2. Sarılmak, kucaklamak. 3. Anlamak, kavramak. 

kayırmaa: 1. Elde etmek, ele geçirmek. 2. Biçmek, tırpalamak. 

kaymaa: 1. Kaymak, bir yerden inmek. 2. Patenle, kızakla kaymak. 

kaynamaa: 1. Kaynamak, piĢmek. 2. Yerden çıkmak. 3. EkĢimek, kaynayıp 

köpürmek. 4. mec. Kaynamak. 5. tek. KaynaĢmak. 6. Kemik kaynaĢmak. 

kazanmaa: 1. Kazanmak. 2. Kazanmak; almak. 3. Haketmek, layık olmak. 

kazımaa: 1.Kazımak. 2. Ayakkabı temizlemek.  

kazmaa: 1. Kazmak. 2. Çapalamak. 

kekemää: Kekelemek. 

kemirmää: 1. Kemirmek. 2. AĢındırmak, yemek. 

kertmää: Kertik açmak, çentmek. 

kesmää: 1. Kesmek. 2. Boğazlamak, hayvanın baĢını gövdesinden ayırmak. 

3.Ampüte etmek. 4. Kesmek, doğramak. 5. mec. Durdurmak. 6. (para) 

Kesmek. 

kıpmaa: 1. Kırpmak (göz için). 2. Gözlerini kapamak. 

kırkmaa: 1. Saç kesmek, koyun, keçi vb. hayvanların tüylerini kesmek. 2. 

Kandırmak.  

kırlamaa: Kaçmak. 

kırmaa:  1. Kırmak. 2. Bozmak. 3. Kırmak, parçalamak. 4. Bükmek, eğmek. 

kıskanmaa:  1. Kıskanmak. 2. Gıpta etmek. 3. Cimrilik etmek. 

kısmaa: Sıkmak, ezmek. 

kıvırmaa: Kıvırmak, bükmek. 

kıyıĢmaa: Cesaret etmek.  

kıymaa: 1.Kıymak, doğramak. 2. Öldürmek, yok etmek. 3. Acımasız olmak. 

kızmaa: 1. Sıcaklığı çok artmak, kızmak. 2. mec. Sinirlenmek, öfkelenmek. 3. 

Öfkelenmek. 4. Kızarmak. 

kızarmaa:  1. Kızarmak, kırmızı olmak. 2. Kızartmak. 3. (sebze, meyve vb.) 

OlgunlaĢmak. 
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kiĢnemää: KiĢnemek. 

kitlemää: 1. Kilitlemek. 2. mec. BirleĢmek.  

kokmaa: 1. Koklamak. 2. Kokmak. 3. Çürüyüp kötü kokmak. 

konmaa: 1. Toz konmak. 2. KuĢ, kelebek vb. yere inmek. 

konuĢmaa: 1. Eğlenmek, ziyafet çekmek. 2. KonuĢmak. 

kopmaa: Kopmak; ikiye ayrılmak; kurtulmak. 

korkmaa: Korkmak, ürkmek, dehĢete kapılmak. 

korumaa: 1. Korumak, esirgemek, muhafaza etmek. 2. Himaye etmek. 

koĢmaa: Hayvanı çekeceği arabaya vb. bağlamak. 

kotarmaa: 1. PiĢen yemeği baĢka kaba koymak. 2. Parçalara bölmek. 3. Kıyaslamak. 

4. Zannetmek, sanmak, tahmin etmek. 

koymaa: Koymak, bırakmak, yerleĢtirmek, eklemek. 2. Bir yana koymak, ayırmak. 

köpürmää: 1. Köpük akıĢmak. 2. Tere batmıĢ at. 3. mec. Öfkeden kudurmak, çok 

kızmak. 

kudurmaa: 1. Kuduz olmak. 2. mec. Çok kızmak, öfkelenmek. 

kullanmaa: 1. Kullanmak. 2. Araba sürmek. 3. Hareket etmek, davranmak. 

kurmaa: 1. Kurmak, inĢa etmek. 2. OluĢturmak. 3. Çorba için turĢu kurmak. 

kurtarmaa: Kurtarmak. 

kurtulmaa: Kurtulmak. 

kurumaa: 1. Kurumak. 2. Ġnmek. 3. mec. SıskalaĢmak, zayıflamak. 

kusmaa: Kusmak. 

kuĢamaa: Kemer, kayıĢ bağlamak. 

kürümää: Kar, çamur, toprak vb. Ģeyleri kürekle sıyırarak atmak, kürümek. 

küsmää: Küsmek, darılmak, kızmak. 

mahkurmaa: Homurdanmak, mırıldanmak (köpek için). 

meklemää: Emeklemek. 

mizlemää: 1. Böğürmek (inek için); çinilemek (köpek için). 2. Ağlayıp sızlamak.  

okumaa: 1.Okumak. 2. Tayin etmek. 3. KutsallaĢtırmak. 4. Eğitim almak, okumak. 

olmaa: 1. Olmak. 2. Yapılmak. 3. Olmak; baĢa gelmek. 4. Gelmek, olmak. 5. Kemale 

ermek. 6. Geçmek. 7. Dünyaya gelmek, doğmak. 

onmaa: Yardım istemek. 

osurmaa: argo Osurmak. 
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oturmaa: 1. Oturmak. 2. YaĢamak.  

oymaa: 1. KumaĢ vb. girintili bir biçimde kesmek. 2. Oymak.  

ödemää: Ödemek. 

ölçmää: Ölçmek. 

ölmää: Ölmek. 

öpmää: Öpmek. 

örmää: Örmek, dokumak. 

örtmää: 1. Örtmek. 2. Kapamak. 3. Kaplamak. 

örümää: Yürümek, yaya gitmek. 

ötmää: 1. Ötmek, kuĢ böcek vb. ses çıkarmak. 2. Çınlamak. 

özenmää: Özenmek. 

özlemää: Özlemek. 

paralamaa: Parçalamak, yırtmak, paralamak.  

paysınmaa: Bir iĢe giriĢmek bir iĢe baĢlamak. 

pinmää: 1. Binmek. 2. Bir araca binmek. 

piĢmää: 1. AteĢte, suda piĢmek. 2. mec. Kontrolden çıkmak. 

pufkurmaa: 1. FıĢkırmak. 2. Teninde kızamık, suçiçeği hastalıklarında olduğu gibi 

kırmızı lekerler çıkarmak.  

saamaa: 1. Sağmak. 2. mec. Soymak. 

saçmaa: Bir Ģeyi ortalığa dağıtmak, saçmak. 

sakınmaa: 1.Bir Ģey yapmaktan uzak durmak, sakınmak. 2. mec. Kararsız olmak.  

saklamaa: Saklamak, gizlemek. 

salınmaa: 1. Niyetlenmek. 2. Çiçek vb. açmak. 

salkımaa: Sarkmak. 

sallamaa: 1. Sallamak. 2. Çocuk uyutmak, sallamak. 3. Sarsmak. 4. El sallamak. 

5.Kuyruk sallamak. 6. Ayak sallamak. 

salmaa I: 1. Köpek havlamak. 2. mec. Küfretmek. 

salmaa II: 1. El ile vuracak gibi yapmak, davranmak. 2. Kök salmak. 

sanmaa: Sanmak, zannetmek. 

sapıtmaa:  Saptırmak, dönüĢ yapmak. 

saplamaa: 1. Bıçak, çakı vb. saplamak, batırmak. 2. Böcek, zehirli hayvan iğnesini 

batırmak veya ısırmak. 
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sapmaa: Sapmak, yol değiĢtirmek. 

sarkmaa: Sarkmak. 

sarmaa: 1. Sarmak; dolamak. 2. Sarıp bağlamak. 3. KuĢatmak, çevirmek 4. 

Çevrelemek, kucaklamak. 5. Çocuk kundaklamak. 6. Sarılmak, dolanmak. 

sarsmaa: 1. Sarsmak. 2. Yer vb. tepremek, sallanmak. 3. mec. TelaĢa düĢmek; 

irkilmek. 

sataĢmaa: AlıĢmak, öğrenmek, âdet edinmek. 

satmaa: 1. Satmak. 2. mec. Ġhanet etmek. 

saurmaa: 1. Rüzgâr Ģiddetle eseren bir Ģeyi dağıtmak, savurmak. 2. Harman 

savurmak, çalkalamak. 3. BiçilmiĢ otları evirip çevirmek. 4. Havaya 

kaldırmak, uçurmak. 

sauĢmaa: Bulunduğu yerden dikkat çekmeden gitmek, savuĢmak, kaçmak. 

savaĢmaa: Çaba sarf etmek. 

sayıklamaa: 1. Uykuda konuĢmak, sayıklamak. 2. Hayal etmek. 

saymaa: 1. Saymak. 2. Var saymak, yerine koymak. 3. mec. Saygı göstermek. 

seçmää: 1. Seçmek, ayırmak. 2. Fark etmek. 3. Kolay kolay beğenmemek. 4. Oy 

vererek seçmek.  

semirmää: ġiĢmanlamak, semizlemek. 

sendellemää: Sendelemek, düĢecek gibi olmak, iki tarafa sallanmak. 

senmää: 1. Solmak, buruĢmak. 2. Kabarık ĢiĢkin bir Ģey sönmek (hamur için). 

sepelemää: SerpiĢtirmek. 

sermää: 1. Kurutmak için asmak. 2. Düz bir yere yaymak. 3. GeniĢletmek, açmak. 

4.mec. Çarmıha germek. 

serpmää: Su, ilaç vb. serpmek. 

sevinmää: Sevinmek. 

sevmää: 1. Sevmek, aĢık olmak. 2. Beğenmek, hoĢlanmak. 3. OkĢamak. 

sıbıtmää: 1. Fırlatmak, atmak. 2. Bırakmak terk etmek. 3. DüĢük yapmak. 

sıçmaa: 1. DıĢkıyı vücuttan dıĢarıya atmak, sıçmak. 2. mec. (para, yiyecek) BoĢa 

harcamak. 3. mec. Azarlamak. 

sıçramaa: (eski)Sıçramak. 

sıkmaa: 1. Sıkmak. 2. Bir Ģeyin suyunu yağını çıkartıp akıtmak. 3. Dar gelmek 4. 

Biribi bir Ģeyi bağrına basmak. 

sımarlamaa: 1. Görevlendirmek; vasiyet etmek. 2. SipariĢ etmek. 
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sınaĢmaa: AlıĢmak. 

sınmaa: AlıĢkanlığından, âdetinden vazgeçmek. 

sırıtmaa: Sırıtmak, gülümsemek. 

sıyırmaa: 1. Sürtünerek veya çekerek bir Ģeyi yerinden almak, toplamak. 2. Deri vb. 

soymak. 3. mec. Çalmak. 

sıymaa: 1. Sığmak. 2. mec. Birini çekememek. 

sızırmaa: Eritmek, sızdırmak. 

sızmaa: 1. YavaĢ yavaĢ akmak. 2. Sızmak. 3. Nehir vb. çıkmak, doğmak. 4. 

Zayıflamak, erimek. 

silmää: 1. Ellerini vb. silmek. 2. Üstünü çizmek. 

sinmää: Saklanmak, gizlenmek, pusmak. 

siviĢmää: Ġleri doğru kaymak. 

sokmaa: 1. Sokmak. 2. Bıçak, çakı, iğne vb. saplamak, batırmak. 3. Bir yere 

girmesini sağlamak, içeri sokmak. 4. Hapsetmek 5. ĠĢe vb. sokmak. 

solmaa: 1. Rengini yitirmek, rengi uçmak. 2. Tazeliğini, diriliğini, parlaklığını 

kaybetmek. 3. mec. Solmak. 

solumaa: Solumak, nefes alıp vermek. 

sonmaa: 1. DonuklaĢmak. 2. Sönmek 3. mec. Ölmek. 

sormaa: Sormak, soru sormak; sorgulamak. 

soruĢmaa: Birbirine sormak. 

soymaa: 1. Kabuk, deri vb. soymak. 2. mec. Yağmalamak, çalmak. 

sökmää: 1. Sökmek. 2. Örgüsünü ayırmak. 3. tek. Parçalara ayırmak. 4. mec. Ham 

toprağı sürmek. 

sölemää: Söylemek. 

sömürmää: Sömürmek. 

sörpeĢmää: 1. Büzülmek, buruĢmak. 2. mec. Eskimek eski püskü olmak. 

suamaa: 1. Sıva ile kaplamak. 2. Kolu, paçayı yukarıya çekip kıvırmak. 

suazlamaa: 1. El ile bir Ģeyi sıvazlamak. 2. OkĢamak, sevmek. 

susmaa: Susmak, sessiz kalmak. 

suumaa: 1. Soğumak. 2. mec. Birine ilgisi kalmamak. 

suvamaa: 1. Sıva ile kaplamak. 2. Kolu, paçayı yukarıya çekip kıvırmak. 

sümkürmää: Sümkürmek. 
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süpürmää: 1. Süpürmek. 2. mec. Temizlemek. 

sürçmää: 1. Ayağı takılıp sendelemek. 2.Yanılmak, yanlıĢ adım atmak. 

sürmää: 1. Pulluk veya sabanla toprağı iĢlemek. 2. mec. Ġshal olmak, sulu dıĢkı 

çıkarmak. 

sürtmää: 1. Sürmek, devam etmek. 2. Dayanmak, sabretmek. 

sürüklemää: Sürüklemek. 

sürümää: Sürümek, sürüklemek. 

süsmää: 1. Boynuzlamak, tos vurmak. 2. mec. Batmak, dürtmek. 

süümää: Sövmek, küfretmek. 

süzmää: Süzmek, filtrelemek. 

Ģılamaa: Parlamak, ıĢıldamak. 

Ģımarmaa: Yaramazlık yapmak, Ģımarmak. 

ĢiĢmää: 1. ġiĢmek. 2. Kabarmak. 3. ġiĢman olmak, ĢiĢman olmak. 

takmaa: Takmak, iliĢtirmek, geçirmek; asmak. 

takıĢmaa: Arkasından gitmek, peĢine düĢmek. 

tanımaa: Tanımak; bilmek; daha önce görmüĢ olmak. 

taramaa: 1. Taramak, fırçalamak. 2. Yün taramak, keten taramak. 

taĢımaa: 1. TaĢımak. 2. Nakletmek. 3. Giymek. 

taĢmaa: 1. TaĢmak. 2. (süt vb.) Kaçmak. 

tepmää: 1.Tepmek. 2. Ġnek süt vermemek. 3. Yuvarlayarak çekmek, yuvarlayarak 

geriye çekmek. 

tepremää: 1. Yer hareket etmek, kımıldamak. 2. Ġrkilmek. 

tırmanmaa: Tırmanmak. bk. tırmaĢmaa. 

tırmaĢmaa: Tırmanmak. 

tısıtmaa: Korkmak, tırsmak. 

titiremää: 1.Titremek. 2. Korkmak. 

tokuĢmaa: 1. Dokunmak, değmek. 2. ÇatıĢmak, kavga etmek. bk. dokuĢmaa. 

toparlamaa: 1. Toparlamak. 2. Motoru vb. çalıĢtırmak. 

toplamaa: 1. Toplamak, bir araya getirmek. 2. Dikkatini bir yerde toplamak. 3. 

Hasat kaldırmak. 4. Bir araya getirmek, düzeltmek. 

tukurlamaa: Yuvarlamak. 
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tutmaa: 1. Tutmak, elle tutmak. 2. Bir Ģeyi kullanması için uzatmak. 3. Kapmak. 4. 

Yakalamak, ele geçirmek. 5. Kiralamak. 6. Yer tutmak. 7. Oruç tutmak. 8. 

Yas tutmak. 9. Aklında tutmak. 10. Sürmek, devam etmek. 

tükenmää: Tükenmek. 

tükürmää: Tükürmek, bitmek, sona ermek. 

türümää: AlıĢmak. 

tütmää: 1. Tütmek, duman yaymak. 2. Duman olup gitmek. 

uçmaa: Uçmak. 

ufalamaa: Ufalamak. 

ulamaa: 1. BirleĢmek, ulamak. 2. Eklemek, ilave etmek. 

ulaĢmaa: Hastalık bulaĢmak. 

ulumaa: Ulumak. 

ummaa: Ummak, umut etmek. 

unutmaa: Unutmak. 

urmaa: 1. Vurmak, dövmek. 2. Yaralanmak. 3. Silahla yaralamak, öldürmek. 

4.Ġsabet etmek. 

uslanmaa: Uslanmak, akıllanmak. 

utanmaa: Utanmak. 

uumaa: 1. Ovmak, ovalamak. 2. Masaj yapmak. 

uuramaa: 1. Uğramak. 2. Tesadüf etmek, raslamak. 

uuraĢmaa: UğraĢmak. 

uuratmaa: Kovmak, dıĢarı atmak, savmak. 

uyanmaa: Uyanmak. 

uymaa: 1. Ölçüleri birbirine tutmak. 2. Uygun düĢmek. 3. Bağlı kalmak, kabul 

etmek. 

uyuklamaa: Uyuklamak. 

uyumaa: Uyumak. 

uyvaĢmaa: 1. el ayak vb. uyuĢmak. 2. ġuurunu kaybetmek. 

uzamaa: Uzamak. 

uzlaĢmaa: 1. UzlaĢmak. 2. SözleĢmek, mutabık kalmak. 

üleĢtirmää: Ġkram etmek, bölüp dağıtmak. 

ürkmää: Bir Ģeyden korkup sıçrayarak, ürkmek. 
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üĢenmää: ÜĢenmek. 

üĢümää: ÜĢümek. 

üürenmää: 1. Eğitim almak. 2. Öğrenmek, yetenek, beceri kazanmak. 

üüretmää: 1. Öğretmek. 2. AlıĢtırmak, eğitmek. 

üürümää: Böğürmek. 

üüsürmää: Öksürmek. 

üüĢmää: Her yandan toplanmak, üĢüĢmek. 

üütmää: Öğütmek. 

üzmää: 1. Suda yüzmek. 2. Yerde kaymak. 

varmaa: Varmak, ulaĢmak. 

vermää: 1. Vermek. 2. Kök veya gövdelerin sonuna –ıp zarf fiil eki almıĢ fiillerle 

kullanılarak tezlik bildiren birleĢik fiiller oluĢturur. 

yaamaa: 1. Yağmak, yağmur yağmak. 2. BaĢkalarına duyurmak. 

yaanmaa: Tehdit etmek. 

yadırgamaa: Yadırgamak, vazgeçmek. 

yakıĢmaa: 1. YakıĢmak, uygun olmak. 2. Layık olmak. 

yaklaĢmaa: YaklaĢmak, yakınlaĢmak. 

yakmaa: 1.Yakmak. 2. Soba yakmak. 

yalabımaa: Parlamak, parıldamak, ıĢıldamak. 

yalamaa: Yalamak. 

yalvarmaa: Yalvarmak; dilemek. 

yamamaa: Yamamak, yama yapmak. 

yamulmaa: Körü körüne taklit etmek, maymunluk etmek. 

yanılmaa: Yanılmak, aldanmak. 

yanmaa: 1. AteĢ, lamba vb. yanmak. 2. Yanıp kül olmak. 

yansılamaa: Taklit etmek, birinin söylediklerini, yaptıklarını alay ederek 

tekrarlamak. 

yapıĢmaa: 1. YapıĢmak, yapıĢkan bir maddeye bulanmıĢ olan bir Ģey ayrılmayacak 

bir biçimde bir yere tutunup kalmak. 2. mec. Birini rahatsız etmek, peĢini 

bırakmamak. 

yapmaa: 1. Yapmak. 2. ĠnĢaat yapmak. 3. Onarmak tamir etmek 4. Kutlamak. 

yaramaa: Yaramak, iĢe yaramak. 
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yaraĢmaa: YaraĢmak, yakıĢmak, uymak. 

yaratmaa: Yaratmak. 

yarıĢmaa: YarıĢmak, üstün olmak için çaba göstermek. 

yarmaa: Yarmak, bölüp ayırmak. 

yatmaa: 1. Yatmak. 2. Kuluçkaya yatmak. 3. Gecelemek. 

yaymaa: Yaymak, geniĢlemek. 

yazmaa: 1.Yazmak. 2. Yumurta boyamak. 3. Hamur açmak. 

yıkamaa: Yıkamak. 

yıkmaa: Yıkmak, bozmak, tahrip etmek. 

yımıĢamaa: YumuĢamak. 

yınanmaa: Ġnanmak, güvenmek. 

yıpramaa: 1. Islanmak. 2. KöhneleĢmek. 

yıslamaa: 1. Islamak, ıslatmak. 2. Sulamak. 

yıvmaa: Yığmak, üst üste koymak. 

yoklamaa: 1. Dokunarak incelemek, yoklamak. 2. Muayene etmek. 

yollamaa: Yollamak, göndermek. 

yolmaa: Yolmak, çekip koparmak, çekerek yerinden çıkartmak. 

yonmaa: Yontmak. 

yortmaa: (At) Hızlı koĢmak. 

yummaa: Yummak, (gözünü) kısarak kapatmak. 

yuurmaa: (hamur) Yoğurmak. 

yuvarlamaa: Yuvarlamak. 
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